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| HUNE per Annalium libros, quae vel vitiose scripta esse viderentur 
emendare, vel quae vitiose correcta essent a viris doctis, eximere rursus et codicum 
lectiones restituere in suum locum conati sumus, eandem operam Historiarum quoque 
libris impendere visum est. Nihil enim posse quod maneret superstrui, nisi haec antea 
quasi fundamenta operis essent iacta, abunde praeter alia id lexicon monstravit, quod 
inter medios hos Criticorum labores W. Bótticher edidit. Neque tamen ullus facile 
scriptor Romanus reperiri possit, ex quo aut omnes aetates tot tamque largas omnis generis 
copias, quibus ingenia ornentur, hauriant, aut cuius opera codicum antiquorum subsidio 
tam possint prope ad veram suam manum reduci, quam opera Taciti. Quapropter, 
quantum quidem in nobis virium esset, eximere ex praestanti hoc corpore naevos 
étiamnunc reliquos porro perreximus.  Secuti autem sumus editionem Fr. Ritteri, 
ut qui postremus suas curas huic scriptori dicarit; lites vero quibus aliter sentientes 
impeteremus, quantum quidem .scriptionis hoc genus permittit, nullas esse, ut in scho- 
lastico libello, promendas putavimus. Quamquam de toto eo genere ingenium meum 
abhorret. In verbis denique Taciti praescribendis eam legem servavi, ut veram codicis 
lectionem infra defendendam statim reciperemus, emendationes commendaremus in 
adnotatione. 

Hist. L5 4. 


Postquam  bellatum apud Actium, atque omnem potentiam ad unum conferri 
pacis interfuit, magna illa ingenia cessere. 

Non infirmis profecto se argumentis communiunt, qui porestatem, quam et 
codices non pauci praebent et Puteolanus reposuit, lectioni Florentini, (potentiam is 
habet;) praeferendam contendunt. Nam potentiam in homine esse dicunt, a re potestatem 
venire.  Conferri igitur non posse potentiam, sed unam potestatem. Praeterea omnem 
esse omnium magistratuum; eorum vero rursum non esse potentiam, sed potestatem. 
Nequé eis obest, quod WVValther respondet, dum quid impediat quaerit, quominus 
potentem aliquem faciamus, i. e. conferamus in aliquem potentiam. Minus enim quid 
illi dicerent vel intellexisse vel reputasse videtur, qui ad hominem pertinere potentiam 
volebant. Eam quippe ab uniuscuiusque natura atque ingenio pendere, atque ita 
modo maiorem modo minorem fore aiebant; hic autem describi, non quid singuli 
principes potuissent, sed quid in principatu fuisset ex legibus positum. Sed quan- 
.tumyis haec omnia vere dicantur, tamen potentia haud dubie a 'l'acito est. Namque 
id ipsum nunc dicit, rempublicam, quae legibus geratur, ab eo tempore esse desisse, 
in earumque locum venisse regnum uniusque arbitrium. Quod si, quo nomine id tum 
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factum fuisset, vellet docere, potestatem collatam diceret. nunc vero, quae res sit 
gesta, monstraturus, potentia utitur; sed ut pro more suo significet id magis pruden- 
tibus, quam aperte et aspere eloquatur, potentiam ad unum collatam dicit. Simili 
prorsus modo Fortunae sive potentia sive potestas est, eaque potentia a Jove est in 
eam collata. Quod nis) ita sentiret Tacitus, cur ingenia inde ex eo tempore cessisse 
putaret? Et, ne quid dubitationis relinqueretur, nonne deinceps haec addidit?: simul 
veritas pluribus modis infracta, primum libidine assentandi aut rursus odio adversus 
dominantes. Haec enim non sane ea tempora sunt, quibus ad unum collata legum 
potestas valet, sed quibus unius potentia. | 


Hist 1. X 


Ceterum utraque caedes sinistre accepta, et inviso principe seu bene seu male facta 
premunt. | 


Nihil de huius loci structura dicerem, qua ablativum (inviso principe) pro 
accusativo (principem premunt) praeter legem 'Pacitus induxisse videretur, si codicis 
accederet auctoritas. Nunc vero, ubi codex principi habet, et ablativum interpolatione 
intulerunt, neque porro, ut videtur, premunt, sed praeminuit, ut Victorius tradidit, 
atque ed. Spir. et cod. Corb. aliique verisimile reddunt, aut tamen aliquid obscurius 
scriptum exhibet, quod alii, premunt solverent, alii, praeminuit, alia res est. Neque enim 
eas coniecturas homines prudentes comprobent, quibus, ut vox quaedam incerta servetur, 
certam et sanam ita demutemus, ut sententia inde male ambulans exoriatur, et quae 
hic quidem per et priori adiuncta et ad novum tamen subiectum temere aberrans 
et obiectum abiiciens vix excusari possit. Itaque ego eisdem literarum ductibus ser- 
vatis praeminuit ita solvo ut sit, praemuniit, quod iam ante me scriptor cod. Corb. 
fecit: Ea caedes inviso principi seu bene seu male facta praemuniit. Sententia eadem 
est, quam Plutarchus, qui saepe, ut anno proximo pag. 20. insigni exemplo probavimus, 
in his libris veritatis testis est, ita interpretatur cap. 13: "Ex Óà voévov xoi v pe- 
voíec zrQovrÓóuevo OwwfoAj» elysv.. Verba vero ut non simplicissima esse confitemur, 
ita tamen et recta sunt et ad sententiam aperiendam, quod maximum est, aptissima. 
Nam qui alicuius seu bene seu male facta premunt, ii quodam modo hostiliter suo 
iudicio instant et urgent; qui vero alicuius facta praemuniunt, ii suo se iudicio ita 
contumaciter circumsaepiunt, ut, quidquid ille faciat, expugnari non queant. Atque 
is quidem ipse tum militum animus erat. Neque enim illi, quamquam proni ad res 
novas, tam tumultuabantur moliebanturye insidias, quam contumaci tristitia impera- 
toris a se facti saevitiam observabant, et donativum recusantis avaritiam taciti expro- 
brabant. Hinc in adoptione Pisonis cap. 18: Proximi militum grata auditu respondent ; 
per ceteros maestitia ac silentium. | Apparet igitur praemunire a "Tacito in defendendi. 
similitudinem esse traductum. Nam pari iure et defendere a nobis facta, et defendere. 
nos a factis dicimus. Atque innumeris exemplis illam huic orationi praetulisse Ta- 
citum nemini ignotum est. i 


Subiungere praescripto cuique loco ea placet, de quibus in transcursu, paucis 
verbis agendum videtur. Veluti Hist. I, 11. non dubitamus, quin iam Hiüklefs recte 
iudicarit, qui legendum suadeat: lta visum expedire, Aegyptum, insciam legum, ignaram 
magistratuum. domui retinere. Non domi. Nam inscia lesum Aegyptus dicitur, quia 
regibus semper paruit. Unde libertatis impatiens melius sub domino fore videbatur. 
Domus igitur principis modeste, pro unius arbitrio, magistratibus opponitur, Hinc iara 
1n aperto est, domi, quod de administratione privata interpretantur, opponi reipublicae 
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in hoc quidem antitheto plane non posse; quamquam ne id quidem licere iudico, ut 
domi ita interpretemur; sed opponendum erat reipublicae regnum. multo vero minus istud 
adverbium ab usu consueto in hanc notionem posse transferri, unusquisque concesserit. 


. NMerbo fortasse etiam proxima tangenda sunt: Africa ac legiones in ea inter- 
fecto Clodio Macro contenta. qualicunque principe post experimentum domini minoris; in 
quibus verba notata Fr. Hitter inducenda arbitratur. Sed pluralem, legiones, cum 
una in Africa esset, iam a Lipsio Ernestius defendit; quod autem verba proxima 
potius, cur provincia quieverit, docent, quam cur legio, ratio in proclivi est. Nam 
provinciarum status per omnia haec capita enarratur, quo patefacto simul legionum 
animi intelliguntur. Fuisse tamen legionum quoque faciendam mentionem, res ipsa 
docet, et factam hic esse sequentia monstrant: .Duae .Mauritaniae etc., et quae aliae 
procuratoribus cohibentur, ut cuique exercitui vicinas, ita in favorem aut odium . 
contactu, valentiorum agebantur. . | 


í Hist. L, 12. 


Multi stulta spe, prout quis amicus vel cliens, hunc vel illum ambitionis rumo- 
ribus destinabant. 


Mireres, quod hodie quoque inveniantur, qui ambitiosis rumoribus contra co- 
dicum consensum uti malint, quum eodem plane res redeat. Nam et ambitionis et 
ambitiosi rumores sunt ambitiosorum hominum, i. e. eorum qui gratiam patronorum, 
quos adoptioni destinant, ambiunt; Pariter odii rumores dicas, quia Vinii odio non 
minus alii movebantur, quam alii patronorum ambitione ac spe stulta. 


Deinde eiusdem libri in cap. 13 nunc erit legendum: spem adoptionis (Otho) 
statim conceptam acrius in diem rapiebat; ex quo códicem Flor. hunc singularem 
doctiorem, diem, non dies praebere didicimus. ! 


Dudum etiam parendum erat Jac. Gronovio, qui cap. 20. ex cod. Florentino 
alisque legebat: AZxactioni (liberalitatum Neronis) triginta equites Romani praepositi ; 
novum officii. genus et ambitu ac numero onerosum. Ubique hasta et sector et inquieta 
urbs actionibus. Nam auctionibus, quas ex libris deterioribus retinent, locum nul- 
lum esse ipsa rerum partitio per ez instituta demonstrat et epitheton, inquieta. Cau- 
sarum autem actiones multas necessario consecutas esse manifestum est, quum ex 
Plutarchi Galba cap. 16. et ex Suet. cap. 15. discamus Galbum vel Vinium curasse, 
ut et, si quid scenici ac xystici donatum olim vendidissent, auferretur emptoribus, quando 
illi absumpto pretio solvere nequirent. 


Cap. 23. Studia militum iam pridem spe successionis aut paratu facinoris affec- 
taverat in itinere, in agmine, in stationibus vetustissimum quemque militum nomine vocans 
etc. Pusillum fortasse videbitur, neque tamen reticendum. Nam omnes prave com- 
mate ditinguunt post, affectaverat. Sed iter generale est pro via, ut plurimis locis 
apud Tacitum invenitur, qua Homam Galba petebat; agmen et stationes viae sunt 
subdivisiones. Quod quum prava ea distinctione impeditus non videret Ernestius, 
alterum nomen itineris agminisve abundare opinabatur, alii non recte tuiti sunt. 


Hist. L, 26. et 27. 


Adeoque parata apud malos seditio, etiam apud integros dissimulatio fuit, ut 
postero iduum a coena Othonem rapturi fuerint, ni incerta noctis — timuissent. — | Oc- 
tavo decimo calendas Februarias sacrificanti pro aede. Apollinis Galba haruspex. Umbricius 
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tristia exta — praedixit. — Otho — ad miliarium aureum — pergit. | Ibi tres, et viginti 
speculatores consalutatum imperatorem strictis mucronibus rapiunt.  T'tidem ferme milites 
in itinere. adgregantur, alii conscientia, plerique miraculo, pars clamore et gladiis, pars 
silentio, animum ex eventu sumpturi. | 


/ 


Sic quidem nunc verba ea notata (postero iduum) decurtata sunt. Nam cum 
codex, postero iduum dierum praeberet, alii inde syllaba, rum dempta, die usi sunt; 
alii hoc etiam spreto, utpote non Latino, omne id nomen deleverunt. Non sane illi 
audiendi. Nam ut a simplicissimo argumento exordiar. Si nunc de iduum postero 
tractaret 'llacitus, num eius diei diem ipsum insequentem, quo seditio patefacta est, 
paucis póst pleno suo nomine induxisset, octavo decimo calendas Februarias? Nonne 
dixisset, Postridie eius diei? Sed haec ipsa horum dierum vicinitas proxima et continua-- 
tio satis demonstrat, viros doctos aliud. plane egisse, cum ita sentirent atque corrige- 
rent Nam hoccine quaeso paratae seditionis et dissimulationis argumentum potest 
esse, quod" milites nocte. iam id vel facere vel reticere non verebantur, quod. proximo 
statim mane erant facturi? Itaque non eo die id actum esse potuit. Neque id Sue- 
tonius tradidit, Othonis in cap. 8., sed statim post adoptionem: T'ulerat animus post 
adoptionem statim castra occupare, coenantemque in Palatio Galbam adgredi. ltaque iam 
Ernestius ad eum locum nostrum refingere cupiit; sed quia audaciore coniectura yim . . 
afferre 'l'acito videbatur, cum legi vellet, postero statim dierum, minus auditus est. 
Ego iam mihi meliorem proponere videor: Z1deo parata seditio fuit, ut postero, iduum 
die tertio, Othonem rapturi fuerint. Librarium ex sigla numeri :1:. syllabam rum. 
prave aberrantem finxisse iam vides. Nam quarto iduum, ut in cap. 18. legimus, 
apud. frequentem. militum. concionem — adoptari a se Pisonem — pronunciat. Et haec 
tam cito laesa adoptionis religio una profecto erat, quae in brevi hoc sex dierum spa- 
tio, intra quos seditio et nata est et perfecta, afferri a '"l'acito poterat, ut exercitum 
paratae seditionis et dissimulationis argueret. (uod autem contra Ernestium Walther 
monebat, ,nimis ab hoc loco remotam esse adoptionis mentionem, quam ut auctor - 
verbis: postero die, nude sic positis ad eam respicere possit, id vides scrupuli nune 
plane exemptum, adiecto, iduum die tertio. Quamquam vel sine eá àccuratione eam 
difficultatem non magnopere morarer. Nam non erat obliviscendum,. seditionem pos- 
tero die ortam narrari. Ea vero sponte diem adoptionis posterum intelligimus., .Si- 
quidem ante eam nec omnino ulla erat mota, nec contra Pisonem, privatum quippe 
ad eum diem hominem, ulla potuerat esse. 


Alterum verbum, quod spatio literarum aucto insignivi, quia gaudio quam: 
£ladiis uti. maluerunt, coniectura eripuerunt T'acito nimis illi quidem delicati. Nam 
crebro illa quidem duo verba copulantur. Sed num propter id ubicunque a nobis 
scriptoribus sunt obtrudenda? Etiamque militibus seditiosis, tum Germanis? qui haud 
dubie ipsis illis gladiis gaudia testabantur. Neque Taciti ita ignari sumus, ut ablati- 
vum hunc nudum in eo reformidemus. Sed accedit praeterea etiam Plutarchi au- 
ctoritas, qui rursus plane cum Tacito conspirat in cap. 25.: O£ 08 zeoóvveg (XIIL — 
speculatores)o?x sio» (u7r00ctAÍnG oL), &AÀ€ voic Síqeot yvurots (strictis mucronibus) 
CM 0 qooeioy éxéAevov &ígscd'ou. — 2&qxovoy yàg £vior Jovutovvec (miraculo) 
pAAov 5 v&oxvróusvoi Ó.& vi» Oduyóvqvo. vy &ovevoAuquévov. Gegouévo 08 oUvo 
0j Gyog&c &mvvgoay Évegor vocovcor xci mA xovà vosic xL eévveQoc XÀÀot 
rQocemtéAutov, eive, ovvayéovosqov Grovyveg &voxoAóvuevo, Kéiwago xai yvura 
Gn rcpoicXópcvor (clamore et gladiis) Similiter quae proxime apud utrumque 
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auctorem de Martiale sequuntur, per omia ita consentiunt, ut alterum ab altero pen- 
dere omni dubio maius videatur. : 


Cap. 29. Sextus hic dies agitur, commilitones, ex quo ignarus futuri, et sive 
optandum hoc nomen, sive timendum erat, Caesar adscitus sum. quo domus nostrae aut 
reipublicae fatum in vestra manu positum est. Nunc plerique Puteolano auctore hunc 
locum ita corrigunt: quo domus nostrae fato, in vestra manu positum est. Sed parum 
attenderunt, ita eandem sententiam repeti, quae praecesserat, sive optandum nomen sive 
timendum;-id vero eo tantum posse excusari, si de utroque fato deinde esset amplius 
Piso dicturus. uod quum non fiat, standum haud dubie in codicum lectione est, 
quae nihil.in se offensionis habet. Cum emphasi enim incertum id suum reipubli- 
caeve fatum iam in militum manu esse positum pergit docere: Non quod meo nomine paveam 
etc. Verum tamen, si recte hactenus sententiarum progressum exposui, unum vi- 
tiosum esse apparet. Nam quo aut explicabis, quo facto aut, eo, quod. Utrumque 
vero. falsum esse apparet. Nam quod futuri ignarum se supra testabatur,:non semper 
necunice in militum manu fuerat. Si enim fuisset, i. e. si a militum licentia salutem 
suam pendere vidisset, non ille, credo, Caesarem se dici esset passus. Aperte etiam 
id ipse deinde eloquitur: JProvisum adoptione videbatur, ut ne post Galbam quidem 
bell locus esset. Quapropter recte supra iam inculcavi: ,fatum suum iam in mili- 
tum manu esse positum pergit.^ Quod si ita est, Waltheri accipiendum inventum est, 
quo d fatum in .vestra manu est, si quidem et eo quod et quo facto ad prima adoptionis 
tempora falso nos reiicit. Neque mirandum est, quod ea particula, iam est omissa. 
Nam et saepe Latini, ubi nos addimus, eam solent reticere, et hic consulto Piso 
omisit, ne plane in militum potentiam praesenti tumultu natam se dedere videretur. 


Hist. L, 30. 


Galbam consensus generis humani, me Galba consentientibus vobis Caesarem dizit. 
Si respublica et senatus et populus vacua nomina sunt, vestra, commilitones, interest, ne 
imperatores pessimi faciant. .Legionum seditio adversus duces suos audita est aliquando; 
vestra fides famaque illaesa ad hunc diem mansit. .Et. Nero quoque vos. destituit, non vos 
Neronem. Minus. triginta transfugae et desertores, quos centurionem aut tribunum sibi 
eligentes nemo ferret, imperium. assignabunt? Admittitis exemplum? .Et quiescendo commune 
crimen. facitis? "Iranscendet haec licentia in provincias et ad nos scelerum, bellorum 
ad vos exitus pertinebunt? 


Mediam habes Pisonis orationem, qua prudentissima praetorianos ab Othone 
et seditione revocare conatur. ltaque militum, non suam causam se agere praefatus 
primum ne ab Othone, homine prodigo et libidinoso quidquam liberalitatis sperent 
commonet. Deinde verbis supra adscriptis ad genus seditionis aeque ipsis perniciosum 
transit, sive illaesam ad hunc diem suam famam et praesentis facinoris auctores 
spectent, sive exemplum et eventus futuros. lam in praestantis huius orationis fine 
quem non admiratione, ne dicam, indignatione compleat, si in tristium earum rerum 
enumeratione, quae in praetorianos casurae sunt, ad imperatores scelera, ad milites 
referuntur bella! idcircone haec omnia apud milites dicta sunt, quorum causam se 
unice curare ait, ut bello eos denique terreat, quasi homines ignavos, non feroces 
cohortes? Quod autem istud flagitium est, quod ad se, i. e. ad imperatores et senatum, 
scelera pertinere ait? Non quod ad eos ea scelera non pertineant. Si quidem nullum 
usquam facinus est, quod non ad eum simul pertineat, qui patiatur, et ad eum qui 
faciat. Verum nunc non erat, quid paterentur imperatores, docendum, sed quae 
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militum essent futura mala. Ii enim fidem minuent, pessimos experientur magistros, 
provincias et legiones urbis et praetoriae cohortis dominos. Et his malis ultima ut 
addantur bella, omittantur transferanturque in innocentes ea scelera, e quibus ea omnia 
mala nata sunt, ac talia quidem, quae plane in milites cadunt et ad eum diem sunt 
inaudita? Nam duces suos aliquando legiones distituisse auditum est, non ut Imperatores 
P. R. exuto sacramento truceidarit praetoria cohors. taque non dubito, quin prono- 
minum ordo ita sit immutandus: et ad vos scelerum, bellorum ad nos exitus pertinebunt.. 
Nam ut bell minas iure a militum nomine removimus, scelerüm contra atrocitatem 
in eos coniecimus, ita bellorum exitus iam non minore iure abhorrere ab Imperatore 
et Caesare dicuntur. Is enim non bello, sed consensu humani generis a senatu est 
eligendus. Atque idem iam alios sensisse, Cod. Harl. testis est; qui hunc pronominum 
ordinem continet, et quod maius est, ed. Spir. fidissimum cod. Flor. simillimi exem- 
plar, dudum literas ambiguas fuisse demonstrat, ut in qua nos-nos sit loco utroque. 


Eodem in capite difficile dictu sit, cur non libris et Jac. Gronovio VV. DD. . 
paruerint, qui ex codicibus rescripsit: falluntur, quibus luxuria speciemn liberalitatis im- 
ponit; i. e. decipiuntur, quibus luxuria se pro liberalitate venditat; vel, si verba me 
magis premere iubes: falluntur, quibus luxuria speciem libéralitatis, fictam liberalitatis 
imaginem, imponit, quam pro liberalitate vera deferant, damna experturi, ubi com- 
moda speraverant: Die irren sich, denen die Verschwendung den Schein der Frei- 
gebigheit aufbürdet, i. e. die sich Verschwendung statt Freigebigleit aufbürden lassen. 
Nunc plerique omnes Rhenani auctoritatem sequuntur quae suadebat: falluntur, quibus 
luxuria specie liberalitatis imponit i. e. falluntur, qui specie falluntur. — In verbis 
praescriptis vacua nomina — adversus duces me ex codice reduxisse, ubi vana, ad- 
versum interpolarant, ipse vidisti. Addam, eodem in capite haud dubie esse scribendum: . 
forte magis et non ullo adhuc consilio. Vulgo, et nullo; sed eodex habet, non nullo, 
errore vulgari. js NUM AS 

| Hist. .L,- 5L & | 


Post eam Pisonis orationem seditionem composituri tribuni mittuntur ad mi- 

- lites: Celsus. Marius ad electos Illyrici exercitus; ad Germanicos milites primipilares. 
JLegioni classicae diffidebat, infestae ob caedem commilitonum. | Pergunt etiam. in castra 
praetorianorum tribuni Cetrius Severus, Subrius Dexter, Pompeius Longinus, si incipiens 
adhuc et necdum adulta seditio melioribus consiliis flecteretur. — Iribunorum | Subrium . et 
Cetrium adorti milites minis, Longinum manibus arcent exarmantque, quia non ordine 
militiae, sed e Galbae amicis, fidus principi suo et desciscentibus suspectior erat. Legio 
classica nihil cunctata praetorianis adiungitur. CEN - 
Non spernenda erat Ernesti observatio, qui, suspectum mihi, inquit, est suo 

et a librario germanizante additum. Quamquam enim neque additum esse a librario 
istud pronomen neque germanizare puto, tamen nequaquam ferri hoc loco posse certis- 
sima res est. Nam quod ille parum de eo pronominis abusu meditatus Germanorum 
consuetudinem redolere putabat, id tu rectius ab universa antiquitate longe remotam, 
sed recentibus hominibus inhaerentem perversitatem vocaris. Est autem ea ficta quaedam 
et simulata mollitiae teneritatisque imitatio, quam nunc falsam sentimentalitatem - 
nomine quidem novo, sed apto vocitant; nam praeter artem atque rationem: ibi quo- 
que ea utimur, ubi apud recte iudicantes nullus eius locus fuerat. Iam. yero nostro 
loco hanc sensuum teneritatem addito eo pronomine perversissime eis militibus incul- 
cari, qui nunc ipsum a principe desciscunt, unicuique, qui sano antiquitatis, vel po- 
tius humanitatis, sensu imbutus est, certum videri debet. Neque magis ín hac simpli- 


id 


Mi T" We 


- 


citate orationis, qua militum animi quasi dinumeraptur, cuiquam in mentem veniat 
dicere, "Taciti hoc esse interpositum iudicium, quo suam ipse miserationem testari 
voluerit. Nam in res omnes nostra ubique sensa immiscere idem est mos non anti- 
quus, sed hominum recentiorum. Quamquam id quidem negari non potest, manavisse 
ad nos istud yitium a prava Romanorum hominum imitatione. Nam dum, quod illi 
rhetorica arte exornant, in quodvis orationis genus transferimus & aemulamur, diu 
ea; paene dixerim, ficta delicati sensus mendacitate laboravimus et nunc etiam labo- 
ramus. Sed tamen, quod falso loco antiqui eam teneritatem non admiserunt, quis 
inde effectum putarit, eos omnino omnem vel sprevisse vel ignorasse? Itaque ea 
exempla, quibus YVValther contra Ernestium disputare sibi videtur, nihil probant. 
Nam eiusmodi omnia sunt, ubi iure eis pronominibus 'lacitus utitur. — Apponam 
unum ex capite huius libri 40: Othoni tamen armari plebem nunciabatur. Ire prae- 
cipites et occupare pericula iubet. ^ Igitur milites Romani, quasi Vologesen aut Pa- 
corum avito ZArsacidarum solio depulsuri, ac non imperatorem suum inermem et senem 
trucidare pergerent, disiecta plebe, proculcato senatu, truces armis, rapidi equis forum irrum- 
punt. Haec igitur tota ad miserationem et indignationem facta oratio, quid, quaeso, 
cum nostra similitudinis habet? Itaque tale aliquid ac verissime quidem sentiebat 
Ernestius, quum suo a germanizante librario additum putabat. Ego vero falsum qui- 
dem istud. suo censeo, non tamen additum, (nulla enim huius similia additamenta in 
eo librario inveneris,) sed ea simplicitate natum aio, qua saepe ad proximum nomen 
codicis Flor. librarium casus refingentem locis plurimis experimur. Id igitur agendum, 
ut verum casum huic pronomini reddamus nobis ereptum. Quo ut perveniamus, a 
militiae ordine interpretando initium capiendum est. Nam eum plerumque cum ordine 
sive gradu militari confundi non recte. video. Si quidem eum nunc quidem non 
intelligi. in. aperto est. Nam omnes ad praetorianos missi erant tribuni. Non igitur 
hunc illis suspectiorem fuisse monstraturus addere Tacitus potuit, non id fuisse propter 
tribunatum. Est potius ordo militiae, genus militiae, quae ut omnibus notum, variis 


ordinibus distinguebatur. Ita supra, cap. 25: In communi omnes metu mutandae militiae 


terrebantur. Ubi rursus vides communi peccari; nempe metu sequente vitium exemisse 
bonus librarius sibi videbatur, si corrigeret communi. Sed dudum Hhenanus rescripsit 
in commune. Ceterum eum metum ad classiarios maxime pertinuisse dixeris. Ita enim 
de iis, quamquam ad praetorianos aberrans Xiphilinus in Galba, cap. 8. Arveqooy 
cvrQ oi dogvgógor vo? INépovoc, xoi q&íov» év vij «vv GQuvtíog quAoy9gror. . Eos 
vero tum caede suorum infestos primos tentasse Onomastum, admodum probabile 
est. Quamquam, si Suetonium audimus, ad omnes ille mutandae militiae metus per- 
tinebat. Is enim in Galbae cap. 16: Ceterum praetorianos etiam metu et. indignitate 
commovit, removens subinde plerosque ut suspectos et NNymphidii socios. "Multo autem 
apertius, quem ordinem mihtiae hic habeamus, docet caput 38: Rapta statim arma, 
sine more et ordine militiae, ut praetorianus aut legionarius insignibus suis 
distingueretur. miscentur auxiliaribus galeis scutisque etc. Nam non vere 
interpretari, quos ita vertentes legimus: .Keine Zucht, keine Dienstordnung, unusquis- 
que ex antithetorum natura intelligit. Effecimus igitur, ut Pompeium Longinum 
tribunum quidem fuisse videamus, sed non praetorianum. Idque vel aliunde didici- 
mus. Nam Ann. XV, 71.: Exuti dehinc, ait, tribunatu Pompeius, Cornelius Mar- 
tialis — quasi principem non quidem odissent, sed tamen aestimarentur. ltaque infestus 
Neroni a Galba in eundem ordinem militarem restitutus esse videtur, sed non in 
eundem ordinem militiae, i. e. in praetorianos, quia in ilis nullus tum, ut videtur, 
locus vacabat. Iam vero, si non eo militiae ordine erat suspectior, consequens est, ut 
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eo quidem ordine vel commendari potuisse praetorianis intelligatur; sed amicitia 
principis ei obfuit. Unde porro concludimus, milites eos, quibus praeerat Longinus, 
in praetorianorum fuisse partibus. Igitur eis non minus quam his suspectus erat. 
Et ex his omnibus-iam vera lectio videtur patere: JLonginum manibus arcent .ezxar- 
mantque, quia, non. ordine militiae; sed € Galbae amicis, fidus principi, suis et desciscen- 
tibus suspectior erat. Atque etiam quorum ille tribunus fuerit, probabiliter potest 
monstrari. Classiariis praeerat. Nam in hac una parte, relicto eo militum. ordine, 
quo supra eos induci vides, statim addit: Legio classica nihil; cunctata praetorianis adiun- 
gitur. Nempe quia proxime de tribuno eorum tractaverat. Praeterea duorum tantum 
ar animus commemoratur, et classicae legionis et exercitus Illyrici. Hic autem 
proturbat Celsum ad se missum pilis. Sed ad classiarios tanquam ad infestos quum 
tribunus non mitteretur, is quidem, Longinus, ad praetorianos, ut quibus quondam 
praefüerat, ire iussus est. Neque id dissimile veri est, eius legionis classicae non 
solum gregarios milites a' Galba intrante supplicio esse affectos, sed tribunos quoque 
amotos, in eorumque locum aliquem suffectum esse, qui Neroni infestus, Galbae 
fidus videretur; qualis Longinus erat. Easque res omnes, quas nunc longis ratiocr 
nationum ambagibus investigamus, in Annalium libris deperdiüs accurate haud dubie 
Tacitus exposuit. «Multa emim, quae ad huius imperu initia pertinent, nunc deside- 
ramus. Veluti longa ea damnatorum series indicat, quos Otho cap. 37. invidiose apud 
milites enumerat. : 


In capite 33. non recte codicis auctoritatem sperni dixisse sufficiet. Is enim 
habet: Non exspectandum, ut compositis castris forum invadat et prospectante Galba 
Capitolium adeat, dum egregius imperator cum fortibus amicis ianua ac limine tenus domum 
cludit. 'Obsidionern nimirum toleraturos. ..Et praeclarum in servis auzilium ,' si — prima 
indignatio elanguescat. Ac decent hanc sannam sententiae breves ac vibrantes. Vulgo. 
toleraturus, commate post cludit, orationi praecedenti adiungitur. Hic quoque casuum 
paritatem a librariis esse quaesitum, sponte occurrit. | 5 


E- Hist. L. 34. 


Vixdum egresso Pisone occisum in castris Othonem vagus. primum «et incertus 
rumor; mox, ut in magnis mendaciis, interfuisse se quidam et vidisse affirmabant.: 


En tibi, causa parilis iterum nobis agenda est; atque in tam quidem robusto- 
vitio, ut non minus mirabile videatur, quod tam diu se oculatissimis interpretibus 
subducere potuerit, quam hoc certum, a cunctis iam primo aspectu errorem iri de- 
prehensum, postquam semel a me digito est monstratus. Nam quid tam absurdum 

est, quam dicere, plerosque homines gloriari, se alicui rei magnae interfuisse, post- 

'quam ea res mendacio esse ficta cognita est! Immo vero; ad res, quae eis verae 
videntur, suo ipsi mendacio accedunt, ut in aliquam gloriae lucrive partem perve- 
niant. Nihil igitur certius esse videtur, quam ita esse interpungendum: moz, ut in 
magnis, mendaciis interfuisse se quidam affirmabant, "Neque porro quidquam certius, 
quam non ita potuisse scribere Tacitum.  Nàm unusquisque eam casuum. paritatem 
coniungeret, non divelleret aliquo commate, Est igitur, (nisi quid gravius subsit, de 
quo posthac dicetur,) ea terminationis similitudo, tanquam a librario profecta, deter- 
genda: moz, ut in magnis, mendacio interfuisse se quidam affirmabant. 


Et fortasse, quum de interpunctione tractetur, ad alium quoque scriptorem 
semel tamen aberrare licuerit, quem plurimorum manibus tritum insigni et notabili 
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loco etiam ab hac parte laborare videmus, vel post recentissimas Orellii curas. Est 
autem. is Horatius in Ep. ad Pis. vs. 251, sqq. quos ita interpunges: 

Syllaba longa brevi subiecta vocatur iambus. 

Pes citus; unde etiam trimetris accrescere iussit 

Nomen iambeis, cum senos redderet ictus. 

Primus ad extremum similis sibi, non ita pridem, — 

Tardior ut paulo graviorque veniret ad auris, — 

Spondeos stabilis in iura paterna recepit, 

Commodus et patiens; non ut de sede secunda 

Cederet aut quarta socialiter. Tic et in Acci 

Nobilibus trimetris apparet rarus, etc. 
Quamquam plus etiam interpretatione quam interpunctione agendum est. Nam haec 
quidem, in rebus minus gravibus, ab alis aliter institui poterit. "Veluti erunt- for- 
tasse, qui verba, unde etiam. — ictus, parenthesi includenda dicant, ut oratio sic co- 
puletur: Pes citus, — primus ad extremum similis sibi.etc. Hes itaque ea, in qua 
omnis cardo versatur, haec est, ut intelligatur, non de omni iambo nunc praecipi, 
sed de iambo Homano. Quod si statuitur, omnis excidit repente ea admiratio, quae 
cür de eo maxime metro docere voluerit, omnes interpretes iure vexavit. Hoc igi- 
tur Horatius dicit: Jambus Romanus pes citus est; unde etiam a trimetro 1.^e. a ter- 
nario numero crevit apud nos nomen, et numero duplicato senarius dictus est, cum 
non ternos, ut apud Graecos, sed senos ictus redderet. Is versus quum diu apud nos 
propter spondeos in omnes sedes admissos ab initio ad finem sibi similis esset, non 
"ita pridem pedem hunc stabilem in sedes paternas, impares, quae ei a Graecis aucto- 
ribus erant concessae, recepit, ut paulo gravior ad aures accederet; solutissimis enim ante 
anapaesti, dactyli, proceleusmatici pedibus ruebat. Et est ille quidem natura commodus 
ac patiens iambus, sed non eum in modum, ut etiam de secunda quartaque sede tanquam 
bonus quidam socius spondeo robusto ac stabili cesserit. Hic vero pes limatus rarus 
in Accio est, rarus in Ennio. Quot partibus haec interpretatio quo iure a vulgari 
recedat, nunc non exponam. Sed duas res velim audire ab iis, qui aliter docent. 
Primum, quo iure nomen accrescere trimetris ita interpretentur, ut iambum dicant 
ob celeritatem vocari trimetrum, quamquam senos ictus referat. Nam, ut alia ta- 
ceam, aperte ita interpretaturis non crevit nomen, sed altero tanto decrevit. Nunc 
autem nomen trimetri non tantum dicit crevisse Horatius, sed etiam accrevisse, i. e. 
incrementa accepisse nova. Nova vero ea haud dubie accesserunt ad nomen aliquod 
prius, i. e. Graecum, ac per homines quidem Homanos. Deinde, Primus ad extremum 
similis sibi plerisque omnibus iambici metri, non iambi Homani, qualis erat apud 
antiquos, definitio esse visa est. Sed ea quidem aut nulla est aut falsa. Nam aut 
pariter omnia metra amplectitur, siquidem eisdem pedibus ab initio ad. finem repetitis 
constant omnia; neque igitur definito iambi est; aut falsa est, quia maiorem pedum 
varietatem iambus admittit, quam alia metra multa. Sin autem haec in unum metrum 
Romanorum antiquum cadere concesseris, pleraque omnia, quae proposui, consecutura 
sponte concedes. . 


Sed quum semel ad Horatium venerimus, alium eius locum vexatissimum ap- 
ponamus, quem eundem parva interpunctionis ope interpretati nobis videmur. Est 
1s in eius Ofello, vs. 29: j MUTO 

Carne tamen quamvis distat nihil hac magis illa, 
pe quantum omnes excruciare soleat, ex VV. DD. commentariis discas. Ego vero 
ifficultates ita dissolvo: | 


(2) 


Ese 10 m 


Vix tàmen eripiam, posito pavone, velis quin 

Hoc potius quam gallina tergere palatum, - 

Corruptus vanis rerum, quia veneat auro 

.Bara avis, et picta pandat spectacula cauda. s 
Tanquam ad rem attineat quidquam! Num vesceris ista, 
Quam laudas, pluma?  Cocto num adest honor idem? 
Carne tàmen, quamvis distat nihil hac, magis illa —? 
Imparibus formis deceptum te patet! Esto! 


Nempe praeceps indignantis Ofelli oratio postquam per cumulatas interroga- 
tiones sese effudit, antequam sententia, quam sponte quivis compleret, finita esset, 
media praeciditur, ut statim ad responsum et conclusionem festinet: Imparibus for- 
mis deceptum te patet! Eam vero abruptam orationem imprimis hanc iram. decere, 
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nemo doceri velit. Itaque, sperno prae hac rerum dispositione eam interpolationem ' 


codicum, quam: nuper in ed. Horatii sua Orellius secutus est: 
Càrte tamen quamvis distat nihil, hac magis illam 
Imparibus formis deceptum te petere esto. i29 
Levius est, neque tàmen omittendum in ea interpunctionis cura, quam hodie 
sectamur, eodem in capite esse ita dividendam sententiam: Praemissus tamen in castra. 
Piso, ut iuvenis, magno nomine, recenti favore etc. Vulgo: Praem. in castra Piso ut 
iuvenis. magno nomine, recenti etc. Sed iuventus Pisonis per se momentum, habet. 
Nam opponitur Galbae infirmae senectuti, cuius in capite proximo, 35, mentio est: 
donec — sumpto thorace Galba irruenti türbae neque corpore sistens sella levaretur. 
Ubi sistens non reete explicari video. Volunt enim simplex esse positum pro compo- 
sito, ut sit resistens. Quod ét fieri omnino posse nego, et hic fieri.non debet, quia 
alienam nanciscimur a Taciti mente sententiam.  Sistens est potius se sistens, stabilis. 


Nam ille infirmis podagra pedibus (corpore) et senectute fessus (aetate) recto talo in- 
cedere, stare non poterat. : 


Capite iterum proximo, 36, dum consuetudinem acrius consultant, optimam 
codicis lectionem proturbaverunt restituendam. Exercitus ardor ignavae plebi oppo- 
nitur: Strepere cuncta clamoribus et tumultu et exhortatione mutua, non, tanquam in 
populo ac plebe, variis segni adulatione vocibus, sed ut quemque affluentium militum aspeze- 


rant, pressare manibus, complecti armis, collocare iuxta, etc. prensare manibus corrigunt, 


ut candidatorum duntaxat memores simus, et quasi non istud pressare et complecti 
armis et cetera omnia ipsa nobis militum fortia pectora depingant. reds 

In capite 37. liberius mihi ita corrigi videtur: quae usquam provincia, quae 
castra sunt nisi cruenta et maculata? nam cod. habet in castris. Unde proclive est 
putare, post usquam in excidisse, ut scribamus: quae usquam in provincia, quae in castris. 
Atque plena haec verba ed.Spir. exhibet. Fortasse id obfuit veritati, quod provincia 
pro provinciis rarior est. Sed eadem fere ratio, neque minus per correctores nobis 
erepta, occurrit in cap. 76: Simul Aegyptus omnisque vérsa in Orientem provincia no- 
rine eius tenebatur. Sic enim codex, nisi quod contrario vitio hic habet versam in, 


duplicata prave litera z?, quam supra alteram omiserat. "Vulgo scribunt. omnesque 
versae etc. | | 


In capite 38. rescribimus: Vidistis, commilitones, notabili tempestate etiam deos. 
infaustam adoptionem adversantes. Xwat quondam Scaligerorum, Muretique tempo- 
ribus ea ingeniosorum hominum libido, ut, quia aversus saepe cesserat adver$o, ubi- 
cunque id aliquo modo fieri posset, illud huius in vicem reciperent; itaque vel hic, 
ubi aversantes deos multo minus habemus, quam adeersantes, tamen illos his praetule- 


— 
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runt. Sed et hic et in capite primo codicum lectio servanda est: Sed ambitionem 
scriptoris facile adverseris. Utramque vocem, quid differant et cur utroque loco 
adversari probissime dicatur, explicare nulla videtur esse necessitas. — Eodem in cap. 
. 88: nullus cunctationis locus, ubi cunctationi plerique favent, iam a Walthero defensus est. 


Hist. L, 40. 


Agebatur huc illuc. Galba vario turbae fluctuantis impulsu, completis undique basi. 
licis ac templis, lugubri prospectu. Neque populi aut plebis ulla voz, sed attoniti vol- 
tus- et. conversae ad omnia aures. Non tumultus, non quies; quale magni metus aut 
magnae irae silentium est. — ^ 


Verba notata e coniectura sunt. Nam codex habet Rüttero teste lugubri aro- 
spectus. .Quae si vera correctio est, saltem. comma inter templa et lugubrem prospectum 
est inducendum. Nam sententia non potest alia esse, quam completa fuisse templa in 
lugubrem prospectum, i. e. ut inde lugubres res in foro futuras prospicerent. Et 
concinere ei descriptioni leviter rem intuenti videatur Plutarchus, qui cap. 26: «vov 
piv ó)v m0ÀÀy Qoópoc qv o) quy] axióvouéyov, &AA. éni voc ovoóc xoi và uevéngo 
vic €yog&c ccneo Jé«y x«vaAouperouévor. Neque tamen recte correctum censeo. 

uae enim ea infantia est, qua a templis, atque eodem quidem casu sexto retento, 
sübito aberratur ad populum inde prospectantem, ita obscure, ut plerique falso in- 
terpretari videantur. Nam istud comma interpositum, quod supra delevimus, mon- 
strare videtur, templorum prospectum ipsum eis lugubrem videri, qui nullus est. 
Ut autem multa in Tacito saepe dura, saepe etiam neglecta experimur, ita non ibi 
facile sic labatur, ubi ornatum, quod hic est, industria quaerit. Illud etiam interpo- 
lationem 'coarguit, quod populo lugubria visa fuisse narrantur, quae ignavae isti ho- 
minum faeci vel laeta videbantur vel non ita tristia. Sed quod maius est, et literae 
peccantis codicis et tota orationis consulto et pulchre ad miserationem compositae 
partitio nos alio ducunt. Nam proximo demum versu, nt ipse yides, ad populum 
venit, et ita quidem eum inducit, ut locorum descriptioni eum opponat. Unde con- 
sequens est; ut priora non eius aliquam actionem contineant, sed ad loca sacra omnia 
sint referenda. Ea vero non sane própter id lugubrem prospectum praebebant, 
quod multitudine erant completa. Nam non in lamentationes effusus deorumque 
opem supinis manibus implorans populus ilic conspiciebatur, sed in exspectationem 
omnes erecti. Itaque et haec rerum dispositio et literarum ductus (lugubri arospectus) 
eo me ducunt, ut coniiciam: completis undique templis lugubria prospecturis. — Vides 
literam a adhaesisse proximae voci, prospectus autem, si addas id comma', quo syllaba 
er, ir, ri et ab aliis plerisque,;et a nostri codicis librario significari solet, sponte 
praebebit prospecturis. Et egregie, nisi fallor, templis deorum is sensus tribuitur, quo 
maiore cum sollicitudine, quam incuriosus ille sui et alia omnia agens populus, instans 
id facinus quasi testes et ulteres adventare videbant. Itaque deinde etiam, et eodem 
quidem in capite, ubi militum furorem huic Urbis miseriae consulto opponit, eandem 
hane rem urget: Truces armis, rapidi equis forum irrumpunt. Nec illos Capitolii aspe- 
ctus et imminentium templorum religio — terruere. Ut autem ad Plutarchum 
recurram, is brevius et in epitomen hanc rem contrahens quasi spectaculo intentum 
nobis populum illic demum. demonstrat, ubi iam milites Othonis irrumpunt: Oic à'éy 
4vÀ(O9et vovovro, vOv pi» GvacrQéqeuv, voy Óà rrQoiévos — Bocvrav, — éqoí- 
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In capite 42: Quod seu finxit formidine, seu conscientia coniurationis confessus 
est, huc — eius vita — inclinat, si conscientiam legendam aiunt, argutari mihi videntur. 
Nam poteras dicere, quod seu finxit, seu confessus est, eique deinde utroque loco 
causam vel fictionis vel. confessionis ablativo adiungere. Nam, quod totum factum 
praecedens complectitur. 


. Hist. L, 43. i 


Insignem illa die virum Sempronium Densum aetas nostra vidit. Centurio is prae- 
toriae cohortis a Galba custodiae Pisonis additus, stricto pugione occurrens ar- 


matis et scelus exprobrans, ac modo manu, modo voce vertendo in se percussores; quam- 
quam vulnerato, Pisoni effugium dedit. | à 


Scrupulus ante omnia hic interpretibus eximendus videtur. Nam quum Plu- 
tarchus et Xiphilinus Sempronium in defendendo Galba cecidisse tradant, Tacitus eius 
fortitudine. effugium datum esse Pisoni dicat, discrepare de facto inter se eos auctores 
arbitantur. Quod nequaquam ita se habere, facile intellectu est. Omnis enim discre- . 
pantia, si accuratius inquiris, non ab ulla facti varia fama, sed a scriptorum diverso. 
ingenio profecta esse reperitur. Quapropter quum et illi et hic fortissimi militis ho- 
nestum factum tradere posteris vellent, illi quidem, quid perpessus esset admirati, 
occubuisse eum dixerunt fortiter pro Galba imperatore dimicantem. Hic contra, quid 
unus homo fideliter obnitens contra plurimos efficere possit, exemplo monstraturus, 
eripuisse alterum dicit, quamquam vulneratum, Pisonem. lllo vero dissipato errore 
alios simul multos, qui, ut fit, ex illo primo propullulaverunt, dispulimus. Nam si 
illos auctores, ut modo docui, concinere re, distare consilio vidissent, simul id liquere 
debebat, militem, qui occumbere pro alio, alium eripere hostibus potuisset, ex uno 
eodemque loco tuitum esse utrumque. Atque id etiam tam rerum ordo, quam Taciti 
verba coarguunt. Nam cap. 39. Piso Galbam fore appropinquantem assequitur. Hinc 
simul proficiscuntur una comitante cohorte praetoria, eiusque ipsius studia, derepta 
Galbae imagine, in Othonem manifesta (c. 43.) nudos defensoribus imperatores desti- 
tuunt. Quid igitur magis naturale, quam sella gestatum Galbam a filio Pisone, dum 
undique irruentes hostes eos urgent, esse defensum, utrique fidum adstitisse centurio- 
nem? '"EÉamque veram rei naturam interpolatorum codicum auctores pulchre intelle- 
xerunt, qui Florentini falsam, ut opinabantur, lectionem ita corrigebant; alteri: Centurio 
ad Galbae custodiam. a Pisone additus; alteri 3ta: Centurio praetoriae cohortis ac Galbae 
custodiae a Pisone additus. Utrique enim in sellà cubanti ac pedibus aegro Galbae 
providendum fuisse a Pisone non inficete putabant. Lipsius vero hic dissidere aucto- 
res ratus, et simul fortasse Pisonem ante (cap. 34.) in castra fuisse praemissum :me- 
mor, sed eundem. redisse ad Galbam (cap. 39.) immemor, huic potius, quem nescio 
in qua urbis parte defenderet, custodem addendum credidit, et, a codice insuper in- 
terpolato: pellectus, ita, ut supra legisti, caute tamen et sibi ipse diffidens, correxit: 
a Galba custodiae Pisonis additus. | Argumenta vero, quibus priorem lectionem pro- 
fligare studet, ut a tantae sagacitatis viro exspectes, non sane debilia sunt; qui, 
"Quid enim? quaerat, a Pisone custos hic Galbae appositus? quomodo potuit aut 
debuit? cum Galbae sane, ut principi, legitimi sui custodes et stipatores fuerint. De- 
nique unde ea auctoritas Pisoni?* Quamquam extremum quidem hoc facile vincas. Nam. 
auctoritatem Pisoni ultima necessitas imposuerat, qua patri aegroto et seni erat pro- 
spiciendum. Alterum autem verissimum. Nam nihil plane, in hac praesertim exempli 
brevitate, dicere attinebat, in custodia imperatorum tum eum centurionem fuisse, 


"Multo autem minus erat dicendum, ac ne poterat quidem dici, ab utro utri esset ap- 
positus custos, ut qui huc illuc occursans hostibus in utroque defendendo concidit. 
Hinc iàm satis aperuisse mihi videor, in eo et interpolatorum et Lipsii gravissimum 
errorem esse positum, quod verum invenisse sibi videbantur, quum ex codicis lectione 
addictum, refinxissent custodiae additum. Eius autem codicis lectio, nisi quod custo- 
diaet male copulat, haec est; Centurio is praetoriae cohortis, a Galbae custodia et a. .Pi- 
sonis addictus, stricto pugione occurrens etc. Atque ea quidem verba ab omni parte 
integerrima sunt. Nam addictus est devinctus, plane deditus. Deditus autem fuisse 
dicitur a custodia, i. e. a parte custodiae, propter custodiam, quia custodiae suae id 
officium ac munus esse putabat. Itaque plane idem haec verba habent, quod tradit 
Plutarchus in cap. 27.: Xeuzrooivioc "Ivówovooc (nonne vitium ab itacismo profectum et 
ita solvendum 2: Xeuzroo»tog qv zfivooc.) txcvorvaoygc, ovóiv iÓíq xonovov vn 
I'4iBe memov)dc, vQ ÓB xc«AQ xoci và vóuo fonJor mootovq voU qoosíov. lam vero, 
si ex me quaeris, an Tacitum ita potuisse scribere censeam: a Galbae custodia et a 
Pisonis addictus, nego id quidem negitoque. Ego potius ita argumentor: Quum ea 
verba per omnia integra sint, i. e. nihil usquam, in quo a librario peccatum sit, prae 
se ferant, multoque minus viam aliquam ostendant, qua eundum sit correcturo; quum- 
que simul a toto Taciti ingenio longe longeque discrepent, eamque referant oratio- 
nem, quae subito in nobis natam sententiam magis significet, quam distincte eloquatur; 
denique quum nihil contineant, quod ad plenam et perspicuam 'T'aciti orationem desi- 
deretur, qua hominis honesti quidem, sed non nobilis: fides breviter tangitur; nihil aio 
posse verius videri, quam glossam nos deprehendisse, omnt modo ex his libris eiici- 
endam, àppositamque ab aliquo, qui una muneris fide, nec ullis propriis beneficiis 
illectum: eum centurionem fuisse, vellet breviter adnotare. 


Aliud praeterea eodem in capite vitium eximendum est: Piso in aedem Vestae 
pervasit, exceptusque. misericordia servi publici et contubernio eius abditus, non religione nec 
caerimoniis, sed latebra imminens exitium differebat, cum advenere missu Othonis, nomina- 
tim in caedem eius ardentes Sulpicius Florus e Britannicis cohortibus, nuper a Galba 
civitate donatus et Statius Murcus speculator. Unumquemque enim me consentientem 
habiturum confido, cum ardentis esse rescribendum statuo, postquam librarii saepe iam 
notata industria ad proxime subsequentes Murcum et Sulpicium ardentes addidit. Nam 
unde factum. foret, ut milites illi gregarii prae ceteris Pisonis odio arderent? Unde 
factum, .ut id tam notabile esset odium, ut omnes id in causa caedis fuisse scirent? 
Unde factum, ut ita ardentes missum tamen Othonis exspectarent? Quid, quod ne 
poterant quidem illum odisse, quum nuper demum alter eorum a Galba esset civitate 
donatus? Potius illud nominatim demonstrat id hic significari, quod pluribus Plutar- 
chus extulit, cap. 27.: Tv 02 O9ovo «jc xeqeAmQc (vov I'&Afa) xopw9eíons croxoc- 
yetv Aéyvocty"OvO£v dovt vo)vo, à Gvovgevi von, vy vot IHtíoovóc uot xequAmy OsfSoce. 
Hincigitur illa tanta Sulpicii immanitas efflagravit, ut etiam patroni filium, atque in 
ipso Vestae templo interimere non dubitaret. 


In capite 48. iterum vero obfuisse Hhenani auctoritatem video. Nam cum 
Codex ita peccet: cum vigilias (mulier) et cetera militiae rnunia eadem lascivia temperas- 
set, illum auctorem secuti plerique omnes legunt, temerasset. Sed nimis ea yox gra- 
vis in hac mulieris lascivia. Nam ftemerare et apud alios et apud Tacitum semper ad 
sacra laesa refertur. Possunt igitur castra etiam ftemerari ac pollui, veluti Annal. IL, 
30.; sed caede vel seditione, laesisque aliquo modo religionibus, non vero eo, quod 
mulier lasciva militiae munera obire tentat. Hoc igitur verbum, temptasset, non minus 


yv. — au CM 


Tacito debebant. 


Praeterea eodem in capite iam anno superiore, pag. 20. sua vox "Tacito red- 
dita est: Mox Galbae amicitia in abruptum tractus, audax, calidus, promptus. 


saepe, quam temerare, ab similibus verbis expulsum reddere, praeeuntibus aliis, 


Eodemque in libello, pag. 19., demonstrare conatus sum, in cap. 49., ita esse 
verba ordinanda: Galbae corpus diu neglectum et plurimis ludibriis vexatum dispensator 
. Argius, e prioribus servis, humili sepultura in propriis eius hortis licentia tenebrarum con- 

texit. Neque nunc utroque de loco aliter sentio. i: 


In cap. 51. Dudum a VV. DD. correctum erat: Viri, arma, equi ad. usum et 
ad decus supererant. Nunc ex cod. Flor. revectum est dedecus perperam. Nam pri- 
mum illud dedecus non ita potest exponi, ut exponitur: ad cives trucidandos. Deinde 
omnis haec descriptio exercitum nóbis monstrat facili praeda lascivientem, qui diu in- 
fructuosam et asperam militiam toleraverat, nunc caeso lulio Vindice, ferox praeda glo- 
riaque, ut cul sine labore ac periculo ditissimi belli victoria evenisset, expeditionem et aciem, 
praemia quam stipendia malebat. | 


Hist. L, 52. 


Difficile iudicium est de hoc capite: Nec consularis legati mensura, sed in ma- 
ius omnia accipiebantur (in Vitelho). —.Et Vitellius. apud. severos humilis ,; ita. comitatern, 
bonitatemque faventes vocabant, quod sine modo, sine iudicio donaret sua, largiretur aliena. 
Namque et-ita, quod Walther volebat, vix se tueatur. Neque ob eandem causam 
Grotii coniecturam probarim, et Vitellius — id comitatem. . Nam utraque lectio nobis 
Vitellium monstraret, qualis esset; hic autem narratur, quid fecerit, et quomodo id 
sit acceptum. Eoque nos et ita dirigit, et oratio insequens, faventes bonitatem voca- 
bant, quod donaret. Tantopere autem curavit Tacitus, ne naturam Vitellii describi 
putaremus, ut coniunctiyo etiam usus sit, donaret, largiretur, ubi indicativum res flagi- 
tabat. Nam coniunctivo videtur iudicantium de Vitellio oratio tradi. Illi vero plane 
diversa senserunt, nam bonitatem nominabant, quod Tacitus sine indicio donare, aliena. 
largiri nuncupat. Quae si vera disputo, etiam in priore membro post er particula est. 
interponenda. Eamque dedit Rhenanus, et ut Vitellius — ita, omniumque fere tulit 
assensum. Neque tamen ego possum accedere. Nam per ut-ita hic non paria vel dispa- 
ria componi, ipsa res docet. Debebis itaque ut interpretari, quotiescunque, quando. 
Sed ita quidem usurpatam particulam nunquam apud Tacitum sequitur ita. Neque 
omnino eius particulae hic locus est, quae facti repetitionem et regulam continet, sed 
. eam requirimus ,. quae exemplum habeat. Itaque multo etiam minus C. Hitterum se- 
quor, qui, omissa et, ut-ita dedit. Nam illud er plane abesse non potest. 'Habet enim 
hoc Tacitus in Historiarum libris, (nam in Annalibus non me legere memini) ut de 
eodem homine docere pergens, ubi ab alüs is vel idem ad pondus augendum additur, 
nomen proprium in assumptione repetat.*) "Veluti nostro hoc loco fieri vides; vel 
Hist. L, 48.: .Et Claudius postera die soli omnium Vinio fictilibus ministrari iussit. Sed 
Vinius proconsulatu Galliam severe rezit. Item IL, 63.: Sed Vitellius — occidi 
Dolabellam iussit. .UT., 4.: Nam Flavianum impulerat. Et 52.:: Namque Mucianus 
tam celeri victoria anxius. lis igitur omnibus exemplis, ut par est in assumptionibus, 


*) Aliud est, et probe ab hac observatione seiungendum quod omnino nominum amantior 


est Tacitus, quam pronominum. Velut L, 70.: JNuncium accepit alam Silianam sacramento 
Vitellii accessisse. Pro consulem Vitellium etc. 


particulam nomini adponi vides. Quam ne in nostro quidem loco eripere possumus. 
Eae autem me causae moverunt, ut ita hunc locum scribendum putarem: et si 
Vitellius apud severos humilis, .ita comitatem etc. 


In cap. 53. Caecinam animi immodicum cito sermone, i. e. citato, erecto incessu 
insignem fuisse ut codioes traduent, non scito, ut suspicabatur Lipsius, anno superiore, 
pag. 13., iam monui. : 


: Hist. L, 55. 


Ac ne reverentiam imperii exuere (legiones superioris Germaniae) viderentur, se- 
natus populique Romani obliterata iam nomina sacramento advocabant, nullo legatorum 
tribunorumve pro Galba nitente, quibusdam, ut in tumultu, notabilius turbantibus. .Non 
tamen quisquam in modum concionis aut suggestu locutus. 


Verba notata C. Ritter a Latinitate laborare et ab aliena manu, ut praece- 
dentia, in modum concionis, ide explicarentur addita arbitratur. In quo me non ad- 
sentientem habet. Nam cui in mentem veniat haec verba explicare, in modum conci- 
onis? Et quis id explicet suggestu? praesertim si id Latinum non est? Praeterea ex- 
plicatio esset falsa. Neque enim utrumque idem est. Nam potuit aliquis apud multos 
in modum concionis loqui, neque tamen religionem et caerimonias suggestus laedere. 
Atque haec semper probe distinguuntur, velut in cap. 96. in castris est tantus ardor, 
ut, non contenti ag mine et corporibus, in suggestu, in quo paulo ante aurea Galbae 
statua. fuerat, medium inter signa Othonem vexillis . circumdarent. Et ut suggestu loqui 
non dicatur, potest tamen sic dici post verba, in modum concionis, in quibus ablativi 
insequentis quasi quaedam commendatio inest. Melior certe esset et mollior ratio, 
praepositionem addidisse, quam verba non levia leviter expunxisse. Sed non est obli- 
viscendum, quam late sensim apud Tacitum nudi hi ablativi patere: coeperint, Veluti 
libere ego me diu haesitavisse fateor Hist. L, 19.: .Hi (Vinius, Laco, Iceius) discordes 
et rebus minoribus sibi quisque, tenderites circa consilium eligendi successoris in duas 
factiones scindebantur. Nam ne in mentem quidem venerat, fuisse eos discordes in re- 
bus minoribus. Quod non ridebunt, qui recte Latinae linguae usum didicerint. Nam 
Romani eos ablatívos, quos per particulam cum explanare solemus, tum tantum nudos 
collocant, quando singula faeta describunt, cum res minores essent, da es geringere 
Dinge galt; contra praepositionem in addunt, quando quandam legem et regulam pro- 
ponunt, qua ea facta tanquam in orbem quendam concluduntur, quando res erant mi- 
nores, wann es, etc. taque diu.putabam legendnm esse, et rebus minores sibi quisque 
tendentes, i. e. rerum magnitudini impares sua quisque commoda curantes. Neque 
lenior, ut alterum exemplum afferam, oratio est, Hist. L, 2.: Haustae aut obrutae 
urbes fecundissima Campaniae ora. Quem alii multi, in quibus honoris causa Lipsium 
nomino, ablativum putant, ego haustarum urbium appositionem esse iudico, ad quam 
hausta mente addimus. | 


Sed aliud in loco praescripto vehementius me commovet. . Nam illud, ut in 
tumultu, quo tandem pertinet? Quibusdam, ut fit in tumultu, turbantibus! Quid igitur . 
faciant in tumultu, nisi turbabunt? Deinde, hoccine in tumultu fieri consolet, ut tri- 
buni et legati notabilius turbent? Neque reticebo, quomodo haec defendi aliquo modo 
possint. Nam descripserat capite superiore ita parva eius seditionis initia: In sacra- 
mento ceteri silentio proximi cuiusque audaciam expectantes, insita mortalibus natura, pro- 
pere sequi quae piget incohare. Nunc igitur, ut fit in tumultu, auctores seditionis non 


TWEEN 


defuisse dicit. Sed eumne tu censes 'llacitum esse, cui a me verba subministranda 
sint? Atque id tamen me fecisse dices, si quae ipse dederit, attente perlegas. Nam 
inter eam antithesin, nullo legatorum pro Galba nitente, quibusdam notabilius turbantibus 
verbis, ut in tumultu nihil loci relinqui, luce est clarius. Atque id magis etiam iu- 
dicabis, si alia per primum hunc librum (nam alibi aut nulla aut pauca video) non 
dissimilia exempla compararis. Facile enim suspicio nascitur, aliquem, qui sibi sapi- 
ens videretur, haec talia oracula adspersisse. Quae eo plerumque se produnt, quod 
per se trita et vulgaris prudentiae, iis locis interponuntur, in quibus plane perversa sint. 
Ipse modo caput proximum, 56., eadem in re pergens insplce: ANec cuiquam ultra fides 
aut memoria prioris sacramenti, sed quod in seditionibus accidit, unde plures erant, 
omnes fuere. Ergo hoc in seditionibus tantum fit, ut quo plures ducant, omnes se- 
quantur? Et quod maius est, adeone repente torpens Tacit ingenium experimur, ut, 
suam ipsius messim praecidat? Dum enim exercitus perfidiam exsecratur, in quo 
quatuor tantum centuriones Galbae imagines protexerint, potestne addidisse: ita quidem 
fieri in seditionibus? Deinde post egregia haec initia, insita mortalibus natura, propere sequi, 
quae piget incohare, memorabiles hos mihi gradus vide: sed in tumulru quidam notabilius 
turbant, in seditione, unde plures sunt, omnes sunt. Has subtülitates a Tacito venisse 
non ego credo. Neque omnino ita, ut hic fingitur, tumultum a seditione distare ex- - 
emplis probari video. Mirumque eiusdem naturae exemplum supra habuimus, cap. 34., 
ut in magnis mendaciis, ubi correctione, quod plane absurdum esset, delere tentabamus, 
uum tamen vel ea verba, ut in magnis, vel tota ea oratio melius fortasse ad eandem 
ilam insipientem sapientiam referatur et exterminetur. Nam non in magnis solum 
partes suas aliquas fuisse homines gloriari solent, sed prout est ingenium, in levibus, 
in ridiculis, in mirabilibus, denique in omnibus, unde aliqua ad se vel auctoritas verti 
vel admiratio possit. Neque distat cap. 39, quod apposuisse sufficiat: lam. Marius 
Celsus haud laeta retulerat, cum alii in palatium redire, alii Capitolium. petere, plerique 
rostra occupanda censerent, plures tantunt sententiis aliorum contradicerent,, utque fit in 
consiliis infelicibus, optima viderentur, quorum tempus effugerat. Nam sine me qui-- 
vis intelligit, infelicia i. e. deorum ira eventu carentia consilia non ea esse, ubi sua- 
demus, quae fieri non possunt — haec enim bardorum sunt — sed ea, ubi quae sua-- 
demus, non fiunt. Sed alius praeterea omnium maxime insignis locus et L, 69. 
Crudeliter a Caecina in innocentes Helvetios erat consultum atque saevitum. — Àven- 
ticum, gentis caput, post multa milia caesa, se dedit; deditio accepta, sed nihilominus - 
in Juliam Alpinum animadvertit, ceteros veniae vel saevitiae Vitellu relinquit. — Haud: 
facile dictu est, ita iam pergit, legati Helvetiorum. minus placabilem imperatorem an militem 
invenerint. Civitatis. excidium poscunt, tela ac manus in ora legatorum intentant. ^ Ne 
Vitellius quidem minis ac verbis temperabat , cum Claudius Cossus, unus ex legatis, notae 
facundiae, sed dicendi artem apta trepidatione occultans atque eo validior, militis animurm 
mitigavit, ut mos est vulgo, mutabilem subitis et tam pronum ad misericor- 
diam quam immodicum saevitia fuerat. Effusis lacrimis et meliora constantius 
postulando. impunitatem. salutemque civitati impetravere. Nam hic quidem glossam nos . 
habere ipsa verba aegre cum verbis Taciti consarcinata coarguunt. Aut enim rmuta- 
bile scribatur, aut immodicus oportet, aut omittatur fuerat, uttamen grammaticae satisfiat. 
Sed verissimum fuerit reponere, quod exhibent cod. Reg., Corb., Bud., Agric. et ple- 
rumque cum cod. Florent. consentiens ed. Spir. (nam in cod. Flor.hic una charta 
interiit): Ur est mos, eulgus mutabile subitis et tam pronum etc. . Sic enim purum pu- 
tumque glossema ipsum habebis, quod nón a Tacito esse multo etiam gravius, quam 
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exierna haec indicia, ipsa totius rei natura demonstrat. Nam quid eam vulgi despie- 
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. eientiam nunc promere attinebat? Quae tantum abest, ut a Tacito esse possit, ut tota 
haec oratio ad collaudandum militum animum prae Caecinae et Vitellii saevitia mi- 
tiorem facta sit. Lege modo, quae propter id ipsum adscripsi verba superiora, ut 
mecum consentias. l/einde quo illa trita descriptio nunc pertinet, vulgus mutabile su- 
bitis? Quid ergo hic fit subitum aut praeter exspectationem? Ut enim excusabundus dicas, 
eloquentiam arte trepidam sic tamen aliquo modo posse vocari, quid de sequentibus 
statues, in quae haec omnia exeunt? et meliora constantius postulando — impetravere, 
Nihil hic inquam fit neque subito neque subitum. Quapropter ego hunc locum ita 
expurgo atque restituo: .Ne Vitellius quidem minis ac verbis temperabat, cum Claudius 
Cossus — militis animum. mitigavit effusis lacrimis. .Et meliora constantius. postulando 
impunitatem salutemque civitati impetravere. 


Hist. L, 57. 


Ardorem exercituum Agrippinenses, Treveri, Lingones aequabant, auxilia, equos, 
arma, pecunias offerentes, ut. quisque corpore, opibus, ingenio validus. 


- 


Non sine causa Lipsius, Acidalius, Ernestius de vitio hunc locum suspectum 
habuerunt. Sed non recte in eo verbo labem esse putarunt, quod potius vitiosum 
esse locum aperit, in ingenio. Id enim uti in pace ita in bello maxime necessarium . 
- et gratum, requirit tamen aliquid in protasi, quo referatur, obliteratum. Quod quale 
sit cod. Florentinus patefacit, in quo est pecuniam. Dubium mihi enim non est, quin 
haec librarii haesitatio verae huic scriptioni originem debeat: arma, pecuniam, se 
offerentes. Idque iam ante me Rillefs intellexit, nisi quod literas minus rimatus se 
ipsos addi iubebat. 

: Hist. L, 58. 


Saevitiam militum plerosque ad poenam exposcentium saepius adprobrat ; partim 
simulatione vinculorum frustratur. 


Libris interpolatis usus adprobantibus cunctis partim Lipsius dedit, Nam vi- 
tiosam cod. Florentini lectionem librarii, ut tamen aliquid corrigeretur, de seüsn 
parum solliciti alii mutarunt in parum, alii in pari. Sed ille liber habet paro, quod, 
qui literas Longobardicas recordatur, quivis mihi concedet fuisse mutandum in, raro 
simulatione vinculorum frustratur. Similiter Boxhornius omnium assensum tulit, cum 
Ann. XIIL, 2. correxisset: Hi rectores imperatoriae iuventae et, rarum in Societate poten- 
tiae, concordes, cum codex praeberet parum. Pergit deinde eodem in capite docére, 
Julium Burdonem astu Vitellii militibus esse subtractum. 


Iia in custodia habitus et post victoriam demum, statis iam militum odiis, dimis- 
sus est. In quo yiros doctos omnes codices interpolatos sequi maluisse, quam Floren- 
tinum, demiror. Omnes enim stratis eum odiis dimissum scribunt. Quid autem me- 
lius dicatur, quam odia sisti, velut sistitur sanguis et quaecunque cursu praecipiti effe- 
runtur? cum contra strata 'odia in hac orationis simplicitate nimis exaggerata videri 
debeant; nam a tempestate et vi ventorum haec comparatio sumpta foret. 


In cap. 64. vulgo haec legimus: Frustra adversus -Aeduos quaesita belli causa. 
lussi pecuniam atque arma deferre gratuitos insuper commeatus praebuere,. Sed cum 
codex deferret, ed. Spir. deferrent praebeat, haud dubie is modus scriptori reddendus 
est, quo atrox imperium, unde belli causam se extorquere posse sperabant milites, 
melius et apertius, quam infinitivo depingitur. Similiter saepe in causa simili locutum 
T'acitum esse anno superiore vidimus ad- Ann. XIL, 49. | 


(3) 
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Capite proximo autem, 65, verbum unum elapsum et ita fere legendum esse, 
Unde aucta aemulatio, probatum ivimus anno 1837 pag. 8. Ubi si Ann. XIV, 42, 
erepta itidem verba ita supplere! conati sumus, 'sénatusque oppugnatus; in quo ipso" 
erant studia ete.; fortasse propius ad veritatem erat, ita suadere, senatusque obsessus, 
quae vox facilius a proximorum similitudine hauriri potuerat. — Kiusdem capitis, 65, 
ia fine. vulgo ita scribi videmus: Si fortuna contra daret. Nune vero lectionem codicis 
melius edocti, quae est cáraderet, propius, misi fallor, "Taciti manum sequemur, si 
solverimus, si fortuna contra caderet. nam cá est contra. ldem tamen compendium 
causa. Sic haberes, si f. causa caderet. Sed fortunam causa cadere alienum ab hoc 


foret tenore. Nam a quo nunc fortunam dixeris vinci? 


Hist. L, 71. 


| Celsus. constanter servatae erga Galbam fidei crimen | confessus exemplum ultro 
imputavit. Nec Otho quasi ignosceret, sed, ne hostes metueret, conciliationis adhibens, : 
: Statim inter amicos habuit, ex moz bello inter duces delegit. 


Apud plerosque media haec verba nunc ita scribuntur: sed, ne hostis metum 
reconciliationis adhiberet. In quibus, ut alia multa taceam, hoc nunc maxime reprehendo, ... 
quod a consentientibus omnibus paene libris, quos ego secutus sum, longissime abeunt. 
nam codices in hoc uno tantum, ut videtur, diversi sunt, quod altera pars levi et 
vulgari errore habet, metuere. Meam vero lectionem. iam ante me Walther reposuit, 
sed non recte est interpretatus. Est autem sententia, neque ea recondita, haec: 
Otho Celsum non quasi culpam ei condonaret, (/gnosceret) sed verbis blandis recepit, 
et quasi in beneficium in se collocandum sponte illum allectaret (conciliationem adhibens). : 
Itaque eum inter amicos et duces habuit. Haec quidem simplicia omnia; sed super- 
sunt verba, quae tot molestias interpretibus exhibuerunt: me hostes metueret. Sed. 
quod eorum sententiam minus assequebantur, in causa erat, quod genitivum concilia- 
tionis tantum non omnes male spreverünt. Est autem hic casus, quo, ut ipsi indices. 
monstrant, nemo quam 'l'acitus frequentius usus est, ex eo genere, in quo. vel id addi, 
vel a Grammaticis causa, loco, suppleri solet: conciliationis loco adhibens. Quo rite. 
intellecto iam sponte patet, ne hostes retueret, ipsa esse Othonis verba, quibus Celsum. 
sibi conciliaturus utebatur. nam conciliationis causa adhibens imperfecta oratio est, quae 
accusativi vel integri enunciati complementum desiderat. Inter amicos igitur et duces 
eum recepit, ne hostes metueret; sive, imperatoriae virtutis lande eum conciliavit, qua 
Vitellium aliosve hostes facile esset propulsaturus. M 

| Caput 73 de Galviae Crispinillae periculis et potentiá tractat. In quo miro 
modo tempora misceri ipse videbis; nam totum caput praelongum transscribere super- | 
sedeo. Sed facili negotio eam difficultatem interpunctione eximes, consulari matrimonio | 
subnixa et (apud Galbam, Othonem, Vitellium illaesa) moz: potens pecunia et orbitate ete. 
Nam quia periculis, quibus non sine adversa Othonis fama subtrahebatur, statim gratiam 
feminae adiungere volebat, quasi postliminio deinde, quot sub imperatoribus illaesa 
fuisset, interposuit. ! | : ; 

Hist. L, 75. " 

| Utrisque [insidiatoribus] frustra fuit, Vitellianis impune per tantam hominum 
multitudinem mutua. ignoratione fallentibus; Qthoniani novitate voltus, omnibus invicem 
Bnaris, prodebantur. Mira 
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| Sic nune auctore Hhenano hic locus legitur; nam «codices habent ignaris. 
-Atque commode ita. pósse corrigi neminem fugit. Itaque pietas erga illum virum tot 
nominibus de Tacito ac de nobis meritissimum diu fecit, ut dubitarem, an ei in re 
incerta tum levi obloquerer. Deinde tamen veritus, ne quod verum videretur unquam 
neab honestissimo eo quidem sensu obscuraretur, promere, quid de hoc loco sentirem, 
placuit. Gnarus igitur, quam saepe ab hoc librario vicina nomina casibus conglu- 
tinarentur, hic quoque verum casum nobis subtráctum et reponendum putavi, ignari. 
"Quod' ut putarem, alia causa accessit, Nam omnibus invicern gnaris tantum Othonianos 
discimus, quia se omnes invicem nossent, illos statim aliunde venisse esse suspicatos. 
Sed quum legimus, Othoniani omnibus. invicem ignari prodebantur, non solum Othonianis 
eos videmus fuisse ignotos, sed ne ipsos quidem quemquam novisse Othonianum, et 
inter eos laud dubie viros nobiles et omnibus notos. Solet autem etiam in rebus 
minoribus tam lucidis coloribus uti "Tacitus, ut hanc etiam ex mutua ea ignoratione 
ortam militum primo admirationem et murmura, deinde quaestionem et contumelias 
ac poenas ab eo et significatas et restituendas censeam, | Ceterum et hac interpre- 
tatione etiam servari posse cod. lectionem, apparet. 


Similiter ex insperata rerum demutatione in capite proximo, 76, irrisionem 
quandam Othonis quaesivit, quam interpunctione ei eripiunt: Primus Othoni fiduciam 
addidit ex Illyrico nuncius, iurasse in eum Dalmatiae ac. Pannoniae. et Moesiae. legiones. 
Idem ex Hispania adlatum;  laudatusque pér edictum Gluvius Rufus et statim cognitum 
est conversam ad Vitellium Hispaniam. Vulgo commate distinguitur post adlatum, colo. 
disiungitur a sequentibus Cluvius Rufus: sed sic, que — et arctissime iuncta male 
dirimuntur. Nos lineola, quam Walch etiam Tacito inferebat, haec et talia notamus: 
So wurde denn Cluvius Rufus in einem Edicte belobt und — gleich darauf Spaniens 
Abfall an Vitellius bekannt. i 

Eodem in capite singularis, omnisque versa in Orientem provincia, iam supra, 
ad cap. 37, a me commendatus est. | 


Hist, I., 84. 


Hunc auspicato a parente et conditore urbis nostrae institutum et a regibus usque 
ad principes continuum et immortalem [senatum] sic a maioribus accepimus, sic posteris 
tradamus. Nam ut ex vobis senatores, ita ex senatoribus principes nascuntur. 


Pulchram hane et consulto in fine orationis quaesitam repetitionis figuram, 
sic. — sic, quam codex tuetur, eripuerunt nobis interpretes, ac rescripserunt, sicut — 
Sic. Quid passi, aut quid veriti, non facile dixeris. Quam non solum ipsa res docet, 
apprime hic esse aptam, (also haben wir dies unsterbliche Institut von unsern Ahnen 
überkommen, also lasst es unsern Enkeln uns übergeben), sed ne in sicut demutetur, 
proxime etiam recurrens, ut — ita nos admonet, Sed quam difficile sit, libero animo 
has res inspicere, WValtheri, at acutissimi hominis, nota nos docet, qui Ms. Flor., 
inquit, sic, quod non video quomodo sanum Jac. Gronovio videri potuerit. 


Hist. L, 85. 


Et oratio — grate accepta, compositique ad praesens qui coerceri non poterant. 
Non tamen quies: urbis redierat: : strepitus telorum et facies belli erat, militibus, ut nihil 
in commune turbantibus, ita; sparsis per domos occulto habitu et 7aligna cura in omnes, 
quos — «claritudo rumoribus obiecerat. 


Ante omnia erat eiiciendum restituendumque quod omnes codices habent, er. 


jo 
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Sed praeterea qui hoc fecerunt, sententiis eodem modo, ut praescripta sunt, divisis, 
non satis orationis naturam aperuerunt. Nihil enim certius est, quam :nilitibus tur- 
bantibus.— et maligna cura mon explicari sententiam,  Strepitus telorum | et facies 
belli; quod tamen efliciunt, qui ita orationis membra coniungunt. Est igitur semi- 
colon ponendum post verba: facies belli. . Omnino saepe in "l'acito, 4ecte disponere 
sententias, difficillimum est, ut qui non raro, omni spreta membrorum similitudine 
ac paritate, neglectis etiam ipsis grammaticae vinculis, summam  enunciatorum 
varietatem, consulto componit. Idque maxime tum facere solet, ubi ipsae res contur- 
batae labante ca verborum structura depingendae videntur. Vcluti L, 63 locus nostri 
eimilis est; de quo nondum quid statuam mihi constat. Nam cod. vitiose scribit, 
raptisae repente. alii solvunt raptisque, *alii derepente. Sed hunc ditrochaeum in incita- 
tissimo hoc orationis ingressu negarim venire à '"lacito. ltaque saepe suspicabar, 
istud ae fictum esse ex c9, i. e. ergo. Nonduià tamen mihi persuasum est, annon, 
saluta orationis structura, etin iuvandum orationis incessum paragogice istud que sit 
adiectum, ita: JDeviaduri — quamquam omni comitate exceptos subitus pavor terruit. 
Raptisque repente armis ad caedem innoxiae civitatis, non ob praedam, aut spoliandi 
cupidine, sed furore et rabie et causis incertis, eoque difficilioribus remediis, donec precibus 
ducis mitigati ab' excidio civitatis temperavere. Similem ergo ablativum hie quoque 
habemus, et militibus turbantibus, et maligna cura, qui per se integrum orationis mem- 
brum continet. Nam thema totius rei hoc est: Non tamen quies urbis redierat. ld 
per suas partes ad caput usque 87 diducitur, his membris: a) strepitus armorum et 
facies belli; b) milites occulto habitu per domos vagi; c) maligna cura et observatio 
nobilium hominum, non solum per milites, sed etiam per plebem; d) Vitellianos - 
milites clam urbem ingressos esse ad studia noscenda, suspicio. Hae quidem formi- 
^dines domos implebant. Sed .publica trepidatio etiam maior; a) nam ad omnem 
nunciorum varietatem vultus fingendi;. b) eadem ac vehementior cura Senatus, ut 
apud gnarum adulationis Othonem; c) Prodigia insuper varia et Tiberis inundatio 
obstructaeque viae, quibut contra hostem erat eundum Othoni. 
De ponte prorupto in eodem hoc capite disputavimus anno superiore, pag. 8, 
Hist. L, 87. 


Summa expeditionis Antonio Novello etc. permissa. | Curam navium | Oscus 
libertus retinebat, ad observandam honestiorum fidem immutatus. — Peditum equitumque 
copiis Suetonius Paulinus etc. destinati- 


Codices — in Elor. iterum hic folium intercidit — non omnino hoc in loco 
sibi constant, ut in quibus immutatus, invitatus, imitus inveniatur. Ea cuncta omnes 
interpretes spreyerunt; neque tamen ipsorum inventa ab aliis comprobata sunt. Ple- 
rumque vero quod a J. Frid. Gronovio suadetur, comitatus prae ceteris placet. Sed 
non recte; nam in comitatu fuisse is non potest dici, qui navibus praeerat. Neque 
aliud obsérvarunt viri critici, quod maxime erat tenendum; hic non novum munus 
esse (quod tamen omnia ab interpretibus verba inventa invehunt: comitatus, simul 
datus, immixtus, impositus, imputatis etc.); sed quod Oscus iam dudum habuerat; 
quum tamen quo magis id indicaret, in mediis perfectis "Tacitus imperfecto usus sit, 
retinebat. Fimtur autem quoddamodo istud tempus ipso hoc participio, immutatus. 
Munus retinebat neque mutatus. est navium praefectus, quia ad observandam honestiorum 
fidem idoneus visus est. Quo quid vel magis Latine dici vel ad sententiam aptius. 
inveniri possit, non ego video. Cur igitur quidquam mutabimus? 


-—-—- AP C us 


| Idemque in alio loco eiusdem capitis quaeri potuerit: Narbonensem Galliam adgredi 
statuit, valida: classe et partibus fida, quod reliquos caesorum ad pontem Milvium et saevitia 
Galbae in custodia. habitos in numéros legionis composuerat. facta et ceteris spes honow 
ratioris in posterum militiae. Meram enim corrigendi libidinem dixeris, qua prae spe, 
ab eodem J. Fr. Gronovio proposita, illum nominativum spreverunt. Duo enim ac 
plane:diversa edicta erant, alterum legioni classicae, alterum classi missum; neque 
igitur potest ablativo hoc illi iniungi; saltem disiunctum hoc ab illo per noyum nomi- 
nativum improbari non debebat. | 


Hist. L, 89. 


Sed volgus et — communium curarum expers populus sentire paulatim belli malas 
— quae motu Vindicis haud perinde plebem attriverant, secura tum urbe et provinciali 
bello, quod inter legiones Galliasque velut externum fuit. Nam. ex quo divus Augustus 
res Caesarum composuit, procul et in unius .sollicitudinem | aut. decus populus .Romanus 
bellaverat. Sub "Liberio et Gaio tantum pacis adversa reipublicae pertimuere. Scri- 
boniani contra Claudium. incepta simul audita et coercita; Nero etc. 


Locum longiorem adscripsi, quia in eo quoque iudicium de voce notata fieri 
non potest, nisi omnem sententiae naturam et progressum accurate tenueris.. Eam 
autem iam vides totam versari in plebe et communium curarum experte populo. Is 
igitur, ex quo ad unum omnis potentia conlata erat, parum curiosus reipublicae, in 
bellis tantum de conversa in militum usum pecunia et intentis alimentorum pretiis con- 
querebatur. Unde consequens est, reipublicae nomen a me notatum plane ab hoc contextu 
alienum esse et abhorrere, omnesque simul coniecturas concidere, quae id nomen 
conservent. Neque tamen melius sententiae consuluerunt, qui inducere istam vocem 
satis putarust; quod a Lipsío exorsi plerique nunc faciunt. Nam pacis adversa, id 
quod nemo dubitare potest, ad saevitiam principum pertinent. Eam vero ornnes ita 
tantum. pertimuerunt, si reipublicae cladem, tot caesis nobilibus, lamentabantur. Ad 
eos enim, non ad plebem, ea saevitia referebatur. flanc contra, plebem, dum illos 
sensim exstinguurt, fovent, ac panis et Circensium benefieio demulcent ab Augusto prin- 
cipes omnes. Quum igitur sua tantum vel commoda vel incommoda populus numeret, 
haec quoque sententia falsa est, ac necessario ex vitioso reipublicae nomine aliquid invenien- 
dum, quod nobis, qui eam saevitiam timuerint, plebem vero securam reliquerit, apertius 
commonstret. Idque iam iudicent periti, an recte proponam: Sub Tiberio et Gaio 
tantum pacis adversa rei principibus pertimuere. Vides principum nomen, ut in nomi- 
nibus saepe per'eosdem libros obviis, fieri solet, compendio scriptum, propter rei vocem 
ancipitem male esse solutum in publicae. Simile aliquid in imperatorum nomine accidit, 
Ann. XIV, 38. Ibi Classicianus, Britanniae procurator Suetonio discors ita per epistolam 
scribit: nullum praelio' finem exspectarent, nisi succedéretur Suetonio, cuius adversa pravitati 
ipsius, prospera ad fortunam ipsius referebat. Legunt pro vitioso, ipsius, praeeunte 
Puteolano, reipublicae. Sed magis ex more hominis maligni et temporum, propiusque 
ad literarum ductus fuerit, si ipsius ex compendio imperatoris natum dicas; nisi quis 
hic quoque principis nomen praeferat.  Heos vero principibus dici, qui lege maiestatis 
postulabantur, per se unusquisque intelligit. | 
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Quum in capite "huius libri 40mo et. arospectus et arospectu e codice Floren- 
tino enotari viderem, utrum verius traderetur, ego incertus ipsum J. Bekkerum, virum 
praestantem mihique amicum precibus adii ut quid in eo libro scriberetur, me vellet 
'docere. Ille vero, ut ést per omnia liberalissimus, ipsa Furiae manu scriptam Taciti 
eam collationem ad me benigne misit. .Atque in ea quidem cum id vidi, quod paene 
suspicatus. eram, non arospectus, sed arospectu habere codicem, tum alia multa atque 
laetiora. Videbam enim omnes praestantis eius libri copias tanta diligentia a Bekkero 
esse exhaustas, ut nihil fere esset boni relictum; ac non solum summam egregii illius 
viri fidem, sed etiam praeclaram prudentiam atque industriam esse conspicuam. 
Namque naturam et codicis et scriptoris ita vitiorum comparatione et literarum per- 
mistarum similitudine exeusserat, ut qua 'via esset correcturo eundum, sponte pateret. . 
Quod propter eos hic tangere volui, quos saepe multos vel iniquiores iudices vel 
etiam iniustos calumniatores operae, quam Tacito J. Dekker dicavit, non sine indigna- - 
tione exstitisse videbam. S- 


Teplicntus: et def. Hor. Sat. IL, 2, 9, p.9 sqq. Ep. ad. Pis. 251 sqq. p. 9. » 
7? Facit; Hist. L..c. 1; p. Let 11./;c. Hl, p. id c. 12, p.93... c. 19; ibid, c. 90, 
ibid. c. 92, ibid. e. 2i one 0. 20. 9. c. 90, p. 6. (ter) c. 33, p. 8. 
c. 94, p. 10. c. 35, p. I0. c. 36, ibid. c. 98, p. 7 et 10- €. 4 5. A- 
e d pi 12.6 53, p. "I3. €.^59; ibid. c. 98, p." Hisce? pol 7878, 
ibid. c. 70, p. 19. c. 81, ibid. c. 85, ibid. c, 87 p. 20 et 21 (bis). ; 
Emendatur "Tacit. Hist. L, 7, p. 2. c. 11, ibid. c. 96, p. 3. c. 99, p. 5. e. 30, p. 5. sq. 
COSE p. 6. c. 94, p. S et 16. c. 37) p. 10. c. 39, p. 16. c. "40, p. dH. 
c. 43, p. 12 vu (ter) c. 48, p. 13. c. 49, p. 14. c. 9L, ibid. e, 52, 
ibid. c. 55, p. 15. c. 56, p. 16. c. Dis. p. ig 28, ibid. c. 945 ibid. 
c. 65, p. 18 bis) c. 79, p. 18. sq. c. 16, p. 10. c. 89, p. 21. 
Ann. XIV, 38, p. 21. XIV, 42, p. 18. 
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Stbulnaclriclten. 


lleber(icót ber eon Sfern 1838 Dbi$ Stern 1839 abgefanbelten. 
£ebrgegenftátibe. 


Qedi8te Sfa(fe. DOrbinarius: Or. Cof. 9titer.. Gurfus, balbjábrig.- 
gatein. 9l6tb. 1. Selinationen, Genuéregeln, Cteigerüng&grabe, regelm.. Gonjugationen, 
Sefeübungen unb $3ecabellernen. — €$ebrbud: f(. Gramm. von 3Srober.. 4 €t. Dc. Gell. 
$Otoquette, — Grangbfifd. Suri Cínüben ber S(ué[yradbe mureen | geeignete. 23ocabeln 
aufgegeben, bann bie beiben Soüfféverben unb f(eine Ce gelernt, ees un» Cpred)übungen 
angeftefft nad) 9tequett?8. Clementacb.. 2t. Sev[elbe. — Seut[d)  3(brb. 1. Cnte 
widefung bc einfaden €&aBeés beffen Gíieber unb Pie fie barftelleneen. ZBerterarten s. 2f 
fóautng vec Ctamme unb. obgefeiteten 98orter..— Cic 3Siegung ber 9Sbrterarten nad) ibram 
3eráttniffe gum Gate, woran fi bie $ebre über eie Gonjugation, Gemparatien unb. Sie 
nation [bloB. ^ Cpreds unb ertfegrapbijd)e lMebungen.. | Steine (driftlid)e 9(uffáge Degrüne 
Pete: baó (Gelernte unb bienten. 3ur 3Xer[tanteébioung. 4 Ct. — 9[btf. 2. Sergugéeije 
Ortfegrapbie. ^ C8 urbe ber S[nfang mit feinen. [doriftfiben 9[rbeiten. gemadjt. — 4 t. 
£r. Goff, SRiter. — 3teligion. 29th. d. 33ibfifdbe Gefdbidte be 9L. S, unb oer 4 Coans 
aeliften, roorau& bie bem jüngeren 9(fter angemejjenen 3ieligien&imaDrbeiten abgefeitet vurben, 
SSelebeung über Statt. 5, 42—48.. Gap, 6, 1-15. 3Bibel[prüdbe uno Sicberocrfe, Letere. in 
jujammenbángenber (yolge wurben, nad) vorbergegangener. Grflárumg, von. ben &idjüleen. auée 
wenbig gelernt. 2 Gt. . 9[bth. 2. Gingene Crgáblungen. ecà. 2L. u. 0. S. mureen. bem 
finb(ien :Joergen uno burd S9tadergáblen bem  Gebádniffe- einguprágen. gefubt. 2 Ct. 
QOerfelbe.. Geograpbie. S9(6tb. 1. Siejenigen. SSegviffe ber matbematijd)en: Geoorapbie; 
bit bier beutfid) gemadyt roeroen. fonnten, wureen. ennpicilts. Dbieran. (eblof. fid) ein. leberblü£ 
(er ganjen Grbeteríládye, burd) bie Sarte veranjdjaulidt,  Genauere 3Selebvung tiber. Gurepa 
unb Svut(dlans.. 2 Cr.  9(6t. 2,  93om 3aterbaufe au&gefenb murben bie Sleinen, 
naàd) vorfergegangenen. verbereiteneen. lMebungen, auf eer Sarte weiter. aqefüfrt, ea& Solicite 
eer pbofifben: Geograpbie bel ben. eingelnen. Sbeilen. eerfelten. mitgetbelt unb. fo Seut(dlanb 
unb GCurepa gur Senntnif. gebvad)t, 2 Ct. CQOer[eíbe. Qtaturgefdid te. —btb. 1. 
Sm Goemmerbalbjabr: SMfangenfunbe. —Gurd) 93orgclgenr viefer: infáneijdben 9Mlangen vourbe 
pie 9Infbauung&fraft getibr.. Sm S9Sinterfalbjabr: Sa$ Zfierreid), von ben Qyijdbenr, Snfecten 
unb 98Sürmern. 2 Ct. — 9(6t0. 2. 9tad) einer. olfgemeinen leberfibt: vourben Pte widtigften 
Cugetbiere, 338gel, 9(mpbibien unb qi(de bejbrieben. 2 €t. QOer(etbe. — efen. 
(6th. 4. 9(uf 9teinbeit ber. 9luéfprad)e uu. ridptige SSetenung vouree ftrenge gebaften.. STeine 
SProfoftücte murcen. memerirt. — efebud): 9oplinsfüé Sou[ter. 2t. —9(6t5. 2. 23en ben 
erften. Glementen. bí& gum fertigen. efen..— &ypredjübungen. — Sleifiige 33udftabirübungen, um 
eine ridbtige S'rtegrapbie ju Deforbern, — Soerfelbe. — S8vedbnen. Gafeleed)nen, — 2ibtb. 1. 
Sya8 Stumeriren uno bie vier GCpedicó ber benannten unb unbenannten Sablen. — 9Dtunge, 
9Naafz unb Geowidtévenanblungen, 4 €t. 9(6tb, 2. Crflárung ter Sablen uno Sifrern, 


i dum ME ous 
- SSerüGungen gu ben vict Cipecieà in unbenannten Sable. 2 Gt. Sn beiben 9(6tfeifungen 
murben Soau&übungen angejtelt, um mebr Gidjrfeit in bem Grlernten. ju. begroecten. 
. Seypfred)nen, —9(6t0. 1.. ie &dbüler vwourben angeleitet, bei oen 9(ufgaben Grleibterungen 
unb 9[bfürgungen fefbft aufgufuden unb anjumenben. 2 C. — 96th. 2. dSurd) 3Serfinne 
 fidungen murben bie 9WerrDe. ber. Sablen. verftánblid) gemadbt. 2 &x. $r. $aafe. 
&Gdreiben.: 9I0t5. 1. Joau&übungen. 6 Gt. 9[btb. 2. Oau&übungemm, 4 €t. Or. Cvcr&. 


| oo Wünfte flafe. 


— a) 9[6tbeifung für Gymnafiafbilbung. Orbinariu8: Or. Golf. & ders 
(ing. Gurfu&, jáfrig. — €atein. 9Ibtb. 1. (ibrieb au&. Grobel. mbdyentlid) 2 Grercitia über 
bie Gonftruction be8 Snfinitivà, be Acc. c. inf, ber Gonjunctionen ut, quo iw. f. vo, über 
bie 9tegeln vom boppeíten Stominati» unb 9(ccujatio unb vom Genitiv. — abel. vepetirte. fie 
baé gange 9Penfum ver 2. 9(0tó. oom S9[nfang bi& ju $. 46. inclus. über ben Gebraud) ber 
SDronomina. 4 Ct. . Sn ben ber Gramimatif. geoiometen 2 Gt. rbdentl. wurbe ITA 
Gtymolegie beftánoig repetitt unb. babin. gebbrige münelidje lebungen angdftellt.. n medjentf. 
2 €t, murben einíne Gtüde au& Sacebé'$ Clementarbud) von oen. Cbülern inà Sxut[de 
übertragen, unb vom 2ebrer bie nbtfigen grammat, SSemerfungen;beigefugt. — oie vorfoms 
menben. 2Borter, jureilen aud) gange Gode, mufiten bie &idüler au&menoig lernen, 9fupere 
Sem [drieben fie jeben SXtonat wenigften8 ein Sofimaftifon, nad) weldjem [ie verfebt vourben- 
 BufW. 8 €t. Ov Gel. €derling — Srangefi[d. 9lotb. 1. über[ebte in 2 voodentt. 
Gt. eta 50 9[neceoten au8 Jiirgeà Qefebudo, bagu murbe bie SDráparation angefertigt unb 
auémenbig gelernt; in ben beiben anbern Ct. Gramm., unb jar: bie ronomina, oie. 
regm. Conjugat., barüber wobdjentl. ein Grevcifium. unb alle 4 98oden cine 9Probearbeit.: 
Gyie 2. 90btf. Lente [efen, 93ocabefn, bie SSilbung beà SD(uralé, ber Gafu&, Heine Cübe uno 
bic fülféverben bejabenb, verneinenb, fragen? unb verneinenb-fragenb, 4 Qt. v. Goll. 
$oquette.. Seut[d. 9luf bem 98cge oer. 2hnalyfe wourbe [omobl bie beutjde Ctymofogie 
af& aud) (don Pba& S9Sefentlifte au& occ beut[den Gopntari& gelebrt. unb eingeubt, Cu 
14tágigen (driftien 9Icbeiten wourbe befonber& vie Sicbtigfeit be8 9fu&brud8 unb ber Ortbos 
grapbDie geübt.  9[uémenbig gelernte. SOtujterftudte vourben vorgetragen. uno erfautat, 4 €t. 
Sot. Gol. &verà.. — S9teligion. ie fünf Dauptítüe au& Cutbere Eleimem Satedpi&mué, 
néb[t ben. Giefárigen, bie beim 9[nfange ber. €ebr[tunbe um Gebete bienen, murben memorict,: 
unb bie Sauptftüde nad) 9(nleitung be8 eingefübrten Satejiému& ben Gobülern erffavt.- 
9 Qt. Sr. Gol. ofer. — Gefdbidte Surge lleberjitbt ber allgemeinen 9Beltgefibicbtes 
nur bei ben. folgereidoften 3Begebenfeiten murbe vermeift unb nur bie merfiürbig[ten Sabres 
yaD[en wourben auémenbig gelernt. — Seitfaben: Stoblraufd) &abellen. | 2. €t. Jr. Golf. 
$jtoquette. — Geograpbie,  9iadbem bie mefentiften 9scibáltniffe au& ber matbemae 
tijden unb pbypfifalijen Geograpbie exláutert moren, murben Die europáifóen: €ànber mit 
Sfuénabme Seutfb(ano8 überfidorid) Purd)genommen nad) Grautoff$ gcograpbifben &abelfen, 
mit bejonberer SBerüdfid)tigung ber Gebirg&- unb Suf|píteme. 2 Gt. -r. Gol. €ver&. 
$Qaturgefdidte. —Soologie. ie britte Joauptgruppe, bie SBaudftbiere, von ber neunten 
6ià jur breigefnten. Safe, entfaltenb bie 98eidtbiere, &itrabltbiere, Sual(en, 9Dofypen unb 
Sufufionétbiere, nebft ibren Gamilien. — 3Sotanif. Cinleitung, in woelder bie 9Beariffe ente 
Toic[t vourben, Die jum S3Serjtünonif ber Gegenjtánbe biefer 98iffenfdya[t netbmentig erfore 
berlid) (inb. —QOaé Sinnei[de 9oflangenfyftem. nad) feinen 24 $fojfen uno Sebnungen. Sie 
Cctate jum SUemeriten. nad Dr. SBurmeijter8 Grunbrig. 2 €t. 5r. Coll. Dofer. 
jeden. 9(btb. 4: Sie gemeinen S8rüdje; bann bie 2efre von ben 2Xerbdltniffen unb. 
Sbreportionen unb beren 9[nmenbung auf ver[diebene 9tedjnungefálle. — 30:0. 2: Sie vier 
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€yeieó ber Denannten unb unbemánntem Baffen unb bie ScilGarfeit ber Sabfen. 4 €t. 
$r. Golf. 9. Grofbeim.  Cdreiben. 4 Ct. Or. Sróger. 

b) 9(6tfeitung für Gürgerlide Sifbung, Srbinariué: $r. Golf. Dr. 
Berrenner. Gurus, járig. — Seut[d. 4t. Son biejen murben 2 Gt. gu lebungen 
im Cty — wédentlid) cine [dviftfibe 9[ebeit — mie yu. llebungen im freien 3Sortrage vere 
manbt; in ben-beiben anbern Cit, murbe bie €efre vom Gabe nad) SBefer'& eitfaben tveiter 
entidelt, mit 93eifpicfen. erláutert unb eingeübt, jugfeid) au& eben bem 3Budje ba& Gapitef 
9on ber GCibrift»rad)e mieberfolt burdgenommen, — rv. Gef. Dr. Serrenner.. Srane 
jefifd. (Grammatifder Gurfuá, Grffárurg ber Stegeln über ben 9[rtifef, ba8 S:auptmort, 
S3etmort, Sünmort, SBibung ber Seiten. ber. regefmápigen unb unregelmáfigen Seitmobrter, 
grünblide Ginübung berfelben nad) eigenen Sabefen./ 9Sedpentfidbe leber|egungen. ber Hebungse 
(tüde au8 Jirge8 Gramm. —9[u8 SirjeP8. Qejebud) wourben ?[nefeoten. überfe&t unb au&e 
wenbig gelernt. | S8G8djentl. ciné. Gorrectur.. 4 Gt. Ov. Srafft. - Cnglifd. 9(u& Jtem» 
mans&bermoob engl. 9efebudje murben ungefüfr 50 Giciten gelefen. unb überfebt3 au8 bem 
9(nbange bie 9tgein über bie 9fue[fprad)e neb[t SSeifpicfen uno ben Glementen ver Gramm. 
bi8 ju ben vwer[diebenen Gyormen. be8 Seitioortà incl. gelernt. 2 Git. fr, Jtewmane 
Qbermoob. — Steligion, wie Suinta à). 2 €t. Or. Golf. ofer. (5 efdjidbte. 
9te Gefdidte bià aur Ge[djid)te ber 9tbmer, nad Qiib. —SDauptbegebenbeiten urbem, 
menn bie Seit c8 erfaubte, etmaà au&fübrlid)er burd) Gryáblung mitgetbeift. 2 €x. S erfefbe. 
Geograpbie. SBicberbofung unb auéfüfrliere Grflárung ber matDematifóen unb phpfie 
falifen Geograpbie, Meber(idbt ber. 9Geltmeere unb. 9Befttheife, ber einge[nen gànber, Gebirge 
unb Ctrome Curopaé, barauf bie pprenáijde Soalbinfel, ranfreiib, SXtafien. uno Seutfdfano 
nad) ben GCitromgebieten unb Gebirg&abbadungen. 2 Git. Sr. Goll..v. Grofhbeim. 
Staturgefdiidte, mie Suintaa). 2t. 9r. Golf. ofer. 9)tatbematif. Geometrie, 
S$tad) Grláuterung ber Grunbbegriffe von ben Giguren im 9If[gemeinen; barauf bie. Cigene 
fdoften ber Drei unb bie bamit gu[ammenfüngenben Gá6e; bann ba8 Oütbige von ben 
Sjaraffefogrammens bie gegenfeitigen SBegtebungen. jmoi[dyen: 9paralfefogrammen uno Syreiedens 
bie leidteften 9fufgaben on ber 33ermanblung unb €feilung ber Qyiguren. Sabe wurben 
bie &idüler in Joanbfabung von inea, 9Binfelbafen unb QSirfel vielfáltig geàbt, 3ugleid) 
aber burd) bftere Stepetitionen. bafür geforgt, baf ber SufammenbDang be$ 93orgetragenen 
ibnen f(ar 6lieb, 4 Ct. .$r. Goll. Dr. Serrenner.. Sxed)uen. Se gemeinen 3Briütdbe, 
bag üiber(idotlid) bie Gecimalbrüdge. 4 €t. Sm Sopfredbnen muroe be[onber& ba8 Gin 
mal Gin8 eingenót, 2 €t. Buf. 6Ct. $r. Sróger. — Creiben. 4 Ct. .$r. Golf. 
v. Grófbeim. T d 

SSierte füla(fe. | ! 

a) 9f6tbeilung für Gomna[iafbilbung. SOrbinarius: Sr. Golf. Gver&. 
Gurus, jáDrig. — qatein. Sepetition beà früfer Grlernten; ber grammatijdoe Gurfu&. nad 
SSrober'à f. Gramm. geenbigt, verbunben mit 2 médjentl. Grercitien. nad) Stunbarbr'ó 35ei» 
fpiefen. au fyntaftij)en lebungen, unb auferbem mit münblien unb (driftlien Crtempoe 
tilien. Gelefem murbe auà bem 2. $Bánbd)m bce8 fateini[ben. Glementarbud)8 von Sacob8 
unb Oring Greite 1—54 unb Ceite 115—123. 8t. Sr. Golf. Goer&. G riedifd. 
9(6t9. 1. ejeübungen in Sacob8 Qefebud). Gurf. 2./ A. I—IV, No. 099. Qancbean murben 
im erften. Soalbjabr ileberjegungen adà bem JSeutfden in8. Oriedi[ibe gemadjt, unb ber 
etymofogifde Sel ber Gramm. eingeubt. —S9fbtb. 2. Sie SSuttmannfde Gramm. vouree 
bià 3u ben 9Darabigmen ber 23erba auf g£ incl. burd)jgenommen. Sm er[ten Gurfub be8 
£efebud8 von Sacobà murbe von I— VII, b. gelejen. 9fuferbem fernten. Deibe 2[btfeilungeu 
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ie 9Drápofitionen unb. foft 300 33erba. au&menbig. 4 Cit. Or. Dr. Settmer..— (:Ocutfd). 
Gà murbe befonber8 ber 35au ber Cóbe unb 9Derioben auf bem 9Begé ber 9(nalyfe. entmoicfelt, 
unb babel bie früfer erfeenten. Clemente ber. Grammati£ mieber eingetibt. Die TAtágigen 
feriftlien 9frbeiten vourben mit SBemerfungen. gurücfgegeben.. yür. ben 9Sortrag frei geáblter 
poeti[ber. unb pro[aij)er. &itüde fonnte faum nod) eine febr geringe Seit erübrigt. werben. 
2 Cot. Sr. Gell, €»er&à. — Srangoftfd). 9fuà 9toquette'8 €efebud) murbe in 2. Ct. bie 
JWoibe gele[en: L'Education à la mode, par Berquin, unb eta 16 Sabeln unb Gebidte, 
bie SDráparat. unb ein Ce beó Gefefenen. vurbe au&menbig gelernt. 2 €t. Gramm. 
Stepetition De& früfeven Gur[u&, 9(bleitungatabelte, alfe unrege(máfigen 95erben, SBertfolge, 
Gebraud) ber 3)oben unb Seiten, barüber affe S8Gode cin Grercitium unb affe vier. 9Boden 
eine SDrobeatbeit, €ebrbud): Gramm. von Dire. 4 €t. Or. Gol. Stoquette..— Cnali(d. - 
3iu8 Jtemman-z&fbermooo engl. efebudbe ungefábr 50 Gbcditen gelefen unb überfeGt, unb au& 
bem 9(nbange oie 9jegeln. über. bie 3[u&fprad)e nebjt SBeifpielen. unb ben Glementen ber 
Gramm. gu Cnbe gelernt. 2. €t; $r. Jtemman-férmoob. — Steligion. Sie 
$ere vom. Gefeb, Gíauben unb. Gebet nadj bem b. Satedi&mn&. 2 Gt. Jr. Golf. 


Dr. Seed. Gefdidte. 9l(te Gefdid)te nad) Seblraujd) Sabeflen bi8 auf 9fuguffu&. —' 


2 Ct. Sr. Gol. Cver&. — Geograpbic. Sifien, 9(merifa, 9ffrifa. 2 €t. Sr. Golf. 
Dr. Oeede. | 9Xatbematif. 1) Geometrie: Sie £inien uno. 98inÉel, bie erften Cáge 
vom Seife, bie 9ebre von ben $láden im 9if[gemeinen unb bie Gàse von ber Gongrueng 
ber Deiefe, 2 Qt. — 2) 9[ritf:neti: Sie ebre von ben Cummen, QSifferengen, SDroz 
buften, S'uotienten, an affgemeinen. Girófen erfáutert, fo woie bie Seilbarfeit: Der[elben, 
voran (ij eie Grf(ürung ber 95rüd)e flog. 2 Gt. Jr. Gol. o. Grofbeim.  ftaturs 
gefdidte. . 38ie in. Suinta, nur bin unb mieber ermeitert. 2 &t. Jr. Golf, SDofer. 
Cdoreiben. 2 Qt. Sr. Gol. 9. GroBbDeim. : b 

— b) 90btbeilung für bürgerlide S9Siflbung. SOrbinariu&: $r. Golf. Dr. 
OSeede.. Gurfué, jábrig. — Seutid.. 3(ufjáge alle 14 Sage. Sn ber Gramm. bie ere 
vom Objet.  Darapbrafirung, Snterpretirung. uno 9tadjbifbung profai[der Citüde in 99os 
plinaf'é. 9ytufter, 90btb. 2. 4 €t. £r. Gol. Dr. Oeede.— Srangofifd). lebunge 
ftüde au8 irgl8 Gramm. über offe rege[máfigen unb unregelmáfigen Seitimorter bi. sum 
Gebraud) ber Seiten. 0e&. Snbicativé.. Die Galticiàmen auàmenbig gelernt. 9[u& 9Bablert'à 
SInleitung gum frany. Gpred)en murbe überfebt unb au&menbig gelernt: Svr Sinbling, €uft« 
[picl. —.9(u8. bem 2ejebude von S9tequette. Le bon fis geíejen, práparitt, bie 93ocabefn 
memoritt, analyfirt mit. grünbfiben Grflárungen ber 9tebetfeile unb: Deren. SSerbinbumgen. 
9Bbdentl. 1-2 Gorrect. 4 €t. £r. Srafft. — Cnglifd. lIngefábr 110 Geiten- uà 
William's Reader Vol. L gefefen unb überfe&t. 1 &t. ie Gramm. gang Purd)jgenommen, * 
Pie 9tegefm. gelernt unb bie 9[mmenbung münblid an SSeifpielen eingeubt. 1 Gt. drifte 
lie Heberfegungen in$ Gnafifje au& grànfe. unb SBurdbarot. 4 €t. Suf. 3 Ot. Sr. Qteme 
man Cbermoob. QOteligion. | gate Suarta a). 2 €t. $r. Gol. Dr. Seecde. 
Gefdidte Sas JXitelalter.. 2 €t. Serfelbe. — Geograpbie.. Sie fremben 9Belte 
tbale. 2 €t. CQOerjeibe. — SWNatbematif. Geometrie. Sn 4 Gt. bie fieben [eBten 
S[bjdritte be8. Qeitfaben& von Golf. &xerling, entfaftenb eine Crmeiterung ber €ebre vom 
Sieije, bie Sebre von ber 9Sinfelmefjung, von ber €beilung ber Sreibbbgen, von: ben £iniens 
verbáltnifjen unb SDroportionen, von ber. 9lebnlid)feit ber Qiguren, von. ben €inienpropoertionen 
beim. Seife, von. ben 3Serbáltniffen ber Sládjen gerabliniger Siguren, mit bem potbogorái[d)en 
Sebrfage unb. feinen (yofgerungen, von ber »Berednung be Sládeninbaft& ber. (iguren, von 
ber Otectification: unb SYuabratur be8 Streife&. — Sn. 2 anbern Gt. murbe ber 23orttag Der 
allgemeinen Siritbmetil mit ber. $ebre von ben vier. einfadjen Siedjnung&arten begonnen, bià 
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jur Qefre oon ber 2Wurgef-9tusgleDung incl. fortgefüDrt unb 9([[e8 mit vielen SBeifpiefen eine 
qdübt. 6G Gt. £r. Gol(, Dr. Berrenner..— 3tenen.. 3n 2 Gt. 28ieberbolungen au8 
per gemeinen SBrud)red)nung unb au& ber Sntereffered)nung; barauf bie Syecimalbrüd)e unb 
oie SJBaarenred)nung; bie fábigeren Cdüler. empfingen Dierauf. einige SSorfenntnifje ju. 3Bes 
redjnungen nad) bem amó. 9Bedjeltouré. 2 Cot. (inb bem lInterrid)te. nad) bem cingte 
füfvten. 9tedenbudye geibmet, in reden bei ben re[pect. 9lb[nitten auf bie Seorie ber 
bebanbelten. Gegenftánee Dingeoiefen wurbe. 1 Gt. Sopfred)nen.. uf. 5Ct, $r. Grube, 
Staturíefre. S9bpfif: bie. 6 erften 9lb[dnitte au&, (einem. ,,eitfaben xx. I. Gurfué^ Durd) 
Grperimente. erf(árt in 2 €t. $r. Gol. C derling. 9taturgefdidte. Sm €ommer: 
SSotani£, verbunben mit SDffangenbe[dveibungen; im. 2Binter: Seologie, 9taturge[d)ite ber 
Sog. 2 Gt. .r. Gol, GCverà.  Gidreiben. 2 Gt. Sr. Sroger. | 


Qritfe S8la[ffe. 


! a) 96 t6eilung für Gymnafialbifbung. SOrbinariuá: Sr. 9prof. 9Qto[de. 
Gur[uà, jáDrig. - €atein. Grammatijder Gur[ju8 nad) Sreb&'8 Gramm. von (eft; bie 
erffárten. Segeln. vmurben gelernt. uno Dburdj SBei[piefe au8 bem gateinijen unb auà bem 
Syeutíd)en, mit. münb(ier unb [driftlid)er tleberfesung. ber[elben, eingeübt. — 9'Bodobentfid) 
jmei Crercitia, monatlid) ein Sofinaftifon, nad) Soiftatens bie Gorrectur c8 Qefrerà. vourbe 
von ben büfern gur fdriftüien 9[u&füfrung ber Grünbe angegebener. 23erbefferungen 
benu&t, | Gefejen murbe au& Caesar B. G. lib. VH. von Gay. 55 bió gu Cnbe, bann 
B. C. lib. L..bi8 jur Sálfte, ftatari[), mit fteter; 93egiebung auf Gramm.s bie erflárten 
Gapitel vourben: fdoviftfii überje&t unb robdjentlid) 4 Gapitel memorirt, 8 €t. Sr. 9prof. 
* 9Rofde. — Grtemperalia jur. Ginübung ber. fpntafti[en. 3tegeln. nad) fadjgemáfer &ufene 
folge, wbdoentl, 1. Gt. Ovid. Metamorph. bie. jmeite Sóá[fte oe8. 5. 2Budje&, ba& 6, von 
$.1— 419, ba& 7. von $5.1 — 400, mit fteter SBerüdfidbtigung ber. grammatifden. uno 
metrifden 9tegeln. (Sur Ginüfung ber feteren. urben medentl. feinere. metvi[dpe. 9[rbeiten 
nad) SOiÉtaten angefertigt, tnb gureilen grófere Cotüde auà Ovid memorirt.  2bodentl, 
2 Qt. Sr. 9wef. 9fermann.. Suj. 11 Gt. — Griedifd. C8 murbe auà Sacobé'é 
Gottergeforádyen ucianà No. IX, X, XL XII, au& ter Odys. lib. I. 35. 1—105, aué 
9XattDid'8 €efebud)e €ucianá £raum unb. cin &itüd auà ber AMia& uber[ebt, analyti[d) burd)e 
gegangen, Pie ju Grunbe liegenben. fyntaftifpen Jtegeln. entmoicteft. uno eingetibt, unb von 
Qut gt Set ein. Ctüf memorirt, medentl. ein. Grercitium gunadt unb corrigirt unb bie 
unrege(máfigen. 33erba eingeübt. 4 €t. Dr. 9Drop. 9f ermann., Seutiíd.  Gtyl« 
übungen, nad) 9(bfaffung einer Soi&po(ition über ba gegebene unb in ber Gitunbe befprod)ene 
Sbemas furge 9[nfeitung ur beut[d)en. Sytetri£5 eingelne llebungen im. 25erébau, abmedfeínb 
mit anbermeitigen Grtemporafarbetten. in. ben. &tunben, mábrenb ber Surüdgabe ber. corris 
girten- 9(ufjábes eclamationéübungen, moenatlid) einmof, . 2 Gt... £r. Sof. 9tofde. 
Srangefifd. | Gelefen. wurbe au& S&oquette'é 9'tujter[tüde XD. 1: Lettres de félicitations, 
lettres. de. condoléance, lettres de livres en lettres; la petite ville, comédie de Picard; 
Voyage du Mont-Blanc. Sn ber Gramm, wurben nad) ber 9Gieberbolung ve& vorigen 
Gurjuà burdjgenommen: bie 9tegeín. über ben Gebraud) ber Gaju8, bie SSeránoerfid)feit be6 
Participe passé unb auéfüfrlid)er biejenigen über bie 9Dtoben unb Seiten. 3/lfe 2Sod)e eine 
friftlibe 90rbeit alle 4 9Boden eine SProbearbeit, 3 Gt. Dr. Goll. 3toquette. Cngs 
li[d. Die leiten 3 9[ufgüge von. Addison's Cato unb Shakespeare's Julius Caesar gele[en 
unb überjebt; ungefábr 35 Giten au& Lion's &daufpielen fdviftli in& nglifdje uberfebt 
unb gelcgentlid) Giebidote biftirt unb. evflárt. 2 Gt. ..ór. temman- &bermoop. A3xelis 

gion.: 9tad bon. $atedjiému& ber. gmeite 3irtifel s bie SSibeljteflen  vourben. nad) ibrem 
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 Sujammenbange gefejen. unb erf(árts cingtine &yprüde memorirt.. 2; &t. v, 9»rof. 9otof d e. 
Ge[didte. Sie Gefbidte be. 9Dtittelalter& uno eine. Meberfit. über. bie SSegebenbeiten 
in ber neueren. Seit. bió. jur. franjs(ijben. Süvolution. 2 Ct... .Or. Golf. Dr. Seede. 
Geograpbte, Ginfeitung: unb. Meberblkf über Guropas barauf bie GCdyweig unb. Svut(d)e 
lano, eregrapfifó unb Dbybrograpbi[d) bargejtel(t, mit 9[nfertigung von Gbartens - pelitifde 
Geograpbie ber Gd)meig unb. Seut(djfanb8, mit 9Infnüpfungspunlten für bie beutíde Ges 
Ibibte. 2 €&t.. Or. Sorof. 9Lfermann. | Statbemati£ a) Geometrie, nad) &derfing'à 
febrbud) vom 4. Di8 jum 8. 9[b[dnitt incl; b) 9[ritbmetif, nad C derling'á eitfaben som 
9. bié gum. 7. 9(b[nitt incl.; 4 Gt. c. S9wof. Qo[dc. — Sednen, Sn ben biben 
Qibtbeifungen für ba8 praftife 9tedjnen. in ben brei oberen Gyinnoftatffaffen vourbe- bie 
enfade unb gufammengefebte. 9teguía. be tri, bie S3rudirednung, bie Sntereffes. unb. bie 
Gefelfjdoaft8red)nung vorgetragen, woran fib. 3Selebvungea übee vie SBered)nung ber cour(ie 
venen. Syünjforten fnüpften.. 2 €t. $r. Grübe. i s 
| ... b) 9(btbeifung für bürgerlide SSilbung. SQOrbinarius: $r. Gol, Dr. 
j)eede  Gurfué, gmejábrig. .— SO eut[d. 9uffáge al(e 8 98oden. 1lebungen. im. $farae 
pbro[firen unb Snterpretiren; | C:Die :Dauptmomente auà ber. Sjoeti£. Grtemporalien,|. O^ 5t. 
Sr. Gol(, Dr. Seed. Sranjefifd). 9fuà Jirgd'é Gramm. murbeu überfegt Die — 
Mebungen über ben Gebraud) ber Seiten, bie 9tegeln. über. bie 99rápofitionen nad) eem Snfinitio 
bie Régimes ber Seitmbrter, bie Stebenimbrter, SBormerter unb 9Sinbemorter ertlárt unb. bie 
Mebungen bagu überfegt.  Gefefen urbe: Hean, par Alex. Dumas, unb beim anafpfiren 
bie [dymierigften. 9tegeln. ber. Gramm. mieberfolt erf(árt. ^ 9(u8 Cdiebe& Correspondance 
commerciale tpurben  2DBocabe[n gefernt, Mebung im SSrieffítot, fdviftlide lleGerfetsung ber 
engli)en SBriefe au$ Hodgkins. | 98djentlid) cim Gretcitium. — 4. t. £r, S rafft. 
€ngli[d. QOie Gefdibte ber englifen. iteratur fortgefe&t. vor. Johnson  bí8. auf bie 
gegenmoártige Seit; engli[d) vorgetragen. 4 Ct;  G'drifilide lleberfe&ungen. inà Cngli[dje, 
tbeilà Sjanbel&briefe, tbeilá au& Lion'é &djaufpicíe, 1lngefáfr. brei 3Giertel oon. Cumberland's 
West Indian gelefen unb überfe&t, 4 &t. Quf. 3 Gt. $r. Jtemmanes&fermoob. 
Oteligion.. 98ie III a). 2.Gt £r. jrof. Stofdbe. | Gefdidte. Gulturgefdibte 
beà 93Ulittefalterá. — Gefdid)te ber neuejten Beit von. 1789—1845. 9 Ct. Dt. Goll. Dr. 
ODeede, — Geograpbie. | Sie £anbeléftáaten be. nórblidjen Curopa'é mit ifren Colonicen. 
2 Qt. Oer[elbe. | GewerbàEunbe. 4 (Gt. bie efe von. ber S9taturprobuctton. 
1 Ct. bie febre vom :anbel. uf. 2 €t. SOer(elbe. | 9tatbematiE | Sm. &Gommer 
murbe anfangé. in 3 (Gt. bie Goniometrie unb in 2 €t. bie Otd)juung mit ogaritbmen, 
Quleat in allem 5 €t, bie Srigonometrie mit vielen lebungàáaufgaben, bie tbeil& auà ber 
*DbpfiE, tbrilà au& ber prafüfdyen Geometrie entfebnt vourben, burdgenommen. Sm 9Binter: 
in 3 €t. mbdjentl. bie apollonijdjen. Segelfdnitte grofitentfei8 nad) ber Stetfobe ber 9t(ten, 
in 2. &t. bie einfad)en aritfmetifdoen unb geometridjen: Seien ;- Bingedyin&ás. uno 9tentens 
 xebnung, unb bie Seftenbrüdje, nad) feinem "S«ifaben. 1." ^r... Gol. &derting. 
Sted)nen.  2[btb. 1. S9Wedjfelrebuction;  9Bedjfelcafculation nad) verfdieeenen: Gourésettelns 
9Baarencalculation. (Cngli(dje unb Suffif)e Crperten); gemifdyte 9fufaaben in 95egiebung auf 
ben Danbd. 4 €t. $r. $róger, Jbtb. 2,  Crflárung ber £ebre. vom Gelbe, bcà 
Gelbcourjcà, vom S98edbfe( unb 9e8 3Bedfelcourfeó, woorauf Gontocouranten. umb befen 
SSeredjnungen, 2Baarenred)jnungen, Gín- uno SSerfaufrednungen unb Galculationen: folgten, . 
4 Ct. $t Goll v. Groffeim. — 9taturfebre. buf. . Sm Commer: Suerft wutben 
bie alfgermeinen. Gigenfdbaften ber Stbrper repetit, bann bie Gitatif ber fejten rper burdje 
genommen, woobei beftánbig auf bie in ber 9)Xlatbema'if: goennenen Senntniffe. Stücidt 
genommen Tmourbe. Sm Q2Bintet; Oie SOynamit ber feften, bie €tatiÉ unb bie. Saupts 


$ábe aus. ber Oynamit. ber f(üffigen Sówper. 2 Ct. vr. Gol. &berling, — tatur 
ae[didte. Sm Gommer: 3Sotani£, verbunben mit 9ylangenbefd)reibungens im 9Binter: 
Soologie, unb jar Cntymoíogie. 2 Ct. Jr. Golf. &oer&. | Gdreiben, 2t. $r. 


Gol(, 9. Grofgbeim. wi | 
! — Gwette Síaife. 

Srbinariué: £r. rof. Dr. 9[dermann, | Gurfus, gmeijóDrig, — &atein. Sm 
atein. &ty( vobdyentlid) ein 9[b[iynitt au8. 9Seber'á Mebungs[ibule, corrigiet yurigegeben. mit 
Cntmidelung ber grammati(djen 9tegen. unb bt8. Cpradgebrauds, junádft in :95egug auf 
bie babei verlicgenben Qyebfers im le&ten. 3Siertefjabe. fieferten. eie. beiben erften. Drbnungen 
auferbem einen greferen freier 9(ufla& im Satein., ber gleicbfalfe corrigirt: gurüdiyegeben 
uns Sie Gorrectur erláutert mourbe, — SOtecmed)entfid) SDrobearbeiten unb wedentlid) in. einer 
Citunbe Grtemporalien verfdicbener 2[rt. — Gelefen. woarb in SDro[a: au8 Livius ba8 crite 
SSud) unb Cicero de amicitia dial., in le&terem. befonber8 mtt. genauem. Cingefen in bie 
SSebeutungen unb ben Gebraud) ber 98orter unb mit ben witigiten fononymifden unb 
etympblogijen Gr(áuterungen. 5 €t. — Or. 9prof. 9(fermann.. In Sydten: 9Mjormio von 
Serengs 33Sirgi(8 Georgi. 95. 4, 9(enci8 35, d. 2[u8 3Scber Delectus poett. pag. 89—118. 
SSiermedyentlidoe metvifd)e 9[ebeiten. rourben. corrigirt. gurüfgegeben. | 5 Ct. Oir. Sacob, 
- Griedifd. ie modentlien: Crercitien au8. Stoff' ugo. 2Buffemanu'e 9[nfeitung. 3. Gur]. 

murben nad) ber Gorrectur genau burdjgegangen unb monatlid) ein. Sofimoa[tifon. ge[driebeu, 
aud) mbdjentfid) jur Cinübung bvr grammati[dben S9tege[n. ein. Grtemperale. 2 €t. (Gcelejeu 
murbe Homer. Odyss, l. XXIL, XXIII, XXIV., L, 1L, HI. unb IV.; f[einere tie 
Parauó memorirt. 2, guíeót 3 t, Plutarch, "Themistocles unb Camillus bi& Gap. 26. 
9 €t. Su[.6 Gt. Or. ref. Glaffen.  Seut(d. SSeurtbeifung ber corrigirten. Deutfden 
9(uffá&e, oeíde menatíid über aufaegebene Sbemata. geliefert vourben; aud) freie SBortráge 
wer Cüler über bie midigiten 9Yartfieen. ber. beutfden. Siteraturge[bicbte, 2 €t' $t. 
Sof. 9&ermann..— Srangefifdy. . Gelefen. in. ben 9Wufterftüten €b(. 2: L'Etet des 
anciens peuples du nord, p. G. B. Depping; Paris il y a mille ans, p. St. Mare 
Girardin; Monsieur Musard, Comédie de Picard; Jeanne d'Arc, tragédie, p. Alex. 
Soumez. Se 28odye cin Creritium au8 9toquett?'é llebungáftüdfen. — 9tad) en nttbigen 
jSBemerfungen über bie Gorrectur miurbe au8 bem QSveut[fen in ba8 Sranjefife über[ebt. 
2 Qt. Sr. Gol. toquette..— Cnglifd. 9Bie IL; a. 2t. Dr. jtewmmanz&hber- 
woob.  Aebrái[dy | Sr ctymolegi[e Sbeil ber Gramm, | e[eübungen. gur Ginübung 
ber Sormenlee. 2 €t — £r. Sof. 9tofde. — 9teligion. 98ie in rima, 2 Ct. 
Cir. $acob.  Gefdidte. 9l(te Gejdidte.  3Segriff uno GintDellung, Suelfen. unb Sutfàs 
wifenidaften, woidtigfte 9(ren. be8 Sf(tertbumà, (Seldjihte. bev. 9tfiatijben 33elfer(daften: 
Snbien, afforif)e unb babylonijdje S)tenardjie, 9Xeoien, álte[te É(einafiati]be Citaaten, Spbenicier, 
Soebráers fobann 9[eggpten unb Gartfagos barauf SDerfien& un? Griebenlanbé áltefte Seiten, 
überall mit S8egtebung auf bie alte GeograpDie, bie midtigften SYueffen, 3Sorlegung babin 
qeberigee Gbarten, Beidjnungen, 9ünyen u. f. w., aud) jum Cbeil/ mit 9(nfertigung von 
Gbartem. 2 €t. Jr. Sof. dermann. | 9tatbematit, Sm €ommer: Cie brei 
lebten 9I6[d)nitte: au&. feinem ,,efrbud) ber Geometrie, 1. 9IbtD.^ uno bie 9tejnung mit 
fogarit)men: burd) vie 93eifpiee. au& bem rednenben Zeile ber. Geometrie erláutert.. Sim 
ShRinter: Cie &vigonometrie, unb fonít voie in Tertia, 9(00tf. b. 4 &t. Jr. Gell. € derling. 


: ,Grite Slaife. | | j 
s Orbinariuà: Oir. Sacob. ; Gurfuá, yeijdorig.  atcin.- 9Sodentlie Gper» 
citien verbunben mit lle&ungen. nad) Rutil. Lupus, ober jtatt bejjon, cigne Gerrectur pex 


— $00 — 


Cdüler nad biftirtem S'tufter, bie bann von bem Sebrer mit bem. Gyercitium fefbjit. burd)s 
corrigirt. tourbe. — rele 9[rbeiten. Dalbjáfvlid) brei..— ur ba8 Surd)gebn ber corrigirten. Sit» 
beiten. 2 &t., unb wo Set, in ibnen, Oi&putotion unb Crtemporalien. - Gelefen murbe an 
Gibtermn: $oray Oben, Gatiren, Cpifteln nad) 2tu&mabl; *olautue, Gpibicué, 2 Gxt- 9n — 
Sojoifern: Cicero, Brutus, Dispp. Tusc. 1-23 incl. 5 €t. Tacitus, Annal. ». 1. XV. 
ju Cnbe, Hist. Lu. IL. 3 €t. Suf. 10 €t. QOir. Sacob.- Griedifd. - 95edentl. 
Grercitien au8. Rutilius Lupus unb jule&t aué Livius ]. XXI. 3tad bem Surdgcben 
oerjelben. murben bie [ogi[en llebungen nad) Srenbelenburg: Elem. log. Arist. fortae[cBt, 
4 €t. (QGelefen. unb erláutert murben Sophocles Oedipus Coloneus unb Antigona bi$ 
9Beibnadt, bann Theocriti Idyll. 1—5. 14. 15. in 2 &t. 23on 3Drofaifern. Demosthenis 
. Qratio de corona unb Thucydides l. V. cap. 1-12 unb ll. VI. VII. VIII. bi8 cap. 40 
in 3 €t. 8&uf. 6 €t. Ov. vof. €faffen.  Seutfd. relie 9frbeiten vurben. brel in 
jebem .fotbjabr geliefert unb nàád) ber Gorrectur. mit ben. Ciülerm. befproden, médentlid) 
ein. fteier SSortvag. aebalten unb. bie Gefcbid)te ber 9tationalliteratur vom jielften Sabrbunbert 
bi auf bie neuern Seiten, unter 9Xuttbeilung 9on Sprobejtücfen vorgetragen. n ber übrig : 
b(eibenoen Seit urbe auà bem 9Ribelungenliebe gelefen. 2«&t. Svevjelbe. QSranjbfifd). 
Sabodentlie Grercitien au& &dilfer'é teberfegung be8 SDavofiten; Ffeine münefid)e 3Sortráge 
unb Oiéputationen einmal wdjentlid). Gelefen. urbe: le Cid von Corneille, Hernani von 
Victor Hugo, les femmes savantes unb ber 9[nfang be8 malade imaginaire von Moliére. 
2.€t. Oerjelbe, — Cnglifdy. Sie Gefdibte ber englifdoen £iteratur vom Infang biB - 
auf bie Seit Grommell'8,' engli[d) vorgetragen, unb lleberje&ungen au8 Qion'$ Codbaujpicle. 
4 €t. Shakhspeare's Merchant of Venice inb Byron's Bride of Abydos and Lara 
qdejen. 1 €t. Su[2 Gt Sr. 9temmaneGbermoób. —SOebrái[d. 9Xit oem 2efen 
uno Grfíáren ber viergig eviten. SDfalmen vourben be[tánbig grammatifdbe Hebungen »erbunben. 
2.Qgt. $r. Qxof. 9tofbe. — 9teligion. Gefdidte ber doriftlien 9teligion unb. Sird)e. 
9 Qt. GCOir Sacoeb.  Gefdidte. Sie mittlere bi& gum &idbluB bc8. funfyebnten Sabre 
bunbert$, mit vorgügliem 3Dermeilen bet ber vater(ánoi[ben. 3 Ct. Or. 9Drof. Gla[fen. 
Statbematif, Sm GCommer: bie Ctereometrie, 2 &t., ble Settenbrüd)e unb bie 9Infang8e 
grünbe ber. Gombination&lebre, 1 €t. m 9Binter: bie apollonifben. Stegel[nitte, groftena 
tbeilà nad) analptifdjer 9Xtetbobe, 8. Gt. S93orauégefdit vourben bie Clemente ber. analys 
tien Geometrie. Buf. 6 €t. Or. Gol, &iderling. | er didi 


Gejfang. 916tb. 1: erci[timmiger Gefang. —9f6tb. 2: bie erjten. Glemente, ym 
[tinimige ieber, Gforafge[ang. 4 Ct. 5r. rof. 9to[dbe. $3 


Gbronif. 98üDrenb mir bei bem. SRüdblife auf ta& verffoffene Cduljabr mit 
ttaurenber Sbeilnabme bei. bem Cibmerge veneilen, ber ba& bàáuélie Gfüd eine un[rer 
atebrten. Golfegen burd) ben Sob feiner allgemein. geliebten. unb. geadbteten. Syrau. untergraben 
bat, muf uné& jugleid) inniger anf. erfülfen, menn roit ben bià babim unge[tórten Gyortfdbritt 
ber Cdule unb ba$ rubige Gebeiben alfer ibrer 3Se[trebungen mit $reube. betradten, unb 
ben 3Sorjab in unà befejtigen, ba8 maà8 ferner gebDoben, gebefjert uno aejd)afft voerben. mu, 
4n freubigem. S2Bertrauen. auf Gotteà. SSeiftanb. gu. beraten unb auéjgufübren, unb unà für 
9((fe& unbefangen unb jugàánglid) àu erbalten, voa8 unà von 9[ufen Der al& mabr unb gut 
jugebradyt miro. 9)tbge vor ?(flem in unà felbft a8 SBemuptfein bleiben, unb in allen unren 
limgebungen immer mer erfannt voerben, Paf, wenn irgenb wo, [o in ber Cbule, ber. 
(Sei[t e8 iff, ber [ebenoig madt, ^ - i "rou ee ut 


ilh ST | 


Cya& ebrercolfegium Dat bie8 Sabr ba8 Glüd genofjen, unveránbert. unb obne 
Mnter6redung turd) Sranfbeit. feinen. 9pflidbten in allen SSegiebungen nadjleben, unb feine, 
wenn aud) fparfamen, Stufeftunoen ber 9miffenffaft unb Sun[t gumenben gu. Fónnen. Sur 
barin ift eine SSeránberung eingetreten, baf ber Süi[fBlebrer für baé qQranjefilbe an Per 
SSürgerjibule, Serv Gafeau, nadbem er vice Sabre unà treu. Deigeftanoen unb unfeen 
SyanÉ verbient batte, voegen. gefdboád)ter. Gefunbbeit gurüdtrat. .9(n. feine. Cotelle. ermarben 
mir Jer. Srafft, unb Daben bie Sreube, bie ibm anvertrauten Cdüler unter feiner. unece 
müblid) fráftigen Ginmirfung tüdtig fort[dreiten, unb ibn felbit mit eben. ber lInbefangenbeit 
in ben Gei[t unfrer ule eingebn 3u. (ebn, al& wir ibm freunefid) entgegengetreten (inb. — — 

Sa$ Saffenegamen urbe, nad) [don bfter bier angegebener. 2Beife, vom 14. bié 
19. Sanuar in neungebn 2ecrtionen, jebe gu einer Cotunbe, angeftelíts unb jmar urbe 
Qeprüft, in I. im. Sranjefifen unb Cngliffens in IL: im $Sranjefilen unb Sateinifden; 
in IIl. a. im €ateinildjen unb ber Geograpbies in Selecta unb III b. in ber 9taturge[dbidbte 
unb bem Qranjofijfens in IV. a. im Zateiniffen unb. Grtedjiffen; in IV. b. im. Guglifdjen 
unb Sranjgefiljens in V.a. im Sied)nen. uno ateinijen; in V. b. im 3ted)nen unb ber 
Geograpbies in. VI. im. ateinifjen, Svut[d)en unb 3tednen. 

Cine neue Cinridjtung, von ber mir bier Stedjenfdjaft abgulegen Baben, ift bie 9n» 
[egung einer. pra£tijd)en Sedbentfaffe für oie bret oberen Gymna(ialf(afen in jet medentfiben 
Ctunboen. (à ift eine vielfáltig an allen. Gymnafien. gebórte Sage, baf bie prafriji)e Sere 
tigÉeit im 9tedjnen mir ber gunefmenben matbemati(d)en Senntnif; nid)t gfeien &dritt bate, 
ja vielfeidt burd) einfeitig tDeoveti[e 9tidtung ber Geifte&fráfte jurüctvete. — 9fud). [einen 
Die ofter& ergangenen. Sefrete, burd) vielfáltige 9(nmenbung ber Zfeorie auf bie SDrari&, bem 
€daben. abgubelfen, one ben. gemün[dten Grfolg geblieben gu feyn. | 98ie münfdenémertb 
gleidymobI, ja voie unentbefrlid) jene gefafrbete Senntnig. für bie meiften. fpátern. :Serufearten 
De6 Gelefrten (ei, liegt auf ber $ane.  25ir unterfajjen ee&Dalb nit, bier vorlàufig au 
bemerfen, baf biefe nun feit einem. Sabre. getroffene Ginridgtung fi) burd) erfreulicbe 3iejuf- 
tate bemábrt, »amit anbre 9Injtaften. nad) unjrem 33organge fib .alei)e SSortbeile enerben. 
Sm nádjten 99idaeli&programm 1virb von bem Ganjen unb ber. 9)tetDobe bie[e8 lnterridote 
vielfeidt auéfübrli)er gebanbelt roerben. | 

Sye fedjàte Saffe mar Stern fo angeiad)fen, baf e& vátflid (dien, fie im. mei 
Gotu& ju erteilen, meil nirgeno8 9lufmerffamfeit im. Gingelnen. fo notbywenbig, un? lleber- 
fülfung fo verberblid) ijt, alà in ben unterften Sfaffen, oo fid) ba$ Sino juerft an bie &bul- 
oronung aemefnen fofí, (G8 muf beébalb jebem SXtifoertánoni& uno jebem 3Serjude, menn 
er ja vorfommen folíte, ber Spflicot. fid) au entgeben, forgfüftig vorgebeugt. voerben,. Pamit 
Spunftlid)feit unb Spflid)ttreue von 9fnfang an 3ur anbern tatur merbe. Sie beiben Sülf&- 
[ever oer. Slafje für. ba8 SRednen uno GCibreben, bie Deren. )aa[e unb Coerá, Daben 
(i burd) Cifer, Ginfibt unb rid)tige S5ebanbfung ber Sinber unfern (ebpaften San£ ermorben. 
€ cbr gu. beflagen ift, bafi voir für biefe Slaffe nod) feinen C pielplab baben geminnen 
fonnen. CGOenn ba ber Con unb bie $Bebanblung ber Sinber in ibr »on alfen. aucern Stoffen 
ver[djieben ift, fo Daben roiv, mie für einen be(onbern Cingang geforat, fo für notbig eradytet, 
(ie von ben Gypiefen ber Grefieren máDreno oer. Grbolungéseit abgujonbern. — G8: moürbe ein 
mefentlider Gabe für ba& Geben berfeben. fen, wenn mir im nádjten &ommer 
gejmungen ráren, bie Sinber mitten. unter bie Grivad)jenen. gu bringen; unb bed) máre c8 
anbrerfeité eine nit ju verantmortenbe Groufamfeit, fie aud) in Per Grfolungéjeit in 
einem Staffengimmer ju lajjen, bejjen Senfter, gemiffer llrfad)en wegen, nid)t einmal. geoffnet 
erben bürfen. 9)tge c8 unfrer verebrten. Obrigfeit gefallen, biefem Dod)ft oringenben :Bee 
purfnip ver Slajfe baloigft abgubelfen! 


e Ac 


Gin anbrer, unb nidjt minber bringenber 9Bunfd) ift, baf bie nod) ertebigte Golfas 


boratur bet. Codjule, au&. voefd)er Sere SDvof. So[doe auégetreten ift, nit gu [ange mége 


unbejegt bleiben. Bar werben tbelà burd) Seren Dr. Settmer, tbeiló ouvd) unire Gofz 


fegem. oie vacanten. Citunben auf auferoroentliem 38ege. verforat unb (inb in jo guten. 


Sànben, ba von ber Gite nidt8 ju wün[den blicbes aber bie lm[tànbe netfigen, bie 
übergroge Sabi von 24 wdntliben €&tuneen in eie einge anb gu legen; unb bie 
ráfte ü6erfpannen ijt bie fbimmjte 3Derfdyenbung. tim. nidjt mifoer|tanben gu. werbert, 
unb ben Cinmamb Dervorgurufen, al8 ob 24 GCitunben bod) nid)t eine fo gar grofe 9Injtrens 
gung erforberten, bemérfe id) Dier nur furg, baf c8 feinen táufd)enberen 99taafjtab geben 
tonne, al& Sablen für gei[ftige Zbátigfeit unb ibre SSeurtbeilung. Saber fat bié &bule in 
bic anb be8 Seren. Golf. Stid)ter für Certa. 28 Gitunben one S3ebenfen. gelegt obgleid) 
aud) bie& in ber llebergeugung .beiber Zeile, baf biefe 9[rt ber 98irf[omEeit [páteften8. mit 


bem 48l* pber 508 Sabre notDmenbig mít einer anbern vertaufdyt merben müfs aber in — 


béberen. Saffen, voo ber Geift in unb aufer ber &djule gan; anberà (n 9Infprud) genommen 
wirb, unb bem eignen Ctubium burdjau& Seit unb Saft übrig beiben mu, máre ein 
eauernbe8 Meberfteigen von etra. 20 Giulitunben, wie viclfáftige Grfafrung gelebrt fat unb 
nod) [ebrt, ein. 2Beroerben für GCidüler unb Qefrer; weil bie Straft gu rafd) verbroudyt mirb, 


unb fóbtenber 9Uiedjaniómu&. an bie Citelfe gei[tiger (Svifde tritt, aufer ber Cdule aber ein. 


Sort[dritt in ben 28iffen[djaften auf bie ánge nit maglid) bleibt. 98b aber bem Gelebrten 
Diefer Suelf feine. eben abge[nitten i[t, wirb fid) gat balb 3Serfumpfung unb Sranffeit 
aller unb ber [dlimm[ten 9fet einjtetfen. 9)tege un$ bie[e traurige Crfabrung er[part moerben! 
Senn aud) fiec ijt c8. [eid)tee gu. gev[toren, al8 woieber au[gubauen, | 

.. Sür unfre &ammlungen unb beren 9fuffteltung boffen tvir im €aufe be& om. 
merà ein. oca gu. eralten. 

Sr gefebibliotbeE batim verffoffenen Sabre Derr Golf. Stoquette vorgejtanben; 

im nádjten Sabre übernimmt ifre £eitung Sere Golf. Dr. Secrenner,. ' X 


QOie &dule voitb. mit ben SRebeübungen unb SSerfegungen, SXtontag, ben 25. Sàn. 


gcidfoffens ber neue Curfuà beginnt mit 9tontag, bem 8. 9lpril. 


Sc)ülergahl. 


$LI. II. IIIa. HE |IVa.|IVb,| Va.I Vb, [ VL | Gutmititai 


Belecta 


$jon Often 508 Sjopannis 4838..| 22 | 92 | 91 | 34 | 91| 36 | 30| 23 | 53|. 262 
$8on Sjefannis bi& SWidelis ....] 22 | 21 | 90 | 35 | 21| 37 | 31| 25 | 55| 967 
sBon SXidjaelis bi8 SBeifnadit....| 49 | 23. | 24 | 80 | 2| 42.| 37 | 83 | b4|. 988 

- '88on.SReujaft bis Ofterm 4839 ...120|23|23 | 82 | 20| 461 374 36 | 54| 291 '- 


————— 


"folge 


- 


A A. rr 


folge Der Jjrüfungen unb Derfetnungen. bes: Catljarineums, 


1. Séríüfnnaecn nnb dyeclamotionen ber Güter be8 (Gnpnt- 
. mafiums nnb Der Sorbereitungsfla(je. | 


Sonnerffag, ben 21. 9X àr;. 


SSormittagé von 9—10 tIbr. $(.6. 9.4. 4 €t. 9teligion, Or. Golf. Qidter. 
$8. Gàbefe, 9Sertrauen auf. Gott. 
it. Qdnen, $r.. aac. 
- 10-41: s /$(.5, 2t. a) Geograpbie, Or. Col. Ever&, 
| |. & Gt. b) €atenijd, Sr. Gol. & derling. 
! G. Srabnftó»er, Le petit poisson et le - 
pécheur. 


: - 412-19 2 $4, 2 Ct. Gefdjidte, Or. Goll. Gverà. 
9L $orning, be lebte Cufgr vc8. S)auren, 
von 9Dfiber. 
Stadjmittagé von 3-4 -  $(.4. i Ct. Griefi(ó, Ov. Dr. Oettmer. 
: . 1 €t. Geometrie, Or. Goll. v. Grofbeim. 
z s 4-5 - $8.IGt. Cngli[, Or. Jtewman- &fbermoot. 
X Qt. GeograpDie, Jr. prof. 9d ermann., 
pi 98 i[btfand, TheCommon Lot, by Montgomery. 


Steitag, ben 22. 9Xárs. 


SSormittagé von 910 tle. $(. 3. 4 Gt. €ateini[, Sr. SDrof. 9t of de. 
" - 10-19. « $L2, 1L Ct. Gejdjidte, Sr. S9rof. 9L f ermann. 
3. Qt, SRatfemoti£, v. Gol, & derling. 
2 €t. atcini[), v. 9prof. 9Ldermann. 
Xt. Cinghbungen unter Sr. Sprof. 9of de. 
SRadjmittagé von 3-5 » $1.1. 1 €t. 9Ratbematit, Sr. Golf. € derling. 
1 €t. Griebif, Sr. rof. Cflaffen. 
| S9obejdriften unb Srobegcibnungen werben bei ber Sirhfung vorgelegt 
werbens beBgleid)en ie [ateinifd)en 3I6gangéarbeiten von. fofgenben fed jut iniver(itàt abgee 
(93) 


E 
y NN. 


"d mro ; 
benben Srimanern: 4) ein. 9ábr, atu ule 2) Berm. CGiem[[en, auà i; fam- 
burg; 9) Seinr. S5eder, au8 Jicbna; 4) Or, & v. &Gdimmelmann, au Wlenos 
5) e Rrüger, au& übed; 6) Derm. Sabricius, au& Seo. ! 


EH. Stebeübungen tib SSerfetiitngen. ju b 


Gonnabenb, ben 28. Státy, um 7 tbc XBenbul d is 


vocrben bic SDrimaner (id ba8- SYergniügen maden, bie 9[nbria be& Gerenj, bod) nit ut 
antifem zeit , aufgufübren. 


Stontag, ben 28. SXàrg, Wtadmittagó um 3 libr. 


Qie GCibulbanbfung Peginnt mir einem Gejange. — tad) ber 93erfebung ber. &idülcr 
ber erften. Si [affe foirb ber abgebenbe SPrimaner .. $5ábrv eine furge Ibbanblung über ba8 
von ibm [etbit gemábíte unb Dearbeitete £Dema vortragen: SSetradtungen über Bar, 
triotiàómu& unb S$o&mopolitiàómus, unb jugleid im tamen. ber 9Ibgebenben, voli ber 
&bule 9/6[ ie nebmen.  Sbm antivortet mit einigen. S3erfen, im 9tamen ber Surüdblei- 
benben, C dmarh. iudi erbaften ete 9tbgebenben ibre Seugniffe. tad) ber SSerfe&ung 
ber Dritten. Safe 1virb. ber. abgebenbe Gelectaner, 8. Gtede über ba& von ifm [efbjt bear- 
beitete &bema veben: sur lamitié, unb gugfei im tamen ber fed)& abgebenben Gidüler, 
ie ben Gurfuà ber SSürgerfbule volenbet Daben, 9Ib(djieb 9on ber Cidule nebmen, benen 
barauf ifre 916gang&geugniffe übergeben werben. Cie [inb au8 Godecta: S. Gited)e unp 
Garf Stéftings au& II. b: O. Gropyp, 9t. Gclómann, 3L. giebolbt unb $, 3Balte. j 

Swijd)en ben esfehuitden ber Cipüler aué ben Bbrigen Slaffen beffamiren: 
ber Ouartaner 99. $8efnfe, Sir Balaam, by Pope. " 
oer Suintaner 9t, &efómann, bic $Sufe ber 98Bolfe, von SNidacié. — ' j 
per GCrtaner (e, 9i b[ting, Pa& 93oge[nelt. : [^ 
Cye werebrten. S8eboroen. ber. Cibule unb bie Gítern unfer Citer; TH 1oie " aífe | 
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| Bepositas aliquantisper observationes: Cornelianas iam ad finem deducere 
tempus esse videbatur. Nam quamquam nullis eius rei certis promissis me obstrinxi, 
exsequi tamen incepta, si fieri possit, honestum est, rerum autem mearum ea est ratio, 
ut quae aliquo modo debeam, cito solvenda arbitrer. Quum igitur post retractatum 
primum ceteri historiarum libri uno libello complectendi essent, brevibus pleraque 
verbis profligavi. Nihil vero, neque parva neque magna, praetermisi; neque quisquam 
mortalium facile quae parva, quae magna sint dixerit. Hoc autem plerumque agendum erat, 
ut quae codex Florentinus praeberet, vera esse monstrarem; sin id fieri non debebat, 
ut quam proxime eius vestigiis. instáretur. Quod quum ante me alii, prae ceteris 
YValther, fecisset, si neque in omnibus neque ab omnibus auditi sunt, duae maxime 
causae obfuerunt. Altera, quod quum vere sensisset, veras non semper iudicii causas 
attulit; altera, quod incorruptis oculis verum videre paucis a.deo datum est. Unum 
verebar, ne qui, quum venerandis Hhenani ac Lipsi nominibus totiens obsistendum 
esset, pietatem in me forte desiderarent. Quae verecundia Im. Behlierum, quem non 
«minus propter candidisimum pectus quam propter acerrimum iudicium veneror, 
cohibuisse videtur, quominus saepius quam fecit codicis verba reponeret. Verum ut 
eam quoque impietatis accusationem minus curarem cum multa alia fecerunt, tum 
quod ipsi l'acito tantum me debere gratissimo animo sentio, ut si quid ei gratiarum 
referre possim, omnia prae eo studio negligenda videantur. Quod ut mihi contigerit 
comprecor. 


Sequar autem constantiae causa ed. Fr. Ritteri, quam parvo parabilem apud 
plerosque fore sperabam. 


Historiarum Liber secundus. 


NEMHist. EM. c. B. Titi Vespasiani a patre ad Galbam missi iter Italicum 
describit et erectas de eo hominum exspectationes: ,Ubi Corinthi, A chaiae urbe, 
certos nuntios accepit de interitu Galbae, et aderant, qui arma Vitellii bellumque 
adfirmarent, anxius animo, paucis amicorum adhibitis, cuncta utrinque perlustrat. 
Si pergebat in urbem, nullam officii gratiam in alterius honorem suscepti, ae se 
Vitellio sive Othoni obsidem fore. .Sin rediret, offensam haud dubiam victoris. Sed 
iucerta adhuc victoria et concedente in partes patre filium excusatum.^ 


His.in verbis an illad additamentum, Achaiae urbe, a "Tacito venerit, 
vehementer dubito.. Nam in ipsis rebus gestis nullam causam inesse, cur in illam 
provinciam legentium animos consulto vertere Tacitus cupierit, ipse intelligis; neque 
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minus concedes, eius urbis situm, qui cunctis notissimus esset, docere velle legentes, 
tum in opere historico, esse subabsurdum. Et alia sunt in hoc opere glossematas 
veluti apertissimüm illud, IL, 98: ,,etesi [flabra aquilonis] arum flatu.^ Gravius vero 
vitium ipsam "Tii consultationem obsidet. Nam illic certae victoris offensae duae 
opponuntur excusationes. E quibus altera verissima est a patris auctoritate petita, 
quam filius exspectare debebat, Alterum vero ridiculum, si incerta victoria se 
excusatum iri sperabat. Quasi vero non id ipsum victor esset reprehensurus, quod 
non, dum victoria incerta pendebat, suo eam momento adiuvisset! Itaque scribam: 
Sed incertam victoriam, et concedente in partes patre filium exeusatum, Nunc 
enim, cum victoris offensam cogitat, sibi opponit, sed id ipsum esse incertum, uter 
sit victor futurus, iudicium autern, utri adesse velit, non apud se esse, sed apud patrem. 
Hinc simul patet, ante Sed esse plene interpungendum. Ceterum id hanc conie- 
cturam magnopere adiuvat, quod ed. Spir. accusativum, victoriam, praebet; ea vero 
editio cum Flor. plerumque conspirat; sed in Florentino folium unum, ad verba cap. 2. 
haec: et Cyprum insulas, intercidit. Quapropter alia, quae in primo capite incerta 
sunt, silentio transii. | 


| Hist, ER. c. 4. .Quantumque illis roboris discrimina et labor, tantum his 
vigoris addiderat integra quies et inexperti belli labor. i5 
Recte haud. dubie vitium in ultima: voce intellexit Rhenanus, qui corrigebat 
ardor. Et fortasse etiam verbum, quod. rescripsit, verum est; nam fieri potuit, ut 
librarius non tam ductuum similitudine aberraret, quam prave memor laboris id ipsum 
verbum pro ardore repeteret, Et plus semel ita peccat. Sin id minus verum putabis, 
suaderem, inexperü belli libido: Nam belli livor, (libor) quod proxime abesset, 
vel favor, (fabor) vereor ne audacius dicatur. 4A favore autem non distat fervor. 
Hoc est, in eiusmodi locis verbo ludere inane est, ac sententiam nos invenisse satis 
debet prudenti videri. : ) | 


Hiüist. HW. c. G. Sacramentum Othonis acceperat uterque exercitus, 
praecipitibus, ut assolet, nuntüs.^ ' | | A 

Sie corrigunt, cum codd. peccent, precibus.. Sed praecipites et temere 
ruentes nuntii vix ex dignitate. imperii sunt. Malo igitur pernicibus. IL, 40: 
»Perditam elassem'pernicibus nuntiis accepit^ — - : | | 

Füist. RE. c. 2. Non fallebat duces impetus militum; sed bellantibus 
alis placuit exspectari belli exitum.  Vietores victosque nunquam. solida. fide 
coalescere.* : "e ; dedi 
| . Sie nunc plerumque is locus legitur auctore Pichena. Quo tamen non solum 
longius a cod. receditar, qui habet, exspectari bellum cum hi (vel ut alii, cum 
in) victores, verum etiam sententia Tl'aciti pessum datur. Neque enim, ut historia 
docet, exitum belli exspectabat Vespasianus, neque tum id placebat. proxime enim 
docemur: arma in occasionem distulere i.e. bellum exspectavere. Nequaquam 
igitur verba sana appetenda erant, sed vitiosa, cum hi seu, cum in rite solvenda, ita: 
Placuit exspectari bellum. Civium enim victores — nunquam solida fide coalescere. 
Sic plane c. 18. cod. Albin scribit, non Albium, i. e. Albiu solvit Albin, cum 
esset Albiu; nunc vero curumn solvit cum in, cum ésset, c1u1ü.n. i. e. civium enim. 
Civium: arma, civium bella, pro' armis civilibus etc. saepissime Tacitum - dicere, 
notum est. 


WULANECT EMEIT UUS 


Hist. EE. e. 10. Nam recens, Galbae principatu, censuerant patres, ut 
accusatorum 'causae noscerentur. . ld senatus consultum varie iactatum et, prout 
potens vel inops reus inciderat, infirmum aut validum retinebat ad hunc terroris 


Li 


et propria vi Crispus incubuerat etc. 


Ita hunc locum cod. exhibet. Corrigunt plerique: Id S. C. — retinebatur. 
Ad hoc terroris et propria vi etc. De quo ut acre iudicium feratur, ita disputo, 
Est de accusatione Fausti accuratius disputaturus. Nam ,jin civitate discordi parvae 
quoque res maguis motibus agebantur.^ gitur et quae tunc respublica fuerit et quid 
accusator ipse potuerit, oratione bipartita seiungit. Rempublicam incertam inter 
libertatem ac licentiam iam tetigerat paulo supra. Itaque nunc recens contra accu- 
satores factum senatus consultum profert; atque tantum id habet, ut orationem de eo 
in,duo membra dirimat: Recens erat. ld retinebat — Nec immerito. Factum enim 
"erat Galbae principatu, exercebatur tum sub Othone; utriusque autem natura dispar. 
Altera igitur pars orationis: ,Id retinebat^ docebit, quid mutationis sub Othone 
Neronis simili id S. C. passum sit vel quid retinuerit. | lam si haec omnia tam certa 
sunt, ut nihil contra dici queat, consequens est, ut ea correctio quam plerique sequuntur 
perversa esse debeat. Haec enim nanciscimur. ^ Becens erat S. C. d retinebatur. 
Sed si nihil aliud docere volebat, non sane in duo orationem membra dissecuisset. 
Et dum hic demunt, quo carere non possumus: quid illud S. C. retinuerit, alteri 
orationis parti id addunt, quod ad eam non pertinet. Nam post rempublicam addit 
de propria potentia Vibii: ,Et propria vi Crispus incubuerat. Ad quod plane suo 
more pergit per Et, quando insigne aliquod additamentum profert. Eam vero vim 
orationi plane eripiunt, dum scribunt: ,Ad hoc terroris et Crispi* etc, Est igitur 
unum corrigendum ,ad hunc terroris.* In quo primum non dubito, quin Acidalius 
et VValther verum viderint, qui scribunt: retinebat adhuc. Nam desideratur 
Othonis aliqua mentio et imperatorum ^antithesis, quam supra induxerat: ,jHecens, 
Galbae principatu.^  Difficilius autem. iudicium est de genitivo terroris, qui itidem 
ad hanc complendam sententiam referendus est. Nam aut possis scribere, retinebat 
adhuc terrorem. Cum enim ed. Spir. terrore referat, apparet in fine huius vocis 
esse trepidatum. Sed deminuisse vim Tacitum genitivo admodum est probabile. Igitur 
malis fortasse servare: retinebat adhuc terroris, quod fecit VValther. Sed quam- 
quam dubium non est, quin et insit in genitivo vis ea partitiva, quam VValther in 
partes vocabat, et Taciti aevo ea huius casus potestas insigniter sit aucta, similem 
tamen structuram non me legere memini. Unde ego vocem excidisse puto ac sic 
fere legendum: ,Id S. C. — retinebat adhuc aliquid terroris. Et propria vi 
Crispus incubuerat.* 


| Eüist. EM. e. 82. .Suedius Clemens ambitioso imperio regebat ut adversus 
modestiam disciplinae corruptius, ita praeliorum avidus.^ 


Tta cod.; corrigunt corruptus, non audiendi. nam ad gramm. recta oratio, 
»corruptius regebat, ad sententiam aptissima est. Adverbio enim mitigatur repre- 
 hensio Clementis, magis etiam, si praeter exspectationem adiectivum opponitur, 
»praeliorum avidus; eae autem orationis artes prorsus ex Taciti et eius aevi ingenio 
sunt. Utitur vero illa ambitionis reprehensione mitiore, quia omnes viros fortes 
admiratur, ac prae Antonio et Aemilio, in quos laus ea non cadit, insignire vult 
Suedium. Uti hic, sic c. 23. adverbium tueor: , Namque promptius animr Marcius 
-— gladiatores — effudit. ^ 

| (1*) 


NRist. EH. c. 8G. .Temeritas tanta mole. belli nihil in summa profutura. 
Eleganter Hhen. in summam, sed praeter necessitatem. UIN EUTPRNN 
Hist. HE. c. 895. ,Providentiam ducis laudári? Quin prodi Othonem — 
Primam orationis partem a Fr. Rüttero eiici, tanto mirabilius est, quod idem. 
ingeniosam Bekkeri emendationem recipit: ,,Quin prodi Othonem.* . Nam ea climax. 
nihili erit, si illam indignabundi militis interrogationem spreveris. - di. 
EHist. EH. c. 220.  ,Uxorem quoque tum eius —  grayabantur, insita 
mortalibus natura recentem aliorum felicitatem acribus oculis introspicere, modumque 
fortunae a nullis mdgis exigere, quam quos in aequo sibi videre. : 


Tum, quod cod. praebet, eiiciunt, uon recte. Nam "Tacitus Graecae magis. 
quam Latinae consuetudini obsequens haud raro sic tum. in simplice narratione 
adiücit. in aequo sibi ex mea coniectura. scripsi;. vulgo,:in aequo. Sed cod. 
habet, inequos, in quo sibi latere, commode ad sententiam, suspicabar. Eodem 
in capite scribunt: ,gnarus, ut initia belli provenissent, famam in cetera fore.* 
Sed fama, quod cod. habet, non minus recte dicetur, si pro ablativo habebis; nam 
se apud Tac. innumeris locis omittitur: eadem se fama in cetera fore. 


EEist. EH. c. 38. In eo certamine pulcherrimum, amphitheatri opus situm - 
extra muros conílagravit, sive ab oppugnatoribus incensum, dum faces et glandes et 
missilem ignem in obsessos iaculantur, sive ab obsessis, dum reportans gerunt." 


Plerique LI. Gron. sequuntur, qui vitiosum reportans ita corrigebat, dum 
retorta ingerunt. Sed ego vix verum inventum iudico, Nam in tanto belli appa- 
ratu urbano, quantus c. 19. describitur, tum in tam atroce certamine ecquid probabile. 
est, obsessos se in retorquendo missili igne continuisse? | Neque casum incendii sic 
illatum comprobabis, si accuratius rem gestam consideraris. QCaecinae milites, impetu 
Placenüam capturi, aperti incautique muros subiere. Haud dubie. igitur ante omnia 
amphitheatrum, unde ignes in urbem. coniicerent, occupaverunt. Quod si per hos 
conflagravit, casu factum est. Obsessi yero, praetoriae cohortes et vexillarii, peri- 
tissimi belli milites, sed artis operum urbisque non suae parum curiosi, tum vero 
oppugnantium ferocia vehementer incensi, ut his hostium monumentis casu paratis 
sibique infestissimis pepercerint, nequaquam verisimile est, Ab his igitur sponte 
amphitheatrum, sed clam, esse incensum, ut civium invidiam effugerent, unicuique in 
mentem statim venire debebat. Tale igitur aliquid in vitioso reportans latere iudico. 
Fortasse dum rem promptius vel ferocius vel pertinacius gerunt. Nam 
siglis solvendis res agenda videtur, coniectandi vero infinita verisimilitudo.. 


Ebidens, quod contra cod. scribunt, ,a quibusdam. e vicinis,/^ non ,a qui- 
busdam et vicinis^ i. e. et quidem yicinis coloniis; tum invidia et aemulatione,* 
non ,invidiae aemulatione, nulla causa est. Neque magis demonstrari potest, ,,noctem 
esse parandis operibus absumptam, quod corrigunt, quam adsumptam, quod 
codd, praebent. : | 


HE:st. HH, c. 2222. redire infracta fama;" mutant, rediere; sed infinitivum, 
quem historicum non recte dicimus, plane suo loco illic venire, ipsa res docet. 
 NHist. HE. e. 23.  ,Spurinna comperto itinere hostium. [i. e. Caecinae]. 
defensam Placentiam — et quid Caecina pararet [pergere eum Cremonam] Annium. 
Gallum per literas docet. Gallus legionem primam in auxilium Placentiae ducebat, — 
: E 
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Ubi pulsum Caecinam pergere Cremonam accepit, aegre coercitam legio- 
nem — Bedriaci sistit." j | 

Mirum, si quid Caecina pararet, tum demum Gallus accepit, quod dudum 
literis erat edoctus. ^ Corrigo: ,Ubi pulsum Caecinam pergere Cremonam accepit, 
aegre coercita legio; et pugnandi ardore usque ad seditionem progressam Be- 
driaci sistit.^ Legio enim, non Gallus nuntium accepit. Oratio per et inversa libra- 
rium in. correctionem pellexerat, 

Nbid. ,Turbata ibi Vitellianorum auxilia; et ceteris Cremonam fugientibus 
caesi qui resisterent. 

Vulgo restiterant; cod. resisterant; sed cum ed. Spir resisterent 
praebeat, verisimilius est, hic ut aliis locis multis, a esse a librario-confusam cum e. 
Similiter IIL, 29. scribam: ,,deturbatis; qui resisterent.* 


^.-Ebid. Certatim, ut quisque animo ignavus, procax ore Annium Gallum et 
Suetonium Paulinum et Marium Celsum, nam eos quoque Otho praefecerat, variis 
criminibus incesserant,* | 
Incesserant ex cod. retinendum. — Quod enim tum in Macro faciebant, 
dudum fecerant in illis tribus. Nam omnino mores Othonianorum describi, quos 
caedis Galbianae Furiae exagitabant, sqq. satis aperiunt. Unde simul patet, quid erret 
Ritter, qui verba nam — praefecerat* non recte interpretatus uncis inclusit. . 


EHist. HE. ce. 295. .Nam a lateribus cohortes, legionum adversa frons, et 
subito decursu terga cinxerant equites." 

Corrigit Ritter legionis, Nam primam tantum legionem praelio interfuisse, 
vexillarios autem legionum nomine comprehendi brevitatem esse vitiosam; neque 
vexillres fuisse in fronte, sed in parte sinistra, Quibus arguments cave ne cedas. 
Nam primam unam legionem adesse, est ilud quidem verum; sed vitiose cum ea 
. legionum nomine vexillarios et praetorianos coniungi non concedendum. Nam quum in 
acie armorum genera maxime valeant, debebat profecto — nisi volebat omnes militum 
ordines iterur) enumerare, quod in hanc brevitatem et actionis ardorem nequaquam 
cadit — vexillarios addere legioni, cui armis erant simillimi, non cohortibus auxilia- 
riim, a quibus longius distabant. Hoc itaque iure suo factitavit. Nam cum in 
cohortibus non lateant, si legionis scribes, vexillariis plane omissis vel vitiosius 
feceris, quam si addideris cum Tacito legionum nomine, Quod vero in sinistra 
parte vexillarios fuisse Hitter ait, errat, si partem pro cornu ponit et opponit fronti. 


Nam ità erant instructi : . 


- 


1 M.. equites. 


D. equites. IV. coh. auxil, Vex. III. leg. III. coh, praet. I. leg. II. coh. auxil. D. equit. 


(..... in aggere dextra) 
(retenta viae frons.) 


Hinc apparet Tacitum, dum aciem describit, magis locorum naturàm re- 
spexisse, quam aciem per partes disposuisse. Nam acies deinde a Paulino panditur. 
Inde est, quod aggerem viae mediam aciem nominat, quam tres praetoriae cohortes 
tenent. Nam qui ab utroque latere harum cohortium collocantur, non huius pauci- 
tatis, quae frontem efficiat, cornua esse sponte incurrit in oculos. ltaque ipse dicit, 
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primam legionem in dextra fronte fuisse, quod haud. pauci interpretes. non recte . 
ceperunt. Sequitur vero, ut vexillum tertiae legionis in fronte sinistra sit, in cor- 
nubus cohortes auxiliares et equites. Eam deinde frontem legionum nomine com-. 
prehendit, : "ATUS | | "ub 
Ceterum. eap. $24. cum cod. ,ferocissimos auxiliaros* et ab ead. ym. 
corr. au &iliariorum.exhibeat, haec forma haud dubie recipienda erit. | 


Hist. HH. ce. 226. .Timuisse se Paulinus ferebat tantum insuper laboris 
atque itineris, ne Vitellianus miles recens e castris fessos adgrederetur et periculosis 
nullum retro subsidium foret." | 

Corrigunt, perculsis. Sed quoties ab hominibus ad res transitur et ab 
alis et a 'lTacito. Hic vero eo proclivius erat ad periculosa redire, quia a simili 
oratione deflexerat; timuerat enim Paulinus ,tantum laboris. d 

Hist. KH. e. 297v. . Haud proinde id damnum Vitellianos in metum 
compulit, quam in modestiam composuit. 

. E consuetudine proinde, quod cod. habet, mutant in perinde. Sine causa: 
Non metus, sed modestia damno respondebat. Non minus proinde "Tacito his locis 
reddenda: e. 339.: Nec proinde nutantes e navibus, quam stabili gradu e ripa volnera 
dirigebant; e. 39.: Nec proinde diiudicari potest quid optimum factum fuerit, 
Nam factum quoque non eripiemus ; malunt, factu. ERR., ($$3.: Haud proinde Vitellium, 
quam casum locumque principatus miserabantur. NW., 59.: Non legiones, non 
classes proinde firma munimenta, quam numerum liberorum. XKW., 772.: Nec pro- 
inde periculum aut metus, quam pudor. ; Y 

Elist. EM. c. 229. Tum Alfenus addit consilium, vetitis obire vigilias 
centurionibns.* a E 

Memoratu dignum est, in cod. hic ab eadem manu addi in margine circuire. 
Plerumque, quae ità adscribuntur praeferenda in hoc libro inductis verbis. 


Eiist. HE. c. 33. Idem illi auctores pepulere, ut Brixellum concederet, 
ac dubiis praeliórum exemptus summam rerum et imperii, se ipsum, reservaret.* 

Mirum profecto, quod neque codici, neque Ernestio neque Bachio parere 
volunt, qui dudum interpolationem, summae, reiecerunt. Ipsum 'enim Othonem 
summam rerum et imperii appellant consilii auctores, ,,qui in adulationem concesserant, 
ne quis obviam ire sententiae auderet.^ Id etiam duo illi viri viderunt, ipsum sic 
tantum locum suum tüeri, si retineatur id ad cuius explicationem addatur: summam 
rerum; nihili autem, esse, si scribas, summae rerum se ipsum reseryaret, 


Ebid. .is primus. dies Othonianas partes adflixit. Namque et cum ipso 
praetoriarum cohortium et speculatorum equitumque valida manus discessit, et rema- 
nentium fractus animus, quando suspecti duces, et ultro Otho, cui uni apud milites 
fides, dum*et ipse non nisi militibus credit, imperia in incerto reliquerat.^ — - 

|. Cod. cumaliis: etut Otho. Ego illam vocem solvens et ultro scribere, quam 
cum aliis interpretibus spernere malui. Eam enim particulam desiderari certum est. 
Nam fracü sunt militum anuni et quod numerus deminutus est, et quod suspectos 
habebant duces. Sed ducum quidem facta prave aestimantes et occultis ad Othonem 
nuntis criminantes milites iam cap. 23. didicimus. "Tum vero .ea ducum infirmitas 
ultro ab ipso Othone aucta est, quia ,imperia in incerto reliquerat. Neque enim 


abiens ad unum ac dignum, ut debebat, imperium detulit (cf. c. 39.) quia ,ipse non 
nisi mihtibus credebat.* . 
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Hist. EK. e. 36. ,Et praelium quidem abreptis quae supererant navibus 
fuga diremptum.* : 

Sic quidem, dum alii aliter coniiciunt, plerique J. Fr. Gronovium secuti nunc 
scribunt. Mihi vero longius recedere ea vox videtur a codd. vitio, arruptis. 
Memor enim tam similiter in scriptura Longobardica pingi s et r, ut distingui saepe 
vix queant, vides unam lineolam requiri, ut ex arruptis assuptis potiare, Maxis etiam 
hoc verbum ad rem gestam aptari videtur. Naves enim a Germanis natantibus sin- 
gulae petuntur. Aufugiunt Othoniani eis ,quae supererant" ^ Nonne igitur ex hoc 
additamento concludas, non abreptis vel potius ereptis aufugisse, sed eis, quas 
Germani non tentaverant? Unde coniicio: praelium assumptis quae supererant 
navibus diremptum. : | 

Hist. EK. ce. 4&1.  ,Interruptus tribunorum sermo; eoque incertum fuit, 
insidias an proditionem vel aliquod honestum consilium coeptaverint.* 


Dubium mihi non est, quin an et vel locum mutarint. Nam dubitatur inter 
honesta et inhonesta, inhonestorum electio datur, inter insidias v el proditionem, 


"Hist. EE. e. 49. ,Tum adlaüs pugionibus, cum utrinque pertentasset, 
alterum capiti subdidit.* 

Ita cod.; ac recte. utrinque notat utramque pugionum aciem, quos duos 
fuisse adlatos alterum insequens satis denotat. utru mque correxit in marg. Beroaldus. 


Hist. HE. e. 90. J,Avem invisitata specie apud Regium Lapidem celebri 
luco consedisse incolae memorant, nec deinde coetum hominum aut circumvoli- 
tantium alitum territam pulsamve, donec Otho se ipse interficeret. tum ablata ex 
eculis. — Et témpora reputantibus initium finemque miraculi cum Othonis exitu 
competisse.^ | 

Luco iam dudum a plerisque V V.D. rescriptum est pro coniectura, loco. 
Lucos enim saepe multos hominum frequentia abundasse novimus. Coetu vero 
tantum non omnes corrigunt. Sed accusativum hunc, quem Graecum prave vocitant, 
etiam. Tacito familiarem. esse, nemo negat; ac decet miram banc fabulam quaesitior 
ea structura. Neque minus apte ad hoc dicendi genus, finem miraculi afferens, excedit 
.ex oratione pendente; ,tum ablata ex oculis.^ Non igitur ego ausim cum pleris- 
que, ablatam corrigens, hanc elegantiam eripere Tacito, qui utramque orationis 
formam nou.semel miscuit. | | 

Hist. EK. e. 97. ,Oneravitque Asiaticum annulis, foedum mancipium 
et malis artibus ambitiosum.* 

Dolendum profecto, quod. VValther ad tot, de Tacito merita hoc addere noluit, 
ut cum iam iamque veram hanc ei scriptionem cod. redditurus esset, deinde manum 
cohiberet, neque eximeret, quod in tritam sermonis urbanitatem relabentes librarii 
rescripserant, honoravitque. uid nos eum censorem fecisse iudicaremus, qui 
cum scripsissemus, u: behüngte ihn mit einem Orden, rescriberet, u; beehrte ihn 
mit einem Orden? 

Hist. 3E. e. 59. Ipse Albinus, dum e Tingitana provincia Caesariensem 
"Mauretaniam petit, adpulsu litoris trucidatus; uxor eius, cum se: percussoribus 
obtulisset, simul interfecta est; nihil eorum quae fierent Vitellio anquirente. Brevi 
ees quamvis magna transibant. lmpar curis gravioribus exercitum — pergere 
iubet.^ etc. 


- 


Reduxi varie demutatam, cod. scripturam, nisi quod vi omisi, quod in cod. 
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temere nec suo loco in ipsos versus receptum putabam. Ceterum adpulsu litoris 
plerique, nescio cur, oflenduntur. Atqui eo ablativo multo praesentius militum fero- 
cientium caedes ante oculos ponitur, quam eo, quod libri interpolati corrigunt, 
appulsus litori. Hoc enim participio id tantum docemur, eum post mare traiectum 
occubuisse; illo, ut primum terram attigisset, in ipso litoris adpulsu, esse trucidatum. 
Eandemque ferociam habet uxor, cum se percussoribus obtulisset, interfecta. Nam non 
sponte illam se obtulisse, sed casu esse oblatam particula cum comprobat. Denique 
transibant multo quam quod ingerunt, transibat [limatius dicitur. Nam illud 
torpentem voracis hominis ignaviam, qua cuncta sic temere praeterfluere non curata 
sinebat, egregie docet, dum transitivum, transibat aliquam tamen ei tribuit curam 
negotiorum. Hinc vero sequentis orationis divisio pendet. De eo dubitare aliquis 
possit, quo ea verba pertineant, , Nihil eorum- anquirente.^ Mihi natura verborum 
sequentium, ,Brevi-transibant,* quae sententiose proferuntur, postulare videtur, ut 
praecedentibus accedant. Adde, quod plane e '"l'aciti more est eiusmodi absolutos 
ablativos velut negligenter adnectere. : j 


EHist. EH. e. G3. .,Cunctantem super tanta re Flavium Sabinum Triaria, 
Lucii Vitellii uxor, ultra feminam ferox terruit; E periculo principis famam 
clementiae affectaret!^ ; : 


Reddidi cod. lectionem, in quo Furia aeque ac.Hyckio auctore, affectaret 
scribitur. Plerique ne affectaret corrigunt. Sed ita nullam ob causam egregiam 
imperiosae mulieris orationem nobis eripiunt. Nam affectaret est minaciter iubentis: 
Iret atque famam clementiae affectaret! E quoque, ex ipso principis periculo, belle 
dicitur, ut in homine miti et gravius conterrendo. : | 


Eiist. HN. c. GO. .Digresum:. a Lugduno Vitellium M. Cluyius Rufus 
adsequitur, omissa Hispania laetitiam et gratulationem voltu ferens.* 


Leve est, nec tamen silendum, 'sic esse interpungendum, non, ,adsequitur 
omissa Hispania, laetitiam — ferens. ^ Nam Hispaniam si illuc referres, unam 
notitiam, unde venisset, contineret; ad sequentia, causam habet; gratulationem enim 
laturus provinciam omiserat. Quod autem non laturus, sed ferens gratulationem 
. Tacitus dicit, inde est, quia voltu addito in novam rem incidit, ut saepe complura 
includere in eandem sententiam et declinare paulum orationem adsolet. 


Paulo post recte vidisse Ernestium iudico, qui post ,praescripsisset et. 
excidisse ratus corrigebat: ,Et interpretabatur.* Sine ea particula sequentia simplicem 
quandam et obiter commemoratam notitiam adderent. XEt/est emphaticum, et sane; 
qua non sine argumento mansissé. accusationem discimus. Uu 


Hbid. Nihilcorrigendum his in verbis: ,,Cluvius comitatui principis adiectus, 
non adempta Hispania, quam rexit absens, exemplo. PL. Arruntium Tiberius Caesar 
ob metum, Vitellius Cluvium nulla formidine retinebat.* ! 

Exemplo, ut alis plurimis locis, absolute ponitur. Sequitur exemplorum 
comparatio. | QU | 

Hid. Missus in locum eius' Vettius -Dolanus. E praesentibus angebat 
Vitellium victarum legionum haudquaquam fractus animus.* | | 


- 
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. Non temere antiqua haec.codicum divisio orationis reiicienda mihi videtur. 
Nam Pichena vel Lipsio auctore distinguunt hodie, B. e praesentibus.  Angebat. 
Sed num e praesentibus Bolanus fuerit, neque scimus, neque si sciremus, magnopere 
docuisse referebat. Id vero scimus, Vitelli ignaviam nisi quae praesente necessitate 
urgerent, curas publicas tramisisse. Unde c. 97. jabunde ratus, dicitur, si praesen- 
tibus frueretur, nec in longius consultans.^ Id igitur post leviter compositas res 
provinciales meminisse nos cupiens, e praesentibus anxium eum habuisse dicit 
infractum legionum. animum. 


Hist. EE. e. 69. Apud victores orta seditio, ludicro initio, ni numerus 
caesorum invidiam bello auxisset.^ 


Varie hunc locum tentant, quum omnia sana ac sarta sint. Ante omnia 
tenendum, quod iam an. 1832 expositum exemplis confirmavi, saepe cum apud 
Graecos tum apud Latinos duas structuras misceri inter se similes. Nam cum 
exspectes orationem per sed continuatam, nisi infertur, et contra. Ea vero structura 
tam etiam Tacito familiaris est, ut melius ei consuluisse videantur, qui ni omissam 
a codd. addunt, quam qui auxisset demutant in, auxit. Deinde bellum nunc 
dicij quam ante seditionem vocarat, per se patet. bello vero aucta seditio sic mihi 
explicanda videtur. Augeri affine est accrescendo, aliisque verbis a praepositione 
ad auctis. Eaque similitudine, ut haec verba, dativum nunc assumit, qui proxime 
accedit ad praepositionem ad vel in. Seditio igitur ad bellum, invidiosa exprobratione, 
aucta est, Sententia igitur haec: Orta est seditio, ludicro initio, sed numerus ea 
seditione caesorum invidiam rei tantopere auxit, ut bellum vocaretur. 


Nbid. Legati tribunique ex moribus imperatorum severitate aemulantur 
vel tempestivis conviviis gaudent.* ' 


Et cod. et ed. Spir. casum sextum referunt, qui non minus verus est, quam 
quartus, quem inferunt. | 


Hist. EE. e. 4G. ,Omnes qui magnarum rerum consilia suscipiunt, aestimare 


debent, an, quod incohaturi, reipublicae utile, ipsis gloriosum aut promptum 
effectu, aut non, certe non arduum sit. 


Ita per omnia vere cod. Tl'amen vel coniecturae vel libris interpolatis parere 
malunt, et inchoatur scribunt et omittunt alterum non. Unum tamen, quod cod. 
habet, improbavi, effectum. Nam quamquam id quoque tueri poteris, si iungas: 
incohaturi, quod effectum reip. utile. sit. vel ipsis gloriosum; tamen mihi certum 
videtur, ita iungentem "l'acitum effectum non post promptum positurum fuisse, 
euius vocis omnis vis non in opere effecto est, sed in efficiendo. 


- Hist. 2. c. 795. .Nec erat intactus tali superstitione, ut qui mox rerum 
.dominus Seleucum quendam mathematicum et praescium palam habuerit. 


Praeclarum hoc exemplum est, quam licenter Tacitus particulam velut vel 
ut omittere soleat; nam cum eam superstitionem ipse improbet, non tamen Seleucum 
habuisse Vesp. dicit ut praescium, sed praescium. Eoque magis id memoria dignum, quod 
praescius fictus ad mathematicum verum tamen omissa ea particula additur. Simile 
exemplum hoc est, Ann. 4, 39: ,Utque mos vulgo quamvis falsis reum subdere, 
Munatium Plancum, consulatu functum, principem legationis, auctorem senatus 
consulti accusant Hic enim non ut tantum, sed tanquam omitti vides. Hoc 
eorum causa amicorum observo, qui, quum nuper Hist. V., 3. corrigerem; ,Utrisque 
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deserti ac sibimet duces. Caelesti crederent primo, cuius auxilio — miserias pepu- 
lissent.,^ cetera quidem probabant, sed ut caelesti addere me iubebant, quo carere 
non possemus. | 


i Eiist. EK. c. $Q. .,,Ut primum tantae altitudinis obfusam oculis cali- 
ginem disiecit.* 

Ita iam Trillerum coniecisse video. codd. multitudinis; plerique tenuiter, 
mutationis. 


Hbid. ;,Tum Antiochensium theatrum ingressus, ubi illi consultare mos est.^ 
Corrigunt, illis; illi locale est, illic. 


Eis. HE. c. $$$. Nec minus scaevum spectaculum* non esse mutandum 
in saevum, illusa ab hominibus urbanis barbarorum inscitia demonstrat, quae statim 
insequitur; ,cum turbam populi per inscitiam parum vitarent aut ubi lubrico viae 
vel occursu alicuius procidissent.* 3 


Hist. EK. c. 89. Pons Mulvi hic et IIL, 82. e cod. et ed. Spir. ab 
alis iam. recte, restitutus est. Ritter eam cod. verecundiam, quae more "Taciti eo 
confirmatur, quo genitivos addere solet, ubi consuetudo adiectiva apponere maluerat, 
veluti civium arma, campus Martis etc., hac nota avertit: Pons Maulvius est die 
'Falkenbrücke. : | 


Hist. EE. c. 93. Germanorum Batavorumque obnoxia morbis corpora - 
fluminis aviditas et aestus impatientia labefecit.*. ' | 

Reducendam HBhenani coniecturam hanc arbitror, quum plerique nunc, Gal- 
lorumque praeferant. Nam illuc non solum cod. vitium, Gavorum, si ed. Spir. 
errorem comparas, Gadavorum, nos ducit, sed Batavorum naturae unice apta 
descriptio, quàe in Gallos vix- cadit. Quod autem opponunt, Batavorum cohortes 
dudum remissas fuisse, nihil me movet; nam multi haud dubie Batavi Germanorum 
cohortibus immixti fuerunt. | : 

5 EEist. HE. c. 94. Probo Pichenae ,jinsitam inerti animo ignaviam;** sed 
cum cod. habeat,,mortem, ne unum quidem apicem negligam seribamque, inerte 
in animo. b 

Hüist. HH. e. O5. ,Inferias Neronis fecisset.^ Hunc genitivum Neronis 
dare cod., silendum non erat. Commode enim retinebitur, si fecisset, Lipsii 
coniecturam, ac stabilitam hoc genitivo, ad sacra proprie pertinere et simplicem 
accusativum plerumque assumere memineris. '"Tuetur praeterea Neronis inferias, ' 
"quod Vitellius eas utpote Juliae gentis proprias deberi ei dicebat, ut oratio insequens 
et Augustales aperiunt. erant igitur eius inferiae, non ei datae, ut minus accurate 
Suetonius. | NS | | 
Nbid. .Nemo in illa aula prebitate aut industria certavit; unum ad poten- 
tiam iter, prodigis epulis et sumptu ganéaque satiare inexplebiles Vitellii libidines. 
Ipse abunde ratus, si praesentibus frueretur, nec in longius consultans novies milies sester- 
tum paucissimis mensibus intervertisse creditur sagina. Et misera civitas eodem anno 
Othonem, Vitellium passa inter Vinios, Fabios, Icelos, Asiaticos varia et pudenda 
EE agebat, donec successere Mucianus et Marcellus, et magis alii homines, quam 
alii mores.* | 
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Meam coniecturam lecturis proposui. "Libri enim habent: ,jintervertisse 
creditur. Magna et misera civitas" etc. Sed in eo mecum puto omnes consentient, 
magnitudo urbis ut nobis nunc in mentem revocaretur, nullam plane causam fuisse. 
Praeterea ea emphasis, qua insequens oratio magna cum miseratione inducitur: Et 
misera civitas, Othonem, Vitellium passa [quod asyntheton, decens hanc orationem, 
nullo modo contra cod. adimendum erat,]:.— pudenda sorte agebat!4.praemissa ista 
voce, magna, prorsus pessum datur. Accedit, quod cum intervertisse magnam pecu- 
niam Vitellius argueretur, non praeter rem erat addidisse, quo eam:consilio esset 
furatus, Similiter supra ganea in codd. varie deformatur. Omnem vero ingentem 
istam pecuniam gula perisse ex Suetonio iam Lipsius docuit. 


Hist. HE. e. 95. Valentem — tum primum infirmitas | tardabat.* 
Tum, non tunc cod. auctore Furia. 


NFüist. EHE. c. BOR. ,Nobis super insitam levitatem et prodito Galba vilem 
mox fidem aemulatione etiam invidiaque, ne ab aliis apud Viteldum anteirentur, 
pervertisse ipsum videntur.^, [Caecina et Bassus.] 


Plerique de uno Caecina nunc agi rati, anteiretur — videtur corrigunt. 
Sed haec mecum reputent. ,niquam iracundiam perfidia^ Bassum ultum supra 
quidem commemoraverat; sed an alia etiam eundem ,pravitas impulerit,4 ipse- statim 
addit non posse sciri. Deinde ,scriptores temporum curam pacis et amorem reipu- 
blicae* defectionis causam in utroque tradentes in utroque euam haud dubie. refellit, 
His igitur iam id opponit, quod sih: verisimillimum videtur. Atque causae allatae 
in utrumque sane pariter cadunt. insita levitas,^ qua uterque nunc ad Vespasianum; 
vilis prodito Galba fides,^ qua aute ad Othonem vel Vitellium defecerant. Quod 
qui a Lucilio Basso factum denegant, videant, an satis prudenter fecerint. «Etiamsi 
enim Tacitus, ut in multis aliis, nusquam id aperte testatur, ipsi tamen reputent, 
quid illa temporum iniquitate Bassum aliud in iniquam eam iracundiam impulerit, 
nisi citra spem parva perfidiae praemia, ut jpost praefecturam. alae Hayennati simul 
ac Misenensi classibus a Vitellio praepositus, quod non statim praefecturam praetorii 
adeptus foret, iniquam iracundiam perfidia ulcisceretur?* Quamquam hoc propter id 
tantum profero, ut etiam insignem eius perfidiam ipsi visam esse demonstrem, quae 
ne tantis quidem praemiis expleretur. Nam cum ante alae praefectus fuisset, a quo 
quaeso ei muneri erat praepositus, nisi a Galba vel àb Othone, vel ab utroque? 
,aemulationis^ vero et ,jinvidiae*^ tam flagitiosa in utroque exempla prope adsunt, 
ut meo digito non egeant. 


Historiarum Liber tertius. 


Hist. EEH. c. 2. Nisi quis retinet, ideni suasor auctorque consilii ero. 
Vos, quibus fortuna in integro est, legiones continete, mihi expeditae cohortes suffi- 
cient. Iam reseratam ltaliam, impulsas Vitellii res audietis. 1 ; 


Miretur aliquis tot virorum sagacitati tam diuse vitium tam apertum subducere 
potuisse, quale hunc locum obsidet. Nam auctor consilii is est, a quo primo proficisci- 
iur; suasor vero is,qui eius secundas agit adiutor. Curigitur hunc illi praeposuit? Pro- 
fecto si suasore praemisso duo-se munera eundem recipere dicebat, non auctorem ad- 
didit, sed diversa quaedam coniunxit. Deinde vero, quis aliquem, postquam semel consi- 
lium proposuit, ne auctor sit, retinebit? Quid, quod omnino ille auctor non erit, sed 
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fuerat? Nullum igitur. mihi dubium est, quin scribendum sit: idem suasor actorque 
consilii ero.^ Eoque promisso, ut sequentia docent, ille'stetit. Aliud vero vehementer 
dubito, an reseratam mox ltaliam, ut correxit Pichena, receperunt ceteri, pro- 
mittere Ántonius potuerit. Nam aperta. iam tum Italia erat, siquidem praesidis 
insessas. Alpes et interceptos Vitellii nuntios iam IL, 98. legerimus, et de obstruendis 
eisdem Alpibus contra Vitellianos consilia iniri videamus III, 1. Capite vero 5. 
iid unum curari discimus, ut a tergo tutae provinciae sint; quibus demum firmatis. 
inpune in Italiam transmittere se posse.* Atque c. 6. ,vexillarios e ' cohortibus 
et partem equitum, ad invadendam Italiam rapit Antonius. Malim igitur: ,lam 
reserata mihi Italia, impulsas Vitellii res audietis. Ceterum codex, unde. 


haec correctio fluxit, Furia notante, habet, reserata militia. Pichena enotat, 
reserata militiam. eds | 


Fiist. ENM. c. 3, .,Hanc sui famam [,volgus et ceteri unum virum 
ducemque* Antonium laudabant] ea statim concione commoverat, qua recitatis Ves- 
pasiani epistolis non ut plerique incerta disseruit, hue illuc tracturus interpreta- 


tionem, prout conduxisset: aperte descendisse in causam videbatur, eoque gravior 
militibus erat, culpae vel gloriae socius. 


Corrigunt, interpretatione. Sed vel orationis interpretationem. torqueas, 
yel orationem interpretatione. Alii graviorem negant fuisse, fuisse gratiorem. 
Quasi vero non omnia et adscripta verba et sequentia ad pondus et auctoritatem 
Antonii referantur. Nam quod gravitatem, honestius nomen, cadere negant in An- 
tonium, vulgi hoc esse iudicium meminerint, non philosophorum. iX: 

Hist. ERE. c. O. Cod. ,,Trahuptur in parte Sido; ed, Spir. in partem. 
Vulgo partes. Singularis ac pluralis aeque familiaris Tacito. | : 

Ebid. Accedo L Gronovio e cod. vitio ,commissior^ coniectanti, ,idei 
commissique patientior.4 


Wbid. Cornelianum morem struendae periodi magis sequi mihi videor, si 
ita orationem divido: ,Igitur Statilius Felix — ad occupandam ripam Aeni fluminis — 
missus; nec his aut illis praelium tentantibus. Fortuna partium alibi transacta.* 


cf. I, 59. Hic ut illic sententiosa oratio seiungenda ab ablativo negligentius ad. 
finem reiecto. 


| EHist. EEN. e. G. ,,Male parata mox in perniciem vertere.4^ Sic. cod. et 
ed. Spir. Ne igitur parta praeferamus interpolatorum. Sic iam Plaut. in prol. Rud. 
Hem bene paratam comitate perdidit.* 


Hist. HEW. e. V. ,Volgata victoria, post principia belli secundum Flavia- 
nos, datae legiones.* ^ Certissima haec cod. scriptio est. Primus enim Antonius, 
actor, ut promiserat, consilii, cum cohortibus et equitum parte in Italiam irruperat; 
legiones reliqui duces continuerant. Iam post laeta belli principia datae ei ab his 
etiam legiones. Non igitur scribendum, duae. Nusquam sponte prorumpentes legiones 
legimus. — Cap. 10. cod., Furia notante, habet ,conviciis et probris non, ac. 


Hist. HEE. c. 872. ,Et paucis resistentium [trierarchorum] obumbratis 
ceterum volgus novarum rerum studio in Vespasianum inclinabat,4 auctoritatem ducum 
hic in tempus obumbrari, ut ,senatus et populi nomina obumbrari aliquando*- 


II, 32. legimus, multi negare solent; obtruncatos affirmant; cur, vel quo auctore, 
ignoro. 


? 


Hlisí. EXE. c. 183. Huc eccidisse Germanici exercitus gloriam, ut sine 
praelio, sine volnere vinctas manus et capta traderent arma? quas enim ex diverso 
legiones? nempe victas — Et abesse unicum Othoniani exercitus robur, primanos 
quartadecumanosque; quos tamen isdem. illis campis fuderint straverintque. Ut arma- 
torum milia velut grex venalium exuli Antonio donum darentur? | Octo. nimirum 
legiones unius classis accessionem fore! Id Basso, id Caecinae visum; postquam 
domos, hortos, opes principis abstulerint, etiam militem auferre. 


Interpunctione oratio sublevanda videbatur, Nam ,Ut — darentur* interro- 
gatio est indignantium, quam per ut non minus efferri scimus, quam per accus. C. 
inf  Recurrit vero quodam modo haec particula ad ut prius, ,,Huc recidisse, ni 
et partitionem orationis illustrandam adiuvat. Nam postquam priore parte de se 
locuti sunt milites, hine iam ad duces veniunt: Ut Antonio darentur exuli et Dasso 
Caecinaeque praedonibus?  Céterum duplicis recensionis vestigia hic, quoque cod. 
aperta exhibet. Ita enim scribit: ,,postquam —- opes principis abstulerint, etiam 
militibus principem auferre litem,^ (litem superscr. extremis syllabis in militibus, 
et principem inductum puta) in nomine autem principis, s est expunctum. 
Itaque aut legemus, quod vulgo faciunt, opes principi abstulerint, etiam militibus 
principem auferre,^ aut quod ego proposui Mihi enim haec oratio melior videtur. 
Nam non tam id quaeritur, cui illi abstulerint aliquid, quam quid et quam nefarie. 
Qui vero àntitheses florentiores quaerebant, pleniorem illam alteram elfinxerunt, 
Cet. in sqq. cod. habet: ,Quid dicturos re poscentibus; quod solvit ed. Spir. rem 
oscentibus. Furia vero auctor est, mi in Cod. sic notari: re?. — Possis rescribere: 
Quid dicturos reddi poscentibus aut prospera aut adversa.* 


Hiisí. EEH. c. 3G. Ut qua cuique proximum, omissa praeda, praelio 
occürreret.* Non solum BRyckius, sed Furia etiam singularem 1n cod. invenit, qui 
hic, ubi singulis quibusque quid promptissime faciendum sit, imperatur, praeferendus 
est plurali, quo comprehenduntur omnes, qui ante per ,quosque" numerabantur. 

Fist. EKE. c. 8 7. Centum equites resistere,4 servo e cod. cum aliis 


FEHiist. EEHE. e. 8$. Sed ubi fortuna contra fuit, non laxare ordines, non 
recipere turbatos, non obviam ire ultroque hostem adgredi tantum per spatium cursu 
et pugnando fessum. Forte victi. Haud perinde rebus prosperis ducem üesiderave- 
rant, atque in adversis deesse intellegebant. "Nutantem aciem victor equitatus incursat. 
Et Vipstanus Messalla tribunus cum Moesicis auxiliaribus adsequitur, quos gloria 
militiae legionariis quamquam raptim ductos aequabat. lta mixtus pedes equesque 
rupere legionum agmen.* . 

Distinetione hic quoque auxilium ferendnm erat. Vulgo enim ita coniungunt: 
Forte victi desideraverant.^ Unde variae coniecturae necessario natae sunt. 
Falsa enim necesse est ea oratio sit, quae et argumento et tempore dissona copulat. 
Nam ,haud — intellegebant* observationem de animo legionum continet; quae cum 
duo tempora complectatur,; prospera plusquamperfecto , ,desideraverant,* adversa 
imperfecto, ;intellegebant* eloquitur |^ Contra »forte victi^ factum refert unum, quod 
pérfecto tempore enuntiatum ab observatione et natura et elocutione, ut dixi, discrepat, 
Erat igitur etiam interpunctione seiungendum. Quod cur dudum non factum sit, 
causa est in omisso verbo substantivo posita. "Vulgari enim more, post tot impértecta, 
diceretur, Forte victi sunt. KExcidit autem id verbum propter animi aflectum, quem 
haud raro interpretes, si orationis leges transilit, minus viderunt. | In hac vero 
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oratione affectus unus regnat. Nam miserrimam cladem illarum legionum, quas 
ducum proditio fato. obiecit, acerbo cum dolore militare Taciti ingenium luget et 
prosequitur. Itaque postquam inter mediam suorum caedem ac fugam quasi salutaris 
quaedam stella ,ulsere legionum signa HRapacis atque Italicae," repente ipsae animis 
conciduut, ,non laxare ordines, non recipere turbatos, non ultro hostem adgredi 
fessum,* additque cum gemitu: Forte victi! Namque velut attonitas ,equitatus 
incursat — auxilia Moesica adsequuntur — mixtus pedes equesque rupere legionum 
agmen. Hinc apparet, ante: ,,Et Vipstanum* non commate, sed plene fuisse inter- 
pungendum. Nam singulos ad caedem irruentes neque tamen legiones ex torpore 
excitatas quasi oculis ipse videns depingit. Multi etiamnum loci sunt in Tacito, ubi 
id Et novam orationem ordiens non animadverterunt, velut. Ann. IV.,.51. in fine. 
Vides etiam id cum gemitu dici, quod mixto equite ac pedite. dgmen rumpitur 
Legionum Romanarum. Unde consequens est, lütteri coniecturam ferendam 
non esse, qua praeter equites et auxiliares incurrentes legionarios quoque intulit: 
(cod. quos militiae) ,quos militia e legiorarüs quamquam raptim ductos aequa- 
bant Nam ut alia sileantur, quae offendunt, velut militia e legionariis ab hoc 
orationis affectu prorsus discrepans, nunquam legionarios induxisset sic et àd hunc 
finem properans Tacitus, Itaque non dubitavi prave a cod. omissam vocem ex ed. 
Spir. assumere, gloria. Nam et ed. hanc nequaquam interpolatam ac fide dignam, 
cod. vero non raro singula verba omittentem probe nunc novimus, velut hic post 
quos gla (gloriae compendium) facile excidere potuit, In uno tamen cod. relinquere 
et deteriorum scripturam sequi non veritus sum, qui praebent, aequabat, non, ut 
ille, aequabant. Nam non tam militum iudicium de auxiliaribus Moesicis hic addi, 
quam tribuni Vipstani Messallae audentiam laudari, qui ,quamquam raptim ductos* 
tamen ,legionibus aequabat* yerba haec ipsa, ,4quamquam raptim ductos* satis 
declarant. Jn huius igitur viri venerationem (cf. IIL, 9, et saepe) haec dicta sunt, 
qui vel auxiliares immittere in legiones non dubitaret. Simul vero legionarios tum 
nullos ad manum fuisse concludas. Septimae enim legionis tribunus Vipstanus erat. - 


Hlist. EEN. ce. H9.  ,Cremonam plane sitam* ex cod. 'non sperno. 
Hbid. ,quatiuntur arma^* recte habet; post haec passiva tanto maiore cum vi 
adduntur haec absolute: ,rupturi imperium.* 
ibid. Elist. HEE. c. 28. Mox tertia decima densis arbustis intersepta.^  For- 
tasse decima seu X ex siglo male intellecto nata; velut, sed densis arb. intersepta. 


Füist. EHEH. e. 222. In ,dextro $uorum cornu* non immerito. Faernus | 
(inagnum nomen) et Ernesti haeserunt. Suspicor: dextrovorsum cornu, 


Hiist. EEH. c. 224. .Mox infensus praetorianis;^ infensius corrigunt 
sine causa. Ne vehementius quidem in comparativo adverbiüm, quam in positivo' 
adiectivum est. 2 NS : 


EHist. EEE. e. 220. Ut quos nullo rectore suus quemque impetus vel 
pavor contraheret duceretve.4  Corrigunt diduceretque, quia mentem "Taciti non 
assecuti sunt. ,pavor contrahit non dissipatos in unum locum — quod' ne cadit 
quidem in timidos per aciem — sed contrahit animos et corpora timentium, they 
shrink into themselves; impetus ducit in hostes. Chiasmo, quo nulla figura Tacito 
frequentior, contrahere ad pavorem, ad impetum ducere relatum est. 


Nbid. .Voce flebili precabatur piatos patris manes. 


EN 
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Placatos ex interpolatis etiam nunc multi praeferunt, quamquam de probo 
piati usu dubium esse non potest. Cod. platos, cui recentior manus (Beroaldi?) 
superscripsit ca, Furia haec addit: ,Sic (placatos) recentior manus; sed legi 
etiam potest piatos, nam scriptor codicis i et ] prope similes, imo similes interdum 
solet -exarare. scriptura enim códicis longobardica est." 

Hbid. Nec eo segnius propinquos, adfines, fratres trucidati spoliant.* 
Corrigunt trucidatos, propius vero fuerit trucidant et s oliant. 

Tropius.; 

Hist. ENE. c. 32. lempus quoque mercatus ditem alioqui coloniam 
maiorem opum specie complebat.^ | 

Consentiunt in vitium cod. et ed. Spir. Putarim coloniam, ut fit, traxisse 
adiectivum insequens, reddendum suo nomini, specie. ea enim, species, malor divitiis 
veris. ltaque cum aliis legam ,, maiore opum specie complebat.^ alii maiorum. 


.Nbid. Cod. statim futurum, ut inalesceret (sic) n supersc. Sed singu- 


laris non minus aptus. est. : 
Flist. IEEE. c. 34. ,Hic exitus Cremonam anno ducentesimo sexagesimo 


1 

sexto a primordio suo.* 

Ita hunc locum notat Furia. Ac posse Cremonam servari, non dubito. 
Dici enim non potest, quam late reticentiae indoles (quae hic acc, Cremonam 
peperit) per omnia orationis genera et in familiari sermone, et in affectu, et 1n 10CO 
apud Homanos pateat, et quantopere per quartum casum oculis quodam modo aspi- 
cere res soleant, quas mente concipiunt. Idque probe I. Gron. in nostrum locum 
cadere intellexit. | 

Hist. EEE. c. 39. ,Blaeso super claritatem natalium et elegantiam morum 
fidei obstinatio fuit." | 

Ad verba fidei obstinatio Furia notat: jin marg. ead. man: alii, fides 
obstinata.^ Hinc aliquis coniiciat a Tacito esse: fides obstinata obfuit; inde 
obstinatio fuit peccatum. Hid. cum Lipsio 4notabili gaudio* legerem; 
nobili; quod libri habent, vix latine dicitur. | 

Hist. REN. c. 42. ,Appenninis iugis/4 ex cod. teneo. Appennini alii 
malunt, quod ita aliis locis Tacitus dicit;.sed his etiam in rebus eum libere variare 
orationem novimus. : 

Hist. EER. e. 43.  ,Foroiuliensem Coloniam, claustra iam maris, praesidio 

tuebatur/ Assumenda ex cod. iam, quam ead. man. superscriptam Furic notat. 
Quamquam enim' illic perpetua navium statio erat, claustra tamen maris tum facta 
est, temporum rationibus. f 


Nbid. ,Quae ubi paratu firma — increbuere.^ — Cod. ui; unde malim ut; 
saepe enim i, ], t a librario commiscentur. Similiter c. 56: ,nec ut feriri mos est* 
recte corrigitur, cum cod. üi peccet. Etiam IV., 22: ,parum provisum, ut i. e. ut) 
eopiae Conveherentur." 

. . Mist. BER. ce. 4&4. Et Britanniam, indictus erga Vespasianum favor 
quod ilie — bello clarus egerat — adiunxit. . 

Vocem vitiosam nondum quisquam corrigere potuit, ut aliis placeret. Vide, 

an ego verum viderim; ;,inde initus — favor.* 
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! Hist. ENE. e. 4. ,Subita per Pontum arma barbarum mancipium, regiae 
uondam classis praefectus moverat. Is fuit Anicetus Polemonis libertus. praepotens 
libertus olim, et postquam' regnum in formam provinciae. verterat, mutationis 
impatiens." : | 
Sic scribit atque etiam interpungit cod. Quo ipso facilis ceteroquin suspicio, 
ne errore scribentis alter libertus natus sit, valde minuitur. Atque indignationem 
hanc nominis iterationem peperisse, (uti Horatius libertino patre natum sese in 
irrisionem superborum sui osorum identidem regerit) his exemplis admodum probabile 
est: Ann. IV, 10: Corrupta ad scelus Livia Seianum Lygdi quoque spadonis animum 
stupro vinxisse, quod is Lygdus aetate atque forma carus domino —- erat* Et 
Hist. IV, 11: ,Asiaticus, is libertus, malam: potentiam servili supplicio expiavit.* 
Nolim igitur, cum invicem haec exempla se tueantur, ullum "l'acito eripi. 


Hhbid. ,Trapezuntem vetusta mama civitatem —- inrupit.* 
Sic cod. Lipsius, fama, propius vero fuerit, memoria, si compendii huius 
vocis memor eris, 


Nbid. .Classis quoque faces intulit, vacuo mari eludens, quia lectissimas 
Liburnicarum omnemqne militem Mucianus Byzantium  abegerat. Quin et barbari 
contemptim vagabantur fabricatis repente navibus." | ^ 


Mirum quod I. Gronovium Waltherumque, qui dudum verum viderunt, audire | 
nolunt,  Malunt potius absurdum Anicetum ac bardum effingere, qui quamquam 
,regiae quondam classis. praefectus, tamen classi, "TIrapezunti inventae, faces 
intulerit, ut dein rudia ipse navigia, quae classis nomine indigna essent, sic enim 
loquuntur, aedificaret. liaec et similia cum chartis illudunt, magnaque Gronovii ac 
Waltheri, diligentium virorum, nomina superbe fastidiunt, non indignationem movere | 
profecto non possunt. llle vero, ut decebat classis praefectum, mari quoque litora 
Asiae infestabat. Belli faces vel pueris notae sunt. Hinc facili translatione et 
argute classis nunc faces deduxit. eoque melius, quia piratarum instar, magno 
haud dubie illarum provinciarum cum damno, cuncta barbari illi igne ferroque vas- 
tabant atque insigniter urebant. Hoc luce clarius omnia commonstrant: vacuo mari 
(nostram opem) eludens, quia lectissimas naves, omnemque militem (nava- 
lem) Byzantüum Mucianus AULA dE Aniceti vero" exempla barbari, i. e. incolae 
mari adiacentüium locorum, privatis opibus leviora navigia aedificantes, imitabantur. 
Hoc ita habere, auxesis probat: ,Quin et barbari etc. ea enim figura uti non 
poterat, ni in eadem re ad contumeliam aucta pergebat. Ad haec omnia, si tanti est, 
cf. finem cap. sq., ubi: ,Geminus Liburnicis assequitur Anicetum in ostio fluminis 
Cohibi,^ et ,laetum ea Victoria Vespasianum." An contempti, in quo conspirant 
cod. et ed. Spir. tenendum suadeam, dubito. Scimus enim, quotiens participia in us 
loco verbalium in ibile veniant, ubi ea fingere Romani noluerunt. | | 


Hist. HEHE. e. 9Q. is Silvanum — regebat, omniaque quae agenda 
forent quieta cum industria aderat.* 


Nolim cum plerisque ad omniaque corrigere. Quam enim libere haec 
neutra ad verba quaeque accedant novimus. Oratio autem tam leniter eo accusativo 
profluit, ac tam ea praeposiüone immissa retardatur, ut consulto a "Taeito omissam 
arbitrer. hoo om 
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Hist. NEN ce. 52. ,Hique omnes de festinatione — rescripsere.^ Hique 
ex cod. et ed, Spir. iam alii pro vulgata, iique, iure recepere. Neque enim hic cod., 
ut alii, pronomini is h solet praescribere, sed diligenter utrumque pronomen 
distinguere, et Taciti aevo pronomen hic saepe in alterius pronominis iura invadit; 
nam aureo aevo dixissent, iique. 

Elist. EHE. e. 56. .Improvidus consiliis* ex ed. Spir. et cod. restituo; 
enumerantur enim dein singula consiliorum genera. 

Hlist. EHE. c. 59. .,Vocari tribus iubet. dante nomina sacramento adigit.* 
Sic. cod.; unde scribam dantem; vulgo, dantes. | 

Hist. EHE. c. 63. Notandum, cod. habere quidem, ,ut ad praelium 
intentus ornatusque'; sed margini ab ead. man. adscribi, quod ceteri codd. et ed. 
Spir. referunt: armatusque. ; 


Hist. EEE. c. G4. Gratiam patrati belli penes eum, qui urbem occupasset. 
Id Sabino convenire, ut imperium fratri reseraret, id Vespasiano, ut ceteri post 
Sabinum haberentur. 

Si ipsum suum verbum Tacito reddidisse mihi videor, reseraret, cum 
codd. et edd. habeant, reservaret, plerosque assensuros spero. j 


Hist. EHEH. c. 65. ,Namque Flavius Sabinus aetate prior privatis utriusque 
rebus auctoritate pecuniaque Vespasianum ante ibat; et credebatur adfectam eius 
fidem praeiuvisse domo agrisque pignori acceptis; unde quamquam manente in 
speciem concordia offensarum operta metuebantur.* j 


Unum certum esse videtur, vitio laborare hunc locum. Suspicionum enim, 
ne maior natu fratris fastigium moraretur, duae causae erant; altera in fratris maioris 
et ad id opulentioris aemulatione posita; altera in eiusdem metu, ne iniuriam aliquam 
ile ulcisceretur. Ea vero ad fidem Vespasiani, quum ex Africa provincia reverteretur, 
abefactatam neque a maiore fratre fraterno animo sustentatam pertinet. lam vero 
praeiuvyare fidem eiusmodi iniuriam non possé describere manifestum est. Nam 

uod Hiiter attulit, qui eum fratris fidem cupide et priusquam necessilas urgeret 
iuvisse putat, accipere ab eo non possumus. uid enim Vespasianum, si necessitate 
non urgebatur, agros oppignerare cogebat? An ut fratris admirabili illi. eupiditati 
indulgeret? quem propter eam ipsam post tot annos odisse putabatur? Potius ille 
vehementer laborabat, et fratris iniuria in eo erat, quod pignore accepto Vespasiani 
fidem labantém praecipitabat. Nam quum fratrem fratri tam acerbum viderent; 
magis etiam attritas res Vespasiani ceteri haud dubie crediderant. Hinc igitur 
Bipontini, parum iuvisse eleganter coniicientes, ad sententiam quidem recte 1iudi- 
caverunt, sed verbum ipsum non omnem fratris iniuriam haurire arbitror. Non enim 
solum parum iuvit, ut exposui, affectam fidem, sed paene fregit. Idque haud obscure 
Suetonius testatur, cap. 4.: ,,Hediit certe [ex Africa] nihilo opulentior, ut qui prope 
labefacta iam fide omnia praedia fratri obligarit, necessarioque ad mangonicos 
quaestus sustinendae dignitatis causa descenderit.4 Vides, quid ei frater profuerit! 
Ést igitur tale verbum quaerendum, quod insigniter imminutam fidem describat, velut, 
fidem pressisse, quod, ut fit, praessisse scriptum illuc abierit. aliis fortasse 
praegravasse vel praecurrisse placeat. Mihi quidem ea loci natura videtur, 
ut ipsum verbum digito monstrari nequeat. : 


(3) 


- bri interpolati. correxerint, casibus dubiis, vehementer dubito. 
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Nrist. HEH. e. 6G. Sed ubi imperium Vespasianus invaserit, non "ipsi, 
non amicis eius, non denique exercitibus securitatem nisi exstincto aemulatore redituram. 
Fabium illis Valentem captivom et casibus dubiis reservatum praegravem fuisse: 


nedum Primus ac Fuscus et specimen partium Mucianus ullam in Vitellium nisi 
occidendi licentiam habeant.^ 


An recte hoc vitium meliorum, in quibus cod. et ed. Bois: et captis diebus 
Nam neque 
sententia placet, quod exponere longum est, et ita ratiocinor: Duo hic opponuntur, 
Valenti Vitellius; Primus et Fuscus ac specimen partium Mucianus — cui? An 
causae servati Valébti? Id vero fieri nequit. Quaeri autem antithesin, praemissa 
nomina, nedum Primus commonstrant. Quem vero melius opponi posse dicas, 
quam captorem Valentis, Paulinum, hominem mitem? Itaque legas: ,et captivitatis 
ducibus reservatum* 1i. e. a captore in ipsoque capiendi ardore servatum tamen 
postea occidisse; nedum etc. Sic c. 70.: ,urbium capti vitates* de actu urbium 
capiendarum, et 83., »quidquid i in acerbissima captivitate scelerum?* | Id etiam me 
turbat, quod illi duces immites habere ullam nisi occidendi licentiam negantur. 
A.quo enim? An a Vespasiano? Id quidem neque per huius mores probabile est, 
neque eo orationis vestigia ducunt; nam ducum fer ocia per nedum inducitur, non 
Vespasiani potentia, quae ipsa in illos, in Mucianum praesertim, vel minor erat quarn 
in alios et paene incerta, An scribendum, aveant? Nam multa verba, quae prius 
infinitivum Íflagitabant, Taciti aevo. accusativos sibi adstruunt, velut, sinere, coepisse 
et incipere, audere, ete, Ut sit, licentiam sibi dari aveant. 


Nbid. ,Ut tot egregiae domus honores deceret, desperatione szltem in 
audacia accingeretur.^  Neglexerunt hanc cod. scripturam, quam enotat Furia, ac 
scribunt audaciam. Sed ille pluralis, ut tacita suspicionum, audacia facinorum, 
familiaris Tacito; ac decet ea oratio quaesitior hunc dicentium ardorem. 


HFlist. EEH. c. G$3. |.,,Interclusum aliud iter, idque solam, quod in sacram 


viam pergeret, patebat. Suspicor legendum, quo — pergeret nam-iter quod 


requirit, pergebat. ; 


BEHiist.ERE. e. G9.  ,Isitur tanquam omnis resp. in Vespasiani sinum 
cecississet^ Hinc alii codd. cecidissent, alit cessissent. Et electio difficilis; 


ego saepe propter sinum, in quem sponte tanquam mala matura resp. cecidisse 
dicuntur, hoc praefero. 


Hiist. HEN. c. 7Q.  ,Trepidus ad haec Vitellius pauca purgandi sui causa * 


respondit, culpam in militem conferens, cuius nimius ardor; imparem esse modes- 
tiam suam,* 


E 


Nulla est causa, ut iam Bach iudicabat, cur ab Wie cod. et ed. Spir. leptigie 
decedamus. . Quid quod incisa haec oratio trepidum et singultim pauca locutum uaice 


decet?  Corrigunt, cuius nimio ardori imparem etc. ABbid. ,Ne militibus — 
interficeretur,* nescio cur a milit. corrigunt. 


Wüist. EEK. c. v8. Hic ambigitur, ignem tectis oppugnatores arcent, 
an obsessi, quae crebrior fama, innitentes ac progressos depulerint." 


Hanc cod. lectionem veram esse et alii recte iudicarunt; a me est » innitentes,^ 
ex cod. vitio, famam nitentes. / 


aes M ass 


Hüist. EEE. e. 299. .Arserat et ante Capitolium civili bello, sed fraude- ——.., 
privata; nunc palam obsessum, palam incensum, quibüs armorum causis? quo tantae 
cladis pretio? , Stetit, quando pro patria bellavimus. "Voverat Tarquinius.* 


Sic ego, quando interposito, hunc locum corrigam. Ac facile quando, 

uv scriptum, vel propter insequens pro, vel quia proxime processerat, ,quo tantae 
cladis tanquam vitiosa repetitio excidere vel induci poterat. Digna vero haec Taciti 
ingenio meditalio, stetisse, antequam in civilia bella et suorum caedem ruerent, pignus 
ilud Romani imperii. Itaque deis propter civium arma iratis iam ante arserat, 
nunc aucto furore palam incensum! Hinc est, quod pergit: ,Curam victor 
[civium!] Sulla suscepit; neque tamen dedicavit: hoc solum felicitati eius 


negatum. Lutatii Catuli nomen — usque ad Vitellium mansit^ Videsne, 
quam illuc omuia réferantur? Commode vero hac sententia reditur illuc, unde omnis 
haec oratio egressa erat:-,Sic Capitolium —  conflagravit — nullo externo hoste, 


propitiis, si per mores nostros liceret, deis;^ neque minus commode ab 
hoc gemitu ad brevem templi historiam transitur; ,Vovérat Tarquinius." Adiuvat 
etiam quodammodo coniecturam codicis haec verborum divisio: cladis pretio, 
. Stetit. pro patria^ etc. , 

Hist. EHE. c. SG. .,Principatum eidem tulere, qui ipsum non noverant." 
Hoc quod omnes libri referunt, nolim sperni. eidem saeculi more defenditur et loci 
natura; est enim: principatum etiam ei tulere, 


Historiam Liber quartus. 


EÉist. KW. c. 4. ,Multo cum honore verborum Muciano triumphalia de 
bello civilium data.* 


Plerumque 'civili corrigunt; sed magis probabile, librarium in -consuetam 
hane dicendi formam delapsum deinde se eorrexisse, ut expunctis il Taciti scriptura 
relinqueretur, civium. " 1 

Hbid. .Ubi ad Helvidium Priscum praetorem designatum ventum, prompsit 
sententiam, ut honorificum in bonum principem; falsa aberant. Et studiis senatus 
attollebatur.* ; | 


Sic codd.; et omnia recte habent, si recte orationem dividas et explices. Nam 
ut est velut. Sententiam prompsit velut honorificam. Supra iam vidimus, ut sua 
vi saepe a T'acito omitti, si addatur, pro veluti aut etiam tanquam poni. Eam 
vero sententiae descriptionem ut recte capias, duo tenenda sunt. Alterum, Helvidium, 
rigidum virtutis satellitem, verbis esse usum asperis neque ex more saeculi in adula- 
tionem deflexis; alterum, Tacitum eius viri esse admiratorem. Erat igitur. sententia 
talis, qualem bonus princeps, et qui Helvidii asperitati placere cuperet, honorificam 
putare -debebat. Alii vero, qui saeculi mores novissent, alio sensu ac subridentes 
velut honorificam.eam iudicabant. "Tacitus contra eam simplicitatem et laudis par- 
cimoniam defensurus addit explicans: falsa aberant. Nos diceremus: nempe, 
falsam laudem nullam admiscuerat; id plerisque a reprehensione non longe distare 
videbatur. Hinc studia senatorum intelliges, qui ea libertate oris, ipsi tuti, gaude- J 
bant, ld igitur iudicium ab explicatione Taciti plena distinctione erat seiungendum: 
Et studiis senatus attollebatur. Videntur igitur ea senatus studia Helvidium 
in asperiora etiam verba extulisse. Erant enim, ut scimus, Stoici gloriae, sed verae, 


AY 


cupidi: Als die Reihe an den Helvidius ham, trug er mit Freimuth (prompsit) eine, 
nach seiner Meinung, ehrende Bede vor; für. emen guten Fürsten! PFalsches Lob 
kam nicht darin vor. Dazu hob ihn der Beifall des Senats. | . 


Hüisf. HW. c. O.  ,Helvidius Priscus regione italiae carecinae 
municipio, Cluvio patre, qui ordinem primipili duxisset, Ingenium illustre altioribus 
studiis iuvenis admodum dedit, non ut plerique, ut nomine magnifico segne otium 
velaret, sed quo firmior adversus fortuita rempublicam capesseret. Doctores sapi- 
entium secutus est, qui sola bona etc. uA dM | 


Adscripsi locum, non ut corrigerem, — nam ea velle corrigere, quae in 
rebus nobis ignotis nituntur, temerarium arbitror — sed ut quid fere interisse suspicer, 
exponam. Ex coniunctivo igitur, duxisset, qui causam continet, iure concludo, 
tenues fuisse Helvidii origines. Nam quo referas, nisi huc; nam pater ordinem 
duxerat? Hecte igitur suspicatus esse videtur Lipsius, regione esse origine. | Qualis 
ea fuerit; italiae nomine latere puto, sed divinatione certius posse definiri nego. 
Sin haec probabiliter coniciuntur, consequens est, ut ,Ingenium illustre* a priore 
oratione plene seiungatur. Nam res plane alia est et novo accentu incedit oratio. 
Alterum ut (,ut nomine*) codd. omnes non habent. Neque placet; et quia repe- 
titum hoc ut minus suaviter ad aures accedens, non obtrudendum erat scriptori, et 
quia propius abesse a manu "Taciti esse videtur, ,non ut plerique, quo;* ut que 
quo hauserit. Doctores sapientium non audeo spernere; sunt doctores e 
sapientibus seu philosophorum disciplinis. «Ordo paulo insuetior est, quia ob accentum 
rhetoricum in principio orationis collocare volebat.doctores. 


Eiist. RW. c. RQ. Celer professus sapientiam, dein testis in -Baream, 
proditor corruptorque amicitiae, cuius se magistrum ferebat. Proximus dies causae 
destinabatur. . Nec tam Musonius aut Publius, quam Priscus et Marcellus ceterique 
motis ad ultionem animis exspectabantur.* 


Iniuriam fecerunt et Tacito et Lipsio, qui amicitiae loco amici nomen. 
receperunt. Lipsius enim quamquam inventor lepidae coniecturae tamen de inventi 
veritate diffidenter locutus est; interpretes vero, cum sine studio iudicare possent, 
deteriorem vocem meliori imprudenter praetulere. Namque amicitiam, ut quae actu- 
osae vitae sapientium recteque instituendae reipublicae plurimum prodesset, Stoicos 
prae ceteris philosophorum disciplinis laudavisse nemo ignorat. ure igitur amici- 
tiae magister Celer vocatur. Deinde vero nihil Taeito magis exosum, quani ficti 
illi Catones ;: nihil igitur magis in promptu, quàm in isto barbato id ipsum exprobrare, 

. quod. amicitiam, quam ore et habitu prae se ferebat, vita turpiter prodiderat.  Quan- 
| toque apud severum vitae iudicem hoc maius, quam quod ingerunt, magistrum: fuisse 
Celerem Bareae! Hic enim tota ea lex vitae ac professio proditur, quam etiam 
Tacitus, sed moderatam, sequebatur. Accedit autem id longe maximum, quod cetera 
Taciti verba: cam coniecturam prorsus respuunt. Nam isne amici corruptor est, 
qui amicum pessumdat? Et quid illud est, ,,proditor amici, cuius se magistrum 
ferebat?* | Ecquid iste gloriabatur, eius se magistrum esse, quem proderet? vel a 
se esse eum magistro instructum, quem iam spretae maiestatis reum accusaret? Moli 
credere, Tacitum tam insulse loqui; is dixisset, cuius magister fuerat. Quod si 1psos 
Taciti sensus de eo magistro cognoscere cupis, Ann XVI, 32. compara: ,Cliens hic 
Sorani et tunc emiptus ad opprimendum amicum auctoritatem Stoicae sectae 


- 
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praeferebat, habitu et ore ad exprimendam imaginem honesti exercitus, ceterum 
animo .perfidiosus et suhdolus, avaritiam ac libidinem. occultans. Quae postquam 
pecunia reclusa sunt, dedit exemplum praecavendi, quo modo fraudibus involuto aut 
flagitiis immaculatos, sic specie bonarum artium falsos et amicitiae fallaces. 


Etiam de ea coniectura, in fine loci propositi, quam a Lipsio inyentam omnes 
receperunt, ad ultionem, mihi aliter videri fateor. Codex enim peccat, adula- 
tionibus, quatuor autem extremis literis tria puncta subscripta et superscriptum 
est e. adulationes igitur corrigebat. Hinc ad ultionem mon posse veniri, sic 
coligo. Non tam curabant Musonium et Publium, quam Priscum et Eprium. 
Illorum autem causa tractabatur, hi oratores videbantur surrecturi, ergo non ad 
ultionem erant erecti, quam tunc a Marcello Priscus. repetere nullam poterat, sed in 
horum altercationes. Atque ut ultionem Publii etiam ad Marcellum pertinere 
potuisse concedam, tamen eam non exspectasse patres potest monstrare. Nam Mar- 
cellum damnari multis senatoribus res aleae plena videbatur. Itaque de Eprio cap. 6. 
legimus: ,Ea ultio senatum in studia diduxerat;4 ac paulo post; ,jMultis deprecan- 
tibus omisit Priscus.^  Eamque sententiae diversitatem etiam tunc obtinuisse ipsa 
"Taciti verba demonstrant. Nam praecesserat de ipso Publio; ,Ea eognitione renovari 
odia accusationum videbantur. Sed vilis et nocens reus protegi non poterat.^ Itaque 
c. 40. eum damnari legimus. | (Ubi noli cum Ernestio et alüs Corvrigere: ,lustum 
indicium expleverat;^ verissimum enim iudicium.) Sed cum inde ad alios iretur, 
ira repressa. Neque c. 43., cum Montani exemplo erectus in spem ultionis Priscus 
denuo Marcellum corripit, perpetrat: ,Cum glisceret certamen, hinc multi bonique, 
inde pauci et validi pertinacibus odiis tenderent, consumptus per discordiam dies.* 
Ac cap. 44: ,Patres coeptam libertatem, [ultionem accusatorum]| "postquam obviam 
itum, omisere.^ Neque longa conquirenda. Ipsa proxime subsecuta verba alio nos 
ducunt quam ad ultionem. Pergit enim: lali rerum statu, cum discordia inter 
patres [quamquam partes codicum iure retinebis, sententia eadem] — Mucianus 
urbem ingressus est^ Non igitur potest scripsisse videri, cunctos fuisse ad 
ultionem motos. Quid scripserit, mihi liquere videtur: Priscus et Marcellus 
ceterique motis ad velitationes animis expectabantur.^ — Velitationes nunc dicit, 
quas supra acre iurgium vocabat: ;Hine inter Helvidium et Eprium acre iurgium. 
Eae igitur altercationes, suaves haud dubie, utpote ingeniosorum hominum, delecta- 
verant illum aliud agentem senatum. Ad opud Tacitum verbis movendi additum 
tam praeteritas quam futuras motuum causas, sive particulas et quod et ut in se 
habet, Futuram causam habet Lipsii coniectura, ad ultionem seu, ut uleiss- 
cerenturj mea, praeteritam, propter velitationes; quamquam simul ad futura iurgia 
refertur, Similiter IL, 8. dixerat: ,, Multis ad [propter] celebritatem nominis [Neronis] 
erectis* et Ann, XIV., 57. ,Erectas Gallias ad. [propter] nomen dictatorium;* seu 
quod erat, nomen etc. 


Hist. RW. ce. 1822. ,Simulque insulam iuxta sitam occupavere.^ ltaiam 
ante me Walchium coniecisse video. cod. iuuata sit an. €. 84. ,Hinc compo- 
siti seditionis auctores.^ Non minus recte, quam quod corrigunt, compositae. 
C. 85. ,Ergo ipso rebellis familiae omine placuit." Sic malo cum alüs, quam 
cum Lipsio, nomine. cod. homine. similiter c. 24.; , Fortunam malo homine, 
i e.'omine, exsolverent. ^ Omen nunc est, quod pater ,,Gaianarum expeditionum 
ludibrium impune spreverat^ €. $3. ,Coniuges parvosque liberos consistere. a 
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tergo iubet, hortamenta victoriae, pulsus pudorem." In latissimo eius nominis usu 
afferre tamen volebam, pulsus esse in cod., non pulsis. €. 20. ,Omnibus portis. 
rumpunt^ iam Bach tuitus est. vulgo, erumpunt. Kt ibidem. Suis plerique 
telis interire, non interiere. €. 228. ,Arbitrium rerum Homanarum mne 
ageret ^ tueor; vulgo arbitrum. 


Wiisf. FW. c. 22. .,Depromptae silvis lucisque ferarum imagines.4 Quod 
conieceram ex cod. vitio, iuusge, iugisque, nunc multos iam codd. oceupasse 
video. Non sane male, qui in iugis montium praecipue etiam" apud Germanos coli 
deos noverimus. Neque me movet, quod alibi lucorum mentionem "l'acitus fecit. 


Ebid. .Et spem oppugnantium augebat amplitudo valli, quod duabus 
legionibus situm vix quinque milia armatorum Ttomanorum tuebantur. sed lixarum 
multitudo. — bello ministra aderat.^ 


Recte. iudicant, qui armatos Romanos ferri hic posse negant; sed qui 
Romanos induennt, iniuriosi dicendi sunt.  Flagitant enim hic armati aliquod 
epitheton. Armati enim apud Tacitum aut milites sunt; sed eorum loco tum tantum 
hoc nomen usurpat, quando ornatus aliquis orationi quaerendus est, uti nos fere 
Gewappnete dicimus. Eius autem ornatus nullam nunc locum esse, per se patet. 
Milites igitur. dixisset... Séd. quum milites etiam illis temporibus saepissime legio- 
narii intelligerentur, nunc autem legionibus quàereretur oppositum; — nam quamquam 
ex pugna cum Civile in Vetera castra legionarii se recepisse c. 18. dicuntur, vix 
tamen illi uni quinque haec milia effecerint, a quibus nunc ea castra tenentur; acce- 
debat enim illuc praesidium castrorum, quod, cohortes fortasse, haud dubie illie 
relictum fuerat; — has igitur copias simul cum legionariis illis comprehensurus vitare 
militum nomen et admixtas legionarus comprehendere armatorum nomine voluit, 
lam vero armati, si non auotius militum nomen referunt, quemvis quaevis arma 
erentem describunt. Sed arma quidem praeter illa quinque milia alii etiam gere- 
inu nam liarum multitudo bello ministra aderat A quibus quum illi armati 
distinguendi essent, necessario epitheton ílagitari supra dicebam; id vero Homa- 
norum,.vitium occultat; quod ego ita resolvo: ,,Vallum- vix quinque milia armatorum 
' Bomano more tuebantur;^ i. e. Romano quidem. more; nam statim alia arma atque 
auxilia additurus est. : 7 i 


HRisf. HW. e. Q4. Lectos e legionibus Dillio Voculae duo et vicessimae 
legionis legato tradit, ut quam maximis per ripam itineribus celeraret; ipse na vibus, 
invalidus corpore invisus militi.* ES 

Hanc optimam cod. lectionem Pichenae obsecuti ita demutant, ut pro 
nayibus scribatur pavidus. Sed facile ad navibus, ex praecedente celeraret, 


assumi ibat, nemo qui zeugmatis audaciora apud "Tacitum exempla meminerit, 


negabit. Praeterea vero Pichenae coniecturae et oratio et sententia obstat. Nam 
cum praecedat, ,per ripam celeraret,^ unusquisque videt, ei amnis nayiumque 
antithesin iam in mente fuisse; alioquin enim tantum iter celerare esset iussus. 
Sententia vero ea coniectura pessum datur, quia si alteri proficisci iusso ipse oppo- 
netur pavidus, haud dubie remansisse intelligetur. Ille vero non mansit, sed quia 
corpore invalidus et invisus erat militi, navibus usus Bonnam profectus est, ut c. 25. 


docet: ,Sic mitigatis animis — DBonnam ventum. (Ubi deinde quid egerit, porro 


docemur. ; 


» 
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Mist. KV. e. 25. ,Mox valescentibus Germanis pleraeque civitates adversum 
nos armari.^ Sic iam ante me cod. vitium armai correxisse Bipontinos invenio. 
€. 296. ,Ductus a Vocula exercitus. ^ Cod. a omittit. Nihil corrigam; nam alia 
exempla sunt nudi ablativi, ubi praepositionem a consuetudo flagitat. S1 quid esset 
mutandum, scriberem, Voculae exercitus; e duplicata. 


Eiisí. RW. c. 2&.. .Actae utrobique praedae infestius ,in Übiis, quod 

' : L - . . n » . i p ? j * rj] I 

ens Germanicae originis eiurata patria RHomanorum nomen Agrippinenses 
ic P pP 

vocarentur." | 


Eiüciunt Rom. nom. Sed calidius, ut opinor. Quis enim talia appingeret, 
et quo consilio? Potius indignationem Germanorum describi ipsa res' docet. ,Nomen 
odisse* Agrippinensium dicuntur. — Corrigam: quod eiurata patria — HRomanum 
nomen! — Agrippinenses vocarentur. Novimus enim morem, poetarum maxime, 
eiusmodi exclamationes orationi interponendi. Coniunctivus autem vocarentur, 
partem infestae eius.orationis nos legere significat. Et prorsus hoc habet '"l'acitus, 


ut etiam indirectae, quam dicunt, orationi actionis vestigia imprimat praesentis. 


Fiiéf. KW. e. 29. Tum vero strepitus dissoni, casus incerti, neque ———.. 


feriendi neque declinandi providentia. Unde clamor acciderat, circumagere corpora, 
tendere arcus. . Nihil prodesse virtus, fors cuncta turbare, et ignavorum telis saepe 
fortissimi cadere 4 ! | 


.De casibus ilis incertis vehementer dubito. Nimis enim in nocturno 
hoc tumultu. properanter post strepitus irruentum  dissonos veniunt, et sequentia 
occupant. Accedit, quod cod. eas voces omisit; alia deinde manus adscripsit, corsus 
inceptti, inde fortasse correctio, casus incerti in ceteros libros venit, unde nihil 
notatum video. Sed propius erat et ad descriptionis naturam aptius: strepitus dissoni, 
cursus incerti. i e. discursus vel, incursus. Multi arcus eripere tentant. Sed 
si eius teli locum hic nullum esse aiunt, quo id iure affirment ignoro, praesertim 
cum ipsis proximis verbis ,ignavorum telis, e longinquo haud dubie et etiam 
arcu missis, fortissimos cadere discamus, uti Richardus Anglorum rex Leoninus arcu 
ietus in castelli expugnatione cecidit. Quod autem artus commendant, probarem, 
si poetam legeremus; ii enim pro corporibus membris, pro membris artubus uti 
malunt. E quibus ut multa assumsit 'l'acitus, non tamen temere quaeque invehenda. 
ÁÀc nego ullum esse locum, ubi artuum. talis apud eum usus sit. 


Hist. EV. e. 313. Auxilia e Gallia, quibus nec amor nec odium in 
LI L] LI LI [44 " 
partes, militiae sine affectu. | 


..  .Non recte BRhenanum imitati corrigunt, militia. Partium enim memoP 
duas militias sine affectu esse dicit, Vitellii et Othonis. eorum neutra militia cordi 
eis erat, quia duces eos spernebant, partes nihil curabant. 


Hiis(. HW. c. 3823. .,Vasconum lectae a Galba cohortes ac tum accitae, 
dum castris propinquant, audito pugnantium clamore intentos hostis a tergo invadunt, 
latioremque quam pro numero terrorem faciunt, aliis a Novesio aliis a Moguntiaco 
universas copias advenisse credentibus. Is error [Romanis] addit animos, et dum 
alienis viribus confidunt, suas recepere. » 


Recte cum aliis cod. glossema Romanis omittit. Neque enim cuiqnam 
addi animus potest, nisi Romanis. Similiter adderes ,errorem hostibus faciunt." 


^ 
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Sin addere nomen voluisset, pro egregio patriae studio, omnibus scriptoribus Homanis, — 
quam vellem etiam nostris! — communi, dixisset, puto, nostris. lllic tantum, ubi 
d centes hostes inducit, ut dramatica vis postulat, Romanos vocat suos. veluti IV., 94.: 
lentaverat interim Civilis obsessorum animos, tanquam perditae apud Homanos 
res, et suis victoria provenisset.^ Id, puto, in causa fuit, ut dativum hunc adderent, 
quod, si minus sententiae, deesse orationi aliquid videbatur. Sed vim verborum 
aucturus, saepe sic loquitur; veluti ipsis verbis proximis, ,terrorum faciunt.4 Nisi 
quod illic, ubi longius dilatatur oratio, minus sentitur quam hic, ubi brevitatem 
studiose sectatur. | ( 


l 


Hist. EW. ce. 37. .Discesserunt obsessores — satietate praedae nec in- 
cruentati* Sic ex vitio cod., incruentari, malim cum Lipsio corrigere, quam 
cum aliis ex libris interpolatis scribere, incruenti. urn 


Mist. EW. c. 35. .Is proconsul provinciae malim cum Iac. Gronovio 
(sed, proconsule) quam cum interpolatis, is praeerat. Nam cod. et ed, Spir. 
cum' aliis, 1s provinciae, om. proc. Hinc verbum illi libri id addiderunt, quod 
facillime in mentem venit, non quod excidisse maxime probabile est. 


JHüist. KW. e. 4A. .Hegulum subversa Crassorum et Orfiti domus in, 
summum odium extulerat. Sponte ex S. C. accusationem subisse iuyenis admo- | 
dum, nec depellendi periculi, sed in spem potentiae videbatur.* ? 


Vitiosum hune locum esse assentior omnibus, sed non recta via ad correctio- 
nem iri non minus certum est. Nam tantum non omnes S.C. inducunt vel corrigunt. 
uae mihi admodum invidiosa res esse videtur. Nam quum aliunde non norimus, 
uirum ex S. C. Crassus accusatus sit nec, quo iure ex eo uno loco id depellimus, 
quo docemur? Praesertim cum non modo saepe multi ex S. C. rei facti sint, sed 
hic locus ipse indicium in se claruin contineat, Crassum ésse a Senatu postulatum. 
Nam subit Hegulus accusationem. Subire vero non eam rem dicimur, cuius ipsi 
auctores sumus, sed quam ab aliis repertam sponte vel coacti recipimus. Atque qua 
via ad verum eundum sit, cod. demonstrat, qui non, ut interpolati accusationem 
habet, sed, ut Furia notat, accusatio. Hinc corrigam: ,Sponte, ex S. C. accusato, 
subisse — in spem potentiae videbatur.^ Saepe similiter cod. peccat, velut IL, 99.: 
seu perfidiam meditatio (non meditato) infringere virtutem inter artes erat;* 
et IV., 20: j4ignavia (non ignava) sed procax manus." Ablativorum similium 
collectiones. multi instituerunt. Paulo durior oratio est, quia ob accentum rhetor. 
sponte praemissum est, et quia ad subire accusativus mente addendus est. Itaque 
erunt fortasse, qui interpretatione et verborum divisione eadem vulgatam tueantur; 
non ego. Nam durior et minus ex Taciti more facta haec mihi quam illa oratio 
videtur. T | 
Ebid. .,Cum ex funere reipublicae raptis consularibus spoliis septuagies 
sestertio signatus et fulgens sacerdotio — illustres senes — prosterneres.* 
Plerique Faernum audiunt, a quo ,septuagies sestertio saginatus Regulus 
inventus est. Sed quamquam ;,e funere rapta consularia spolia* illuc .nos. ducere 
possunt, ut auri sacram famem in Regulo cum ea familicorum natione comparari 
putemus, qui de rogo vivunt; tamen, ut significasse tale aliquid Montanus voluerit, 
ita rem plane proloqui comoediam magis decuerit, quam patrum dignitatem et curiam; 


M 
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praesertim cum signatus etiam sestertio satis argute dicatur. Sed hoc vide eadem 
in Oratione, anne bene cadat: ,Invenit etiam aemulos infelix nequitia: quid si floreat 
vigeaiette" et quem .adhuc^ quaestorium "offendere noh: audemus, praetorem et 
consularem ausuri sumus? ^ Ac tamen codd. habent visuri. Sed aperte ita quo 
non débebat'declinatur: sententia. ^ Visuri enim eos reprehendit, qui eum vel fecerint 
éonsulem,..vel passuri sint feri, non potentiam et malitiam | describit eius, qui 

 »nunüc evertendus est infirmior, | " Dp 

Tu J| pid. - Non: timemus: Vespasianum; ea:principis aetas, ea moderatio. Sed 
diutius durant exempla, quam mores - | | 

os s Gorrigunt auctores. «Sed; nihil necesse... Nam sententia eadem manet, quae 
iu-brexe. conclusa, üt:omissa recte suppleantur, postulat. Plena haec est: »Donus 
Vespasianus j.:sed- exempla. priorum, "Tiberi, Gaii, Neronis, vincunt unius vitam et 
eius. vel mores; yel auctoritatem. Quid, quod.mores etiam melius opponuntuf, quam 
auctoritas? |.Haec enim latius: patet. et mala etiam. exempla includit; mores;ex 
praecedente Vespasiani descriptione ad eum unum referri possunt. HEN 

t7? is HW. e. 46. Inter quae militaris seditio prope exarsit. Praetorianam 
militiam repetebant.a Vitellio dimissi, p:o Vespasiano congregati; et lectus in eandem 
spemz;e legionibus miles promissa stipendia flagiiabat; ne. Vitelliani quidem sine multa 
caede pelli poterant; sed immensa pecunia fer tanta. vis hominum retinenda erat^ 

5515 Ma, €od., si prave disiuncta;.coniungas; | INam cum.pecunia fer in fine folii 
scriptum. esset, propter insequentis Íolii, praeposteras paginas ita in eo.se verba 
excipiunt: 4sed. immensa pecunia fer ne criminationum* (c. 52. init.) ad nostram 
orationem. c. 53..fin. (fuisse creditur) ita reditur: .,,defuisse. crede tanta vis.^ Unde 
non inutile erit observasse, in.codicis eijus,, ex quo fluxit Florentinus, folio unó 
xersus lere 158. fuisse iales,. quales. ed: Hitteri, non sane magnis literis excussa, 
exhibet, i. e. satis minutis literis. fuisse scriptum, qui 79 vel 80 versus in singulis 
paginis contineret. Sed ut ad rem redeamus, plerumque istud fer ita extendunt, ut 
ferebatur qua scribant. Verum ita grammaticam non. constare liquet. Omnia 
vero plana, si fer ortum dixeris ex fi ac signo aliquo, quo ad nova folia transituri 
uti soleamus: ,sed immensa pecunia, [futura erat] si tanta vis hominum retinenda erat. 


Ebid...Neu pari causa disparem fortunam páterentur.* In -pani c. 
conira cod. non recte scribi solet. rasuram post pari in cod. inesse non vidi a Furia 
notarL * : 

- Hlist. RW. e. 47. .Funusque censorium Flavio Sabino ductum; magna 
documenta instabilis fortunae summaque etiam miscentis.* 

Corrigunt, sum maque'et ima, non solum praeter necessitatem, sed etiam 
iniuriose. Nam summa imis misceri dicimus de quavis insigni rerum perversione. 
Sed summa etiam miscere Fortuna nunc dicitur longe graviore oratione. .Nam 
ipsa generis humani fastigia appetit; quippe Sabinus ad domum imperatoriam pertinet, 
quae saepe summa est, ut summa fortuna et alia. 

Hist. RW. e. 49$. Valerius Festus, sumptuosae adolescentiae neque modica. 

* cupiens, sed adíinitate Vitellii anxius.* | | TM 
: Sic cod., recte, non et, quod vulgo scribitur. Naim et tantum contraria 
iungit; sed opponit, ut debet, vi graviore; discimus enim capitibus proximis, quas 
in artes infames ea ignavia Festum compulerit. : 

Hlist. FW. e. 53. Dein Virgines Vestales — aqua ter vivis e fontibus 

amnibusque hausta pluer e.* 5 e | 
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Sic cod. vitium, aquatrimis, iam progr..aàn. 1837 solvendum putavi. res - 


nota. Jac. Gron. vivis, neglecta ter; pluere damnare non audeo, nedum in tenui 
hac pii roris aspergine perluere reponam. — ap. 94. Interim cod. non 
habet, sed, Audita per Gallias. . V Db sciee dido CEDERE E 
EMRist. BW. e. 55.  ,Classicus nobilitate opibusque ante alios: Regium 
ilii genus et pace belloque clara origo, ipse e maioribus suis hostis populi Bomani 


quam socius iactabatur.* PU PET aT 
. . . . d . | X Y WE Li 

Ita lenissima manu plurimas lites me componere arbitror. - Codd. enim 
iactabat. uoties autem, in hoc cod. etiant, terminationis ur sigla perperam. vel 


omittatur vel addatur, notum est.  Veluti- paulo post incendebat. habet, non 
incendebatur. | Nam Furia quoque ita enotat, non incedebat. |Lenem hanc 
emendationem, quantum video, ante me ideo non invenerunt, quia et quid alii et quid 
ipse gloriatus esset, dici putabant. Sed aliorum tantum iudicia enumerari eorum 
praefatio docet: Classicus ante alios. Eae laudes et a maioribus repetuntur et 
ab ipso. Quod vero in altera quoque parte ipse tamen e maioribus laudatur, id 


, L. 


/ 


hostili contra Romanos animo effectum- puta, qui, quod Classicum maxime condecorat, . 


ipse quasi hereditate traditus dicitur. : : d : M 
.  AMbid. Forma, Lingonus e cod. iam a Rupertio reddita est. . Etiam in 
nominum forma variare "lacitum scimus. ix 


Hbid. In fine capitis Furia haec notat; ,coalita libertate discepturas 
Gallias, in. marg. ead. man. al. despecturas.^ Hine apparet, unde sit error ed. 
Spir. ,coal. libertate alias despecturas; etinterpolatio Agr. altius despecturas.: 
Ceterum aequo iure ex illo; disceptaturas, ex hoc dispecturas conicies. Illud 
ad eas disceptationes bellorum referes, quae proprie pugnae et aciei opponuntur; 
hoc ad Alpium altitudinem, -unde oculis extremos virium terminos vix prospectaturt 
sunt. Nostri temporis Gallos grandiloquos audire te eredas, ubi de finibus imperii 
quo velint prolatandis hallucinantur. | Jj 


NWlist. HV. ce. 5G. Optimum e praesentibus ratus mutua dissimulatione et 
isdem quibus pete batur grassari. : k 2 


Hanc lectionem ed. Spir. et cod., (omissis artibus ante grassari,) praefero 


c£ quia facile eo nomine caremus et quia ,grassari*. quodam modo ab ,artibus"* . 


abhorret. Obiter adnoto, supra etiam cod. praebere ,,ea primi concilii forma." 
Ac fortasse vere; memor enim erat clandestinorum €onventuum; nam in colonia 
Agr. ,in domum privatam conyeniunt,* c. 55. : 


Ebid. .liluc Claudius Labeo, quem captum et extra conventum amanda- 
um in Frisios diximus — perfugit." 


Conventus ex interpolato- Agr. nec aptus est. Cod.habet extra commen- 
tum. Unde coniicio: extra commeatum. Nam c. 18. quo ipse nos remittit 
Tacitus, legimus: ,,Oppidano certamine aemulus Civili, ne: — si retineretur,- semina 
discordiae praeberet, in Frisios avehitur.^ Extra suorum igitur commercia ille aman- 
datus erat. Commeare proprie valet de huc illuc frequenter euntibus, veluti 
internuncii faciunt. Sic proximo statim capite: ,,Galli duum milium spatio distantibus 
capipis consedere. Illuc: commeantium centurionum militumque emebantur 
animi. 


Eüist. EV. c. O6.  ,Adeo nos, si fortuna in praesens virtusque deseruit, | 


etiam vetera exempla deficiunt, quoties — pellerentur? 


B hj 


| Interrogationem hane esse Adeone nos etc. omnia monstrant; et hypothesis, 
si i. e. etiamsi in praesens fortuna nos deserit; et sententia; nam vetera exempla 
non defeciebant; et invidiosa quae sequitur comparatio: ,S5ocii saepe nostri — 
 pertulerunt.* ! á 
Ebid. ,Frumentum et commeatus quamyis longo bello pares; pecunia nuper 
etiam. donativo suffecit.* | * 
: Ita Lipsius, quem omnes sequuntur. Sed recte cod. sufficit. Nam de 
commodis praesentibus agitur. Quae (quondam suffecit pecunia nil istos iuvat. 
Interpünctione locus illustrandás est: ,,Pecunia, — nuper etiam donativo! — sufficit. 
. Videsne, quantam orationi acerbitatem exemerint? Magna enim cum contumelia iam 
iam defecturis acceptum nuper donativum exprobrat. 


.MHüist. EW. c. G&. Legiones victrices. vim XI VII Vitellianarum unaet- 
. vicensima [sic semper]. — traducuntur.* - 


^]ta cod. vim esse VL. per se liquet. Multi eam hic inducunt, quia deinceps 

commemoratur; ,sexta ac decuma ex Hispania accitae.^ Sed hic, unde venerit, 
supra traductio eius exponitur. Legionem aliü XL, auctore Savilio, proturbant, quod 
inter victrices non fuisset. Interfuisse vero, docemur IIL, 50. ubi Verona proficis- 
centes numerantur: ,Undecima legio sese adiunxerat, initio cunctata^ etc. Idem 
iam Ruperti vidit. Paulo post cod.: , Vl. et prima ex hispania.^ — €. $0. Legio- 
nes — se ipsas in verba Vespasiani adigunt* nolim corrigi, ipsae. Nam in hoc 
quoque pronomine suus est et a priorum consuetudine declinat '"l'acitus. 

EHist. KW. e. Z7. Pars montibus alii, alii viam inter Mosellamque flumen 
tam improvisa adsiluere.* 
nd Sic cod. scribere dicunt, improvisa; nam apud Furiam nihil invenio. Si 
ta est, improvisa sunt castra, quae adsiliunt; -paulo audaciore translatione, sed 
Corneliana. Alterum alii, tanquam  dittographia ortum plerique inducunt; sed 
montes videntur aliquod-'sui complementum desiderare, quo Germani adiuti sint. 
Clam enim adrepunt, ut et res docet et proxima verba, quod inter viam et 
flumen veniunt, Fortasse, montibus abditi Sed naturam loci accurate norit 
oportet, qui verum videre cupiat. : | l 

EEisí. E W. e. 759. Codicis lectionen, recte oratione divisa, iure tueberis: 
Namque et Civilis illuc intenderat, non invalidus flagrantissima cohortium suarum 
integraque et ex Chaucis Frisiisqué composita — Tolbiaci in finibus Agrippinensium 
agebat; — sed trisüs nuntius avertit,^ Vides, quam prope opposita sic copulentur: 
intenderat, sed avertit. 'lria porro orationis membra effingere, eaque per que 
et copulare etiam Tacito ut aliis familiare, ,ffagrantissima, integraque et composita.' 
Paritatem membrorum in his formis desiderare non eius foret, qui Taciti ingenium 
nosset. & * 

Hüst. EV. e. $0. Ut non pro spe sua excipitur, ita neque adverso 
imperatoris animo.*  Helinquimus hodie, credo, adyersum imperatoris animum, 
Nam praeterierunt iam ea tempora, quibus ntmo sibi criticus videbatur, qui nou 
semel tamen adversum in aversum, delapsum in dilapsum, fallaciam in pellaciam 
definxisset. Idemque dicendum est de cap. 84.: , Volgus adve rsari regem, invidere 
Aegypto etc." 

Hist. EW. e. $1. .Monitu Serapidis dei. Furia notat; in marg. ead. 
man. serapis. Id etiam ed. Spir. exhibet, ut solet ea assumere, quae codicis in 
margine sunt. 


; £47) 
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Ebid. ,Postremo.aestimari.a. medicis. iubet.^ Dudum. ab alis Ernesti 


coniectura, existimari reiecta est. —. Cap. $6. | Cod. ,modiea. et usurpata ante . 


9 


ea muniaj* non antea. Etiam Flor. notante Furia, in fine ;capitis, post, jinterpre- 
tabatur* ex cap. 7/7. verba repetit: neque vos inpunitos patiantur." "ux d Lodges n 


i 


: L L d à * 5" seno ^ W "t "m. ; 
Historiarum Liber quintus. . | Una ac m o 
; Y: 


De huius libri capitibus-2. ad 5. incl. egi in progr. an. 1840. Cap. : 


 coniiciebam: ,,Ne quam deorum hóminumve opem exspectarent ab utrisque deserti 


et sibimet duces.  Caelesti crederent primo, cuius auxilio [eredentes] praesentes. 
miserias pepulissent. — ^ €ap. 4. Si cod. babet, quod Victorius refert, ,,merito 
cladis, admodum libenter recipiam, Vehementer enim ' odit ludaeos '"lacitus, 'ac 
habet merito, quia ,scabies eos türpaverat^ aliquid. acerbitatis, quae manum 
'l'aeiti prodere videtur. — Hi id. coniciebam ex eodd. vitiis; coniciant,.cómitiant, 
commearent (cod.) ,ac pleraque caelestium. vim suain et cursum septimos per 

numeros commetiantur. — In eag. 5. ita interpungendum esse probabam;, 

»Nam pesssimus quisque spretis religionibus pztriis tributa et stipes illuc. gerebant; a 
unde auctae Iudaeorum res; et quia apud ipsos fides obstinata, misericordia in promptu... 
Sed adversus omnes alios hostile odium :* etc. Hibiiel. defendebam:; j;iedum in templis sunt. | 


4 


Erst. V. e.G. Septentrionem e latere Syriae longe prospectant, Oorpora . 
hominum salubria et. ferentia laborum. Bari imbres, uber solum. Exsuperant 
Íruges nostrum ad morem, praeterque eas balsamum et palmae. n wiyote 
Sic cod., atque omnia sincera, Nam e latere* ut ceteri, Furia auctore, 
eüam Flor. Et accuratius, unde aliquid veniat, ea praepositione describi, quam a, 
novimus. EÉxsuperant (cod. exuperant) cur a multis damnetur, non video. Nam. 
vox fortius etiam quam superare fruges, summam earum abundantiam deseribit, ' 
Quae quam inique, post soli ubertatem humanam industriam addens, idem repetére . 
arguatur, omnes intelligunt." Atque minus etiam damnassent, si sequentia recte essent 
interpretati. Abundare enim dicuntur fruges ad nostrum níorem, i. e. apud nos 
gigni vel coli solitae, Nam opponuntur éis, quae non sunt ad:morem Italiae, balsama ^. 
et palmae (procerae) | d Ru d Vd. 
 EHHist. W. e. g. .'lerramque ipsam specie torrida vim frugiferam per- 
didisse.4 Sic cod. non minus bene, quam quod corrigunt specie torridam.« — 
Hid. ,Et (cod, leetio) sicut inclitss quondam urbes igne caelesti flagrasse eon- 
cesserim,^ non minus recte et ex Taciti more orationem copulat; quam vulgatum: .. 
J,Ego — concesserim/^  ' 3 e g25pahuà 
Küist W. c. BQ. Pace per Ótaliam parata et externae curae rediere. 
Hecte parata; nec indigemus pace parta.  Parata enim pax dicitur, ut paulo 
post, paratum. perfugium, vel parata seu impulverulenta victoria, vel paxata ad 
praedam provincia, ubi omnià quasi instructa et ad sumendum apposita sunt. Atque 
talem pacem nunc describi, non partam, sequentia commonstrant. Nam: augebat 
iras, quod (quum omnia quasi sponte in sinum Vespasiani cecidissent,) soli Iudaei 
nonu. cessissent.'* Vet 4^ ME 
HHisé. WV. e. B9. Templum in modum arcis, propriique muri, Jabore et. 
opera ante alios.^ Malunt opere; sed propius ad laborem operae pertinent, quam 
militaria opera, quae sponte intelliguntur; emnesque scriptores ea synonyma iungere 
consolent; velut Cic. de Orat. L, 54: ,In ea tu plus operaelaborisque consumpseras.* 


-— 
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.Ebid.. ;Atque per avaritiam: Claudianorum: temporum émpto iure-muniendi 
"struxere muros in pace. tanquam: ad: bellum; "magna colluvie et. ceterarum urbium 
clade aucti; nam, pervicagissimus quisque illuc. perfugerat, eoque seditiosius agebant.^ 
oos Non. dubito, quin aliquid exciderit ante verba, mágna 'colluvie. Priora 

* enim omnia jad:opriorum' terporüm "munimenta referuntur; linc res praesentes 
tractantur, Nam, ut,sequentia docent (pervieacissimüs quisque ihuc perfugerat etc.) 
,colluvies et clades ceterarum urbium* ad bellum Vespasiani spectant. Is enim 
(cap. 10.) ,intra duas aestates cuncta camporum | omnesque. praeter Hierosolymam 


» 


"urbes victore exercitu tenebat./ Ad haéc vero. ut in eadem; periodo sic transiri 
possit, nemini probabile videbitur. Fortasse satis fuerit, haustum per bellum tum 
apponere: ,Struxere muros tanquam ad bellum. . l'um magna colluvie — seditiosius 
agebant. |'Pres duces, tres exercitus.^ etc. ' E nn : 

NMiist. V. c. 183. .Apertae repente delübri fores.^ Sic scribere mihi 
tutissimum "videtur. Nam'cod. expertae, ed. Spir. apertae. Interpolati in omnia 
discedunt. E i 
Hist. V. ec. 8G. ,Praemiaque & quies in posterum sperabatur.^ Quam 
saepe "Tacitus poetarum. more verba ad nómen proximum singulari numero referat, 
didicimus, — Nolim itaque sperabantur corrigi. | £. 84. Quae provideri astu. 
ducis. oportuerit, pro visd, campos madentes et.ipsis gnaros.^ Cod. previse; unde 
si peccandi morem huius librarii reputes, magis verisimile videatur, mediam syllabam 
interisse: , Quae provideri oportuerit, providisse. u PED 
"o Hiisé. W. c. Q2. ..lantumque belli superfüit,' ut' praesidia. — Civilis in- 
vaserit — ita divisis copiis, ut ipse et Verax sorore eius genitus, Classicusque et 
Hob eB. o ios COME" id | id 
: Cod. divisi. Neque inepte. nomina quippe ducum proxime sequentium iam 
in animo haerebant. Librarius potius ad id proclivis est, ut sequenti nomini adiectiva 
adstrüat, quam ut casn setungat.- A ni aes 
c... Hibid. Et interim Germanorum manus: Batavoduri irrumpere incohatum 
pontem nitebantur." js. 04 ; "NY ai 
.' Corrigit Ernesti; rumpere, sequuntur plerique, defendit irrumpere, sed 
non recte WVValther, irrumpere esse eorum, qui inchoatum. pontem perfici nolint. 
Sed mirum, si vel. hoc illi egerunt; yel etiam pontem ruperunt. Illi vero Batavodurum 
impetu*&apturi pontem irrumpere, 1. e. per pontem irruere nitebantur, quamvis 
inchoatum; plane ex gentis ingenio, nandi, ut saepissime legimus, peritae et aquarum 
appetentis. h idus: ML * : 
-  JHisef. V. e. 28. .,Neé tum quidem Romana classis adfuit; et iussum erat." 
^ Qorrigunt, ut.. Sed cur tandem hic, tam suo loco i.e. cum emphasi venientem, 
particulam exturbemus, quam totiens probavimus? | 
7e Mist. W. e. 22.. , Namque praetoriam navem, vexillo insignem, illic ducem 
rati, abripiunt. Cerealis alibi noctem egerat; ut plerique credidere, ob stuprum 

Claudiae Sacratae, mulieris Ubiae.* - MAI MW 

Noctem subministrant Vaticani interpolati. Honestius alii navi, honestissime 
cód. nave.  Corrigo: ,alibi ignave-egerat^ - Ita supra: ,EÉt paucos post dies 
quamquam periculum captivitatis evasisset, infamiam non vitavit.^ | Adde, quae 
deinde. milites. vel fatentur vel mentiuntur. Et posse etiam in forti milite ea flagitia 
ignaviae nomine insigniri, nemo- dubitat. 


L| 


| S S Wo ust e (o c 
Hiist. W. e. 23. Causa instruendae- classis, super insitam genti vanitatem, 
ut eo terrore commeati Galliam adventantes interciperentur* 


Sic cod.; corrigunt, commeatus Gallia — interciperent. Quo mihi 
audacius. grassari ' videntur. Propius fuerit suspicari, commeati esse ex compendio" 
natum, ita: ut commeatus in Galliam adventantes interciperentur.- , 


Hist. V. e. 724. — ,Neque aliud Civilis amicitia po) quam volnera 
fugas, uctus. cx 


Corrigunt, partum; sed optime, paratum. Parare nunc. est quaerere, 
erwerben. (Acerbe illi monentur, praedae cupidissimi homines, ut ait Tacitus, nibil. 
aliud parasse, praeter volnera et tristissima quaeque. S Usi 


Bliet. VW. e. 235. 451 populum Homanum armis Pzoro 962p. quotam - 


partem generis humanr Batavos esse?* 


Etiam cod., notante Furia, provocent, non vocent. Parendumque. € ex 
auctoritati. 
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Sft ad ber im Syafre 1840 auégefprodenen 9tnfit, baf eine 3ioetjábrige Stittbetfuing 
ber abgebanbeften. fefrgegenftánbe wvob[ genügen módte, unb .baf an ifrer Oelfe, ín ben 
baatoíjden fiegenben Sabren, anbermeitige fette SBemerfungent unb 9(uffíige beà. Cebrere 
colegíuma ' eimgerüdt werben jolltet, bab if) bie Sreube, bieómal ben geebrien. Cefern 
fefgenbe 3Seitrdge voríegen 3u fónnen. : 


| Cyebem dreunbe beg Gbucgbibe8 vocrben: Fr. Haasiu lucubrationes "hucydidiae. 
Berol. 1841. eiue iwiífommene Grfdeinung gewefen fet. — Ge fiefern ben [dagenbften 
3Seweid, baf bíe Qvitif be. arofgen Gejdidtidreiberà aud) nad ben rübmfiden ub verotenftz 
vollen 3Bemübungen SSeffer'ó, SDoppo'$, Golfev'à wu. 9l. nod) lange nidt abgefdfoffei 
. if. 38eí einem Griftiteller, toíe Spuegbibeó, ber tbeiló burd) Jteibtbum, — tbeilá butvd) 
eígentfimfide S98enbung be8 QGebanfená aud) bem  geübteften Sefer au fdaffen madt, | 
fonnte e8 nid)t feblen, bag aud) üt ben beften. Datb[driftet burd) eine feidite SBerfdyveibung — 
ober 3Berborung &ebfer entffanben unb fib forteffangten, woeld)e mur bet ber forgfülttaften 
JBeadjtung be$ S3ujanumenbaugs uno Cyradgebrand)s entoedt unb befettigt voerben Toner. 
$aafe bat ete bebeutenpe 20ngabl folder Gtellet | vovtveffít beleudtet, unb au ciner 
fünftigen 9tormafausgabe be Sbucpbibes voraüglidbes SDtaterial gefiefevt. — Die bet weitem 
arüBere SUtebrgabI- feiner 3Berbefferungen werben fi gerabegu 3ur 9fufnabme im ben ext 
eíguen: mur eimem eigen fetner 93orfdjldge muócte id) ent[d)febeu vermerfen (au I. 79. 
v00 burd) rídtíge 9fuffalfung be8 &Óuxei» ba8 705 vwoobl feiite Celle bebaupten voirb); bei 
wenigen anbern (3. 38. au IL 41. II 12. V. 111. VIIL 29.). nod) 33ebenfen tragem. 
Sein aud) nad) bíefem (dónen S30rgang $aafe'$ wirb (t dbnlider 9Beife nod) 3Siefca 
- für &ucpbibes au tbum fei. — 28dre e8 nit woünfdenowertb, baB bie Seitvdge rect 
SBieler, -voeld)e bei ber Sectüre beá Gbucpbibes fib Sngetd)nungen gemad)t faben, irgenomo 
aefammeft. vortrben, bamít er bafb fo velit voie mógalid) von ben Sebfern, twoelde (bu, nad 
Saafe'8 rídtíiger SSemerfung, aablreider, al8 mam oft 3u. gfauben geneigt ift, entftellen, 
acfefer merben fonane? — Juv Durd) Suitiirfung S3ieler fanum bie evreic)t werben: e$ Dángt 
babet ba SXeifte oom. SXoment unb ber glüdliden Gtimmung ab, twefde bem Gínsefuen 
nídt überall treu bfeibt. — 9(u8. eimer. 3üngabl von Gitelier, an bene id) mit mebr ober 
weniger 98abrfdeintid)feit gegen. bie 3Bufgata afaube pae Jüidtigere berftellen su. fonneit, 
erfaube id) mir bier sur Srobe get 3ur Cyrade au bringen, über woeld)e e8 mír evimün[dt 
würe, ba$ llrtbeil Sumbiger gu vernebmen: — 

L. HL c. 56. Sie 9Matier, bere geredjte, «ebjdon oersmeifelte Gadje Sp. mit 
marmner-Sbeifnabme, id) modte fagem, mit fitbarer SDetoegung fübren fdpt, berufen fid, 
bem Sag ber &bebaser gegenüber, auf ben Grunbfab, ben fte im ibren Sanblungen 
bebarríid befolgt baben: Wreue ber für vedt erfaunten Cade aud in Gefabr unb Qtoif. 
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JBíe fie einft qur 9teitumg Giviedjenfanbs von perffder Oervfdaft bie Dbódflen Gület gee - 
opfert baben, Tooffe fie je&t nid) von bem SOünbnif ber Sübener laffem, benem [a 
grofie S:ieufte Sant fdufbig finb. ber fie tüufd)en fib nidt über ibre ages fie feben 
vorauóá, Dbaf tas Serberben fie tveffem fofvb, woei[ fie fteber. auf atbeniftber Geite, wie ba8 - — 
Stedit, alà auf tbebanifdjer, vote Die S'fugbeit forbert, ftebe. wollen. | :Dtiefe trauríge 2bmumng. 
fdifeBt ber Jiebner mít ber energifd)en SSefraftigung be$ Grunbfages, auf woeldem in joffen — 
&álfem bie volüijd)e Stebfidbfeit beruben mülfe: xeíror xo! veovd rrepi vow» wovov 
opoíec qoívsadut yuyyyoaoxorroc xoi vó Evuqépoy wi] &A40 vi vouícot, 3) vov, Svupuéyor 
vois cyodoic. 0vey .&el. Défiowtov. viv dou vic &osviyc éymouy xoi vÓ regooríxo cov 
«uy cqéupor xoJwuovurot. — a9 xcíror leitet ovtvefflic) oen alfen. Stmeifeln unb. 35ez 
jorgntffen beá. gegeumdriigen Walle8. auf bie für alle gültige Sorberumng Tiber. — lnb -vofe 
fautet biefe? -— -»Stan-foll.abev biefelbe Serpffítdtumnmg su alfem Seitem inb .- - 
unter affen llamftánben gfeíd) benfen, Quid ei beftüemte8 Cubfeet, . míd)t zjude; 
nidi egc, nid eee ifE ausaefprodjen, Damit fetnevet SSefebrdnfung unb SSeftimmung. 
vet lhmnfang ber Sorberung eíinenge) unb bas8 mwabrbaft eiffame im midte. 
9(nberm fuden, afà iubem mam ben bemábrten SDunbesgenoffen Cüber bem 
djarafteriftifpen Genítio có» tvuwyor vergl. Haase p. 81). bem. SDanf für ibr - 
d8pblwollen. (fo.coezz uw; 3L. IV. 62) in.unerjdütterlider Sreue evmet[et.^ 
Qo vocit. if lfe8. ffar. unb vifa, aber elder Grfldver.bat fion ben Su[aB xer— 
xou crat Sertanben?, |. Cápt man. (fn. unboerdnpert, fo Debt ev, man mag fid). (telle. vote. 
man-iooífe, bae Cbengeivoniene gerabe au auf: mabvenb etr angetbtefer, waren, bem redyten 
SSovibei( nur (u ber Sreue gu fuden, [folf fid) babct bod) aud) v0 zrepuveíxo. oqétuor, 
ber augonbfüfid)e Gewünt, pffenbar ber Gegenfag au. jenem. boberen. Svuqéoov , .midt 
iinber.qut befinben.  2Benu btee eit unauffoslier JOiber[prud) ift, madt $eiilmana'e 
SSoríd)fag für £xect —.txovot au [efem, bie.GCade nodx [dlimmer,. inoem munmebr fogar 
ter Dauptinfalt ber lnetgennütigfeit, .bíe empfoblen voerbem foll, auf bae: Oro» xoi 
vü zregQuvzíno vov duy. cqéApuor xodiovqvers auf. bie Grretdung. beg. augenblidlid)em 
(Bevotunes. binausftefe- unb. bfe Sreue (un. bent, SDarticiptum, £xovor nur Stebenjad)e Wüvbe. - 
SXir fiet, wenn voir un. mit &bucpbibes eignen SGorten. (L..22.). fragen; roe: ty dde 
xovr Cxcotot. zr6Qb v. Cel ztegóvtay vo Oéoveco wáAiwvo sizeips jener nuperjtánblid)e —. 
Bufab: xul — ao9ioviyror notbioenbig etmen absulebnenben. Gintpanb, enthalten 3u. müffen. 
Oiefen. exbaften voir burd) bie feícte 9lenberung beà xo in xc». fe in allen &driftftellern 
oft bat. augeranbt roerben muüffen: fie allem fdafit nod) ben unertrágliden 28iberfprud) 
nídt fort. Over. Gebanfe forbert gebieterijd). Da&. Gegentbell oon bemjenigen, voae wir jegt 
fejeng..ün SOefentfid)en biefe8:. fefbft- wenn ber Sortbeil beo ?Iugenblidà eiu ^ 
J[nbereó veríangtes umb. btejcó. 9totbenbige fdeint mir nit eifader bergejtellt 
^werben au fonnen, al8 burd) bie leicjte. 9lenbering, bie mit vielen. abulicben 3Set|pielei. gu 
belegen. wáte: x&» và mogoveíxo 00 4uiy cqéAupor &v Jtcviv oi. | s 


L. HE c. 82. 3u btefent acbaufenreic)en Gapitef, tu. weldem alle SPbajfen politifder 
SWavibetfümpfe, bon benen ber griedi[den Gtádbic bi8 auf bie ber neueflem 3eitem, | mit 
firer. aub gesetd)net fib, iff ber Güngang burd) Ciulb ber 9[bfd)reiber imb S5Derauegeber 
evidivert. iim von ben feBteven anyufaugen, fo bdtte bod) fdngft ber. fíare Grunbgebante: 
&vel (ovepóv ye — — voic /oxsÓuiuovíovc, ba X bema ber gangen SSetrad)tung, bur 
eim- volfeó Sunctmm on allem fofaenven. ?hiefübrimgen i8. Gütgelie gefonbert, imb. alá - - 
fefbftánbiaer Gat büngeftelt feim follen: , &dufo an allem unrubígen SSemegungen burd) 
qan SOellae voar bie wnbeiloolle Copalting sroijdyer: SDentocratet 1b SOffgarden, von benen 
jene Quf 9pen, biefe auf Cparta. blidten, tnmer bereit, fie bet günftiger. Gelegenbeit beret 


— 


Vd 2o ud 


au rufen." af mit bet 9Gorten: xo? i» uiv eioyvg eine meue, bem SBorígen fi untetz 
prbnenbe Gebanfenreibe beginnt, mug Syebem au$ bem JSufammenbang be$ Gingen, unb 
in$befonbere quá S&Ducpbibee 2ludbrudemeife einleudjten.*) ^ 3lber freifid) was folf nad) biefer 
upifmenbigen Cdeíbung aus bem abgeriffenen 9lnbüngfef voerben: xoi év uà» tiojvm ovx 
&y éxyóvvov ztQóqeou ov0) éro(uev. zv«ouzoAetv Gvvobc. beffen in ber Cuft fdwebenbe 
Genítioe burd) bíe 9inlcbnung am bae S98oríge bod) einen. grammatifpen Gtütpunft gefunben 
àu baben fdienen?  9X*it bem dolgenben fónnen fie fdjedjtevbütge feine jerbinbung ette 
geben. Der Gat ftebt 3u (djarf unb fier für fib ba: moAsuovuéror ó2à x«i Svupexíac 
— — óa0íoc vt énoyeyot — &xrogíCovro. war bat man, teie id) glaube, bas Togijooe 
SSerbáltnig swifden biefem unb bem voraufgebenben Gahglíecbe, 1beldeó (m bem berauee 
gebobenen xoi Evupeyíoc augebeutet ift, nídpt vídtig evfannt; aber grammatijd) fónuen fie 
nídt$ mít eimanber gu tbun baben. 98ie wilí man alfo bae ifolirte Gágden: xoi év piv 
eigiya — —» &vvobc faffen? (8 giebt barauf nur eine moglie 9lntioott:: alo 2Inafoe 
futbom, fo bag bem 93erberfat-ber i bem abfofuten. Genitio exóvvov fteden folf, weldem 
ober oielmefr feinem ver[djvwoiegenen Gubject ber aYmette Genítio éroíuo» untergeorbnet 
fei müfte (unb ba fíe im Srteben feínem geeígneten 3infag baben mbdten, 
aud menn fíe bereit máren fíe angurufen), ber 9tadjfat febtie. Go woobl mir aber 
aud) bíe Glfipfe einea fefofiperftanbliben 9tadfages. nad) einem 33orberfage e£ uiv — mit 
fofgenbem &7 08 —  befaunt íi, [o Dalte id bíefelbe 1) mad) abfolute Genitinen für 
beijptelo8 unb altem Gpyradjaebraud) gumiber; gebe 2) überall nit gu, bafi bie Sorte 
o)x Xy éyóvvoy rQóqucir af$ 3Dorberfat aefaft woerben fóunen; fie müffen otehmebr um 
ber 9Partifel G» willen alà untergcorbnete Grflávung 3u év eozvg für: 0zov ovx &v Eyorey 
roóqcotr oerffanben voerben; 9) aber bitte (d) 3u ermágen, pap bíe fdjeibare Giteigerung 
be8 93orígen íu ben 98orten ov0! évo(pov, (jelbft bann nidt, wenn fic. bereit 
t üren) abgefeben vor bem fdmer gu entbebrenben Orco», nur eine Cdtádung tes 
Grunbe unb Saubtgebanfené enibdít: ba bad gamje Gtreben befber 9Dartbetem "auf bae 
Sereinrufen ber Sremben aueéging.  Oe8 foffte feBt nur probfematifb. bitgefiellt fet? — Gp 
bringt fif íi ber &pat' bie 9Xtenge ber lingutrdglifeiten am. auffallenoften in bem 28orte 
évoípov aufammen: burd) beffet. Gntfernung fude id) bie Seifung bez fdabbaften Gtelle, 
unb glaube fie burd) eine feícte 9lenberung gefunben ju Daben, inbem íd) bafür v óA uev 
lefe. (Gà braudt wooDf, faum erímnert ju werben, oie mad) biefer ?lenberung baófeníge, 
waé auf ben erften SS[üf "al8 fdwoteríg evfd)einen fónunte unb vielletdt bie Gorrptef vere 
anfagt baben mag, fid) aus bem eígentlid)ften &yradaebraud) bc8 Gpriftiteller8. veditfertigt: 
fowmobi ber Genítio exóvea, burd) twelden, obíon er bemjelben GCubfecte mit bem 
S$Berbum évóApov augebort, geri. untevgeorbnete SBegiebungen unb Grünbe einfübrt,"*) tvíe 
ba$ ov02, tWweld)eó büufíg bie SBirfung am bie llrface anfnüpft, wenn bíefe aud) im Spare 
ticípium. auégebrüdf war: unb ím Sríeben gtar, wo fte nidt füglid 9Inlaf - 
baáu baben fonnten, wagten fte aud) níidt fte augurufen. 28enn mun biefer 
Gebanfe nad) S3efeitigung alfer frübern ?Unftófe vollfommen ber-Sorberumg beó Sufammere 
bang8 entferidt, fo beftebt bie SSerbelferung, voie id) glaube, baburd) erft bie fierfte 9Drobe, 


baf fie aud) auf ben folgenben Cag, mit beffem ridtígemt SSer(tdnbnig man fid) vielfad) 


*) SSergl. über bie SDartitein xoi — Mé», weldje vom ollyemeinen Grunbfa& auf bie bejonbere 2(n; 
wenbung überleiten, I., 10. in. 19. in. 22. gmei 9Xal. II., 37. in. 
OP a. 83. nodi in biefem felben Gopitel unten: 0Qxoz àv vo Gvríxy — lo«vov, ovx Qyóvvoy 


&AAodcy Obvoyur. 


(5) 


EXC MENS 


befdbdfitat bat, eim unermarteteó. idt wirft. - Die gegenfeittger SSegtebumgen üt ben beibett 
CaBaliebern freten — jet. erft  vect Deroor:  iodbrenb bie $yübrer ber Spartbeiem oux 


&róApor , gebt im $riege atleó leídt unb .von fefbft oom Gtatten: ó«Ofoe émooíCoveo: 


unb idprenb fte (m Geben fid) fdbeutem felbít-por bem zreooxoAs?v ovvovc, Woeldes gans 
eígentfíd) bem Süruf ber nod) fermen Sülfe*) Dbebeutet, fálft im $ríege jebe8 SSebenfen 
bimwmeg, unb fefbft unter bem [feit angenommenen 9tamen ber Suuuoxío (Cberen. Seroors 
treten mít bent o2 jeBt al$ eim grofev qortfdoritt voobf begrünbet tjt) werben bie 9fartbetz 
genoffen (m bie Ctdbfe Deremgerufen, a6 befanntfíd) bie émeyoyobi im eigentiiditen 


Clinne bebetten. ü 
Glaffem. 


Geometvríifde 9(ufgoben, js 
bie mit Sülfe ber JÍgebra obne Ynmenbung ber Goniometrie ló8bar fimb. - 


lute: bet Commfungeit. geometrifd)er 9lufgaben. fiet man fib vergebems mad) 
feld)en um, voie fte ín ber leberfdvift beseid)net fnb, fo ferr anf bas 9te[ultat eine 
genometrifde Gonftruction gegrünbef merben foli: nur au fofdeu febit e9 nibt, 
bef benem bie rete Jiednung bíe Dauptfade ift. — SSeifpicle ber erfteren. 9lvt. finben. fi) mur 
in fofjen Vebrbüdern, bíe biefe 9luffofungsart tbetl8 al8 eie an fid) febr frudjtbave, tbeil8 
afé 33orbereitung aur anafptijen Geometrie. nit übergeben. Ser SSerfajfer biefer Seien 
legt eit. avoBes. Geroic)t auf fofdje llebungen, unb mit (jm obf S3iele feiner Gollegemn ; 
er gfaubt baber nídté linnüge8 ju thun, tvcnu er barauf begüglie, (im i1Interrid)te im 


Gecunba wirffi oorgefommene 3lufgabeu bier mittfeilt, follten aud) eiíge bapon [don in . 


anbern Z8erfen. gerjtveut au. finben fett. 


A. 3lufgaben über ba8 ved tipinflige Dreted. 
(nmerfung: SmBir wollen, um fury fein gu fónnen, ba Sperpenbifel von ber Cie bte tedjten SBintelà 
auf bie ppotenufe, bie 55e nennen unb burd) h begeid)nen, fo toie bie -ppotenufe burd) c, 
bie beiben $vatbeten burd) a unb b. Ht 


PN. l. 3fu$ einer Satfete a unb ber $ofe h bie übrigen Ciüde be8 Sreiedo gu 
cmmemn. r Kad ; 
?IufT: joie Gfeidjungen fib: a? -|- b? - c?; ab - ch; umb bie 9tefultate: 
RT ; ah 
Conus dao Diss UIS pns Pere Gonfructton feícbt ijt, unb. übereimfranmenb. gemadt 
werben fann mit berjénigen, auf wwelde man obue afgebratfd)e Setradtungen verfallen vodre. 
2 [u$ ber bDynoteuuje c unb ber Qofe h bie übrigen Gtüde gu beftimmei.- 


.., Jufb: ie Gleidoungen fib biefelben, woie bie (m ber vorígen 9lufgabes fie inb 
aber in 3Degiebung auf bíe beiben. lInbefaunten. fommetrijd, fo bag ber ateite 9BerlD für a 


*) &, 8. I. 118. vom Xpollo: x«i «vvóc &q EvAAmweodgei seb muooxeAovusvoc zl 
«xAqvoc.  SSecgt. V. 97. | 


X o5 et 


ale). bem. erftemt für b ijt. ihn nídt auf eie Gíeid)ung be8 4. Grabes 3u geratbem, mule 
tipficivt man. bie 3iveite mít 2, abbirt fte eimmaf uno. fubtrabirt fíe sum. 3toeitett 9tale; fo 


, 


erfált mam bie Cumme unb bíe Dífferens ber beíbeu Satbeten, vooraus fie felbft mic Veidye 
tígfett beftimmt. voerben. SSeseidbnet mai Y/c* -- 29 ch burd) p, unb Y/c?- 2ch burd q, 
fo füibet man 9a -- p -4- q 
-fa nmm pq, fo wiürbe (ool — p -I- q af$8-p—- q einem negattoen. Z8ertb. für a 
liefern, ber im vorfiegenben Salle nidt au gebrauden ift, baber man angunebmen Dat 

29a 2 p-- d; 2b 2 p- q i 3 
9(fà SSebingung ber 9X6glidfeit ber 9lufgabe ftellt fi) berauó: c —» 9b. 


3. 9(u8 bem Serbdiinif ber beiben Satfetet a : b 2 m : n unb ber be h, 
bie brel. Ceiteit a, b, c au beffinunen. | 


n vau Es Rau at m? -- n?) h 
Stu fT: a T Y^ m? -— n? » He Mog Y m? -—— n^ ; €z On EUM 
n 3 m mn 


! | [ u vh 
lum c gu confiruiren, nefme mau T) m? 4j- n? 2 u?; 2) dr - v, worauf 3) c mE 
y 4. 9(u$ bem SSerbdltnig cie Satbete gur Dppotenuje a : c — m : n unb ber 
$0fe h, bie brei Geiten a, b, c 3u. beftmmer. 
Xuff nh [d 
ILE ond es 72$. we. 1» ios 
| Y/n?-m2 ? 


| 5. 9u$ bem Serbttnif einer &atbete jur Dope a : h - m : n unb enteber 
ber anberu fatfele b ober ber bopoteuuje c bie anbern. Cette. qu. beftmmen. 


6. 9(i8 ber Cumme ber beiben Satfetet a -]- b — s unb ber $0be h bie brci 
Geiten au. beftümmen. * oes | 
9Uufi.: Gleiungeu: (D) a -4- b 2 5; (Q2) a? -- b? - c?; (3) ab - ch. 
Sutabrire CD) unb fu6fítuire (2) unb (Q3), [o fnbet fi) c — — h -L- Y-s* -L h*; 
voorauf bíe 9(ufgabe auf 2. rebucirt (jt.  SDier iff offenbar bae Beíden - vor ber 98. qu 
vermerfen; unb (m 2. mar bíe 3ebingung ber S9Wglidfeit c — 2h; bíe8 Dierauf ange 
wenbet, gíebt s — 2h V 29, b. f. s gfeid) ber SDfagonafe be8 Souabrat8 über 2h 
ober qrpfer, a8 btefelbe. ; 
7. Síefelbe 9lufgabe, wenn ftatt a —- b — s gegeben ift a — b — d. 
8. 9(u8 a -L- c -.s unb b bíe Geitett a umb c au beftimmeit. | 
 Siufí: ie Gleidungen füb: a -]- c — s unb a? — c? — b?, welde nidt 
Lu cw affe e8 beftimmt fida CR e Gleidung be8 erjten Girabes, nefmfid: 


a -—9. , Wetauf man finbe: e — — 9. 77 


9. J5ie[efbe 3tufgabe, wenn ftatt a ees c gegeben ijt a — c — d. 


" 19. S98a$ fielen bie beiben Gleiutgen: (1D)a -- b 2 s3 QDab - p? für 
eine 3lufgabe beo redjtio. Sreiedo par? 5 
(3*) 


e s dde 


9tufL: SXan Suabríre (1) unb fubtrabire 4 »« (2) fo füjbet man 
a-bc-Yst-4p5; 
fofgli 2a 9 s -F Ys*-4p? wf. w. — 
SSebingung ber Sóglidfeit iff s — 2p. bx 
Xnmerfung. ife Giedjungen lofen audj bie. 2tufgaGe: eim Stedjfedi au conftruiten, bon weldjem ber 


lumfang.2s unb ber Snba(t p? gegeben ift — Sie SOetermination füfrt bann auf ben Ga&: . 
$8on allen Stedteden mit gleidjem Umfang fat ba& Siuabrat ben gróBtem Sinfalt, 


11. Zefelbe 9lufgabe, went a — b —- d flatt a -]- b gegeben ift. OAM 

12. 3lu$ a -d- bz s, unb c bie Geitet a unb b gu beftimmen. | 

QS ufL: Gi: (D'a-d- bs s unb (2) a? -I- b? - c^. SX quabrite. (D) 
unb fubtr. (2) fo iff bíe 9Iufgabe auf 10 rebuctrt. RENT 


XMnmerfung. Siete Gleid)ungen lófen aud) bie 2fufgabe: Syn einem S&rei8, beffen Surdjmeffer c ift, ein 
Sted)tedt au aeid)nen, voe(d)e8 ben timfana 25s bat. $GOie SOetermination aber füfrt auf ben 
Cab: 8$0n allen Sted)teden, bie fid) in einen S&rei8 geid)nen lLaffen, bat ba8 SXuabrat ben 
qroften Jumfang. — 


13. SOiefelbe 3lufgabe, went a — b — d ftatt a -]- b gegeben ift. 
; 14. Sie 3lufgaben: 9Iu$ a -]- c unb ac bie breí Cociten gu beflüámmen, fnb 
benen ir 10. unb. 11, gang dbnltd). 
15. 9(u$ ber $y9potenufe c unb bem Doppelten Cynbalte be8 Sreteda ab - p? 
pfe. fatfetet gu. bejtimmen. dd 
 9(ufi:  Gleidungen: (1) a? -- b? - c?; (2) ab - p?; bann ergl. 9. 


(nmerfung. Siefe Gieidjungen [ofen aud) bie XMufgabe: 3n einen Srei8, beffen SOurdmeffer c ift, eim 
Stectect mit gegebenem. Snpalt eingujd)veiben. — Die Setermination aber füfrt auf ben. a6: 
$8on allen S3tedjteden, bie fid) im einen Srei8, einfd)reiben laffen, Dat ba8 Siuabrat ben 
aróften SinDalt. ; 


16. $(u8 c^ - b? - a? unb cb - p? bie GOviten c unb b gu befiimmem. | 
9(ufl.: Our bie GCubfitutionsmetfobe erbált man c^ — a?c^ - p^; baraue 


[citet man ab: c - y | z; a?--iya*-L-A4p* , Worín aber bae J3eid)en — au 
vererfen if. SDieraus ergiebt fü baum b — y | i y'a*-Jd-4p^ - $a? [.Mm- 


bíe Gonfiruction gu maden, fege man 


i MM— M 


(w'a* d-4p* 2a y'a? 4- A PS , AWnb bierauf 
| a : " 
2p2 DA 
(1) ---u (2) y'a? "eut Ys (9) av - w? 


je i£ (D e2 Y E (a? - w?) 2 £ y/2 (9* -IE- w2)... 
l7. 3[uó ber GCumnme ber bret Oeitemn a -- b -- e — s eíneà redtwbinfligen 
S:tetedé unb. bem boppelten Sládeninbalte m? bie bret Geitet. au beftimmen. .— NE 
Xuff.: Sie brei Gleidungeu fib: (1) a--b--ce25s;5 (2) a? -]- b? -c?; 
(3) ab 2 m?. Jun giebt (2) -- 2. (3) bie GL: (a -- b)? - c? -]- 2m?, toraus$ 


$ 


e 


Cei c NE tee 

^ | » d. 2 

man mít $nffe oon (DI) bereitet c — e dier 
faffen. (9 wírb nebmlid) baum - 

dw. UU-PUAME Et pove 44 19a S m? 

"^ 4s s? 


, Worauf fi a unb b aus 15. berleiten 


X 


9 


wo ba8 untere Seíden $ugleid) ben 38Bertb. für b fiefert. 
18. Qr vorígen übnlid) íft bíe 9lufgabe: S9[u8 ber GCumme ber breit Geiten 
a--b-c-s unb ber obe h bas. Oreied gu. beftimmer. | 


9tuff: Sie Gleifungen füb: (1) a 4L b 4L 6-75; Q) a? -- b? 7 c5; 
(3) ab « ch; aus benen fid) auf übnfide 98eife, woíe obem, c beftimmt, worauf bíe 
Stufgabe auf 2. gurüdgefübrt ift. Se beibem $atbeten aber woirfíid) burd) s unb h ausaue 
brücen unb unabbdngig gu conftruíren, ift eie febr gute llebung. 


B. Gíníge vermí[dte 3Iufgaben. . 


. . 19. 9hu$ jet Ceiten a, e eite Sretedà unb ber auf bie eine a. gefallten 0be h 
Die brítte Geíte b au fütber. 
| 9[uff.: Stennt mam bíe SDrojectior von c auf a vorfüufig x, [o erbdlt man 
b? a h? -- (a —- x)^, worauf mam feet evbált | 
b--4-y ja?--c? p 2aYyc?- h* 
| 90. (uà awei Cite b, c, unb ber auf bie brítte a gefdllten obe biefe britte 
Geíte au beftimmen. We i 
9wfL: a- "Ee V.ot E BA E Vb? - h?. "SON 
.. 21. 98 jmeí Ovítn b, c unb ber SDvofectiort € ber Ceíte c auf bie britfe 
. a bíeje Dritte Geite 3u. beftimmeit. 
3 ufi: aee J- Yc^-4-c*-b*. | 
.92. a6 grüfere Ctü citer nad) ber sectio divina ju tbeifenben Qünie ift gegeben, 
man fud)t bíe. gange, Cinie. | | 
9(ufi.: deift bie gefud)te &inie x, ba$ gegebene grofere Gti b, o bat man 
x-bibzb:t:rx, mij x -i[b e V5 5*| | 


293.. Syefefbe 9(ufgabe, wwenm bae fleinere. Stüif a gegeben ijt. 
Xufí: x - 2 (3 4L Y 8 a3 a2) 


Xnmerfung. ier fei/ber intereffanten. Gigeafdjaft gebad)t, ba 
b 1 
"ro. TN i e. 
a ub 1 d- 1 
Grunert?8 Xrdio L, 1 Cite 217, ] - in inf. 


des WR 1 


94. QGegeben bie Grunbfinie 2b eimeo Oed, bít Gumme s ber Deiben anbem 
Geitet, fo ivíe bie SSerbinbungólinie d. ber GOpyípe mít ber S9Xite ber Gryunblinieg bie — 
Geitert au. beftinumert. . 


E uft.: Seift x bie eine Geite, fo iff s — x bie anbere; nennt mam ferner vore 
(áufíg bie 3Drofection $on d auf bie SDafi8 z, fo bat man bíe beiben Gieiungen: | 


x? « b? -- d? -]- 9bz * 
(s- x)? - b? -- d? - 2bz, 
purd) berem 9 bbítiom imb Jtebuction mam erDatt 
9x -os J- Y 1 4 (b? -L d?) — s? b 


Xnmerfung. Oie Glieidjung x^ -- (s — x)? 2 2 (b? -|- d?)  srüdt nod) eine intereffante 
Gigenjd)aft be8 gerablinigen Sveiediá qus. 


95. QGine (nte b fo au tfetlen, bag bíe Gumme ber YBürfef, bte man aus betben 
Ctüden conftruiren. fan, gleíd) einem. gegeben. 9Bürfef a*. fei. 
9[uffl.: Gínb x, y bie beiben Cte, |o bat man 
(Dx-ryzeb, 3x -Ey5£* 
Gubivt man (D) unb fubtrabirt vaoon (2) fo erbalt man 
| 9b xy- b? — a?, 
worauf junádjt bíe 9[ufgabe auf 10. surüdgefübrt (jt. — San erfaft banad) 


»x-b-y [m- ar 


S9((8 SSebinguitg ber. Sioglicfeit ftellt fi Deraus: 
: a y4 o bp. i 
lim bíefem 9fusbrud au confiruirem fege mam - 
b3 — a? 2 (b —- a) (b? -1- ab -]- a?) 
unb mu 1) b? -L ab -- a? - b? -- a (a -- b) - u? 


2 
2y. 2 (e 
? gp 
3 (b-sav-2w? 
4) yb*-4w? 2 z; mu. " 


foit 5 2x -b-L-z 
0 2y 4 b -z. 


26. ^JOurd) 2 gegcbene SPunfte einen. Sreró gu be[d)veiben, woelder eine ber tage 
nad) gegebene, nídt auf ber SSerbinbungelinie ber gegebenen punte, fenfrecte Vinie bevübrt. 


/ 


9(ufí.: San evite üt ber SOttte ber SSevbinbuwglitie ber beíbem gegebenen 
SPunfte ei SDerpeubifel unb verlüngere c8, bí8 có mít ber gegebenen Geraben. gujammen 
irífft; bann nenne mam bíefeó Serpenbifel b, bie balbe SBerbinbungslinie ber beiben 3Dunfte 
a, fülle aud) oom ber 9Wttte Diefer SBerbinbungélinte eim Serpenbifel c auf bie gegebene 
(erabe; unb benfe fi) mun ben $rei$ conftruirt. Der 9Xittefpunft mug auf bem SDerpene 
bifel b liegen; mam menne ba8 GCtüd, woaó er oom b abfdneibet, y, ben Salbmeffer beà 
Sveife8 aber x, fo wírb burd) x ober y, bie 9fufgabe gefoft feím.  90tam woirb fi) aber mum 
leí)t folgenbe aret Gieidyungen biloen fonnen: 
(DowP Ux - at 
(2) bies(b-yixsbmrycsb-2 
worauf man burd) Gíümination exbáft: 
ut ete (a? 4- b?) c? 


x? - —————À L " 


unb bieraue | 
| X opi Í b? --Y (a? e? -]- b? c? - a? b?) l : 


3l(8 SSebingung ber Soglficdfeit ftellt fi) beraus: 

ES ab 
"^ Wa b? 

ber b? D 
(paa Bebuoor sb 6s 
jür bei aweiten dall fiib bie Sormefr áur. Gonftruction: 

oU TE Ha 2) a?--b?-u*2y*?; 3) b*--evz-w? 
E ee 

Quweort. w? c 


Bauer wb ox buc 


Sm erften Salle ift x - 


Ln qu. 


Xnmerfung. $ür ben yall, baf bie gerabe, Cinie. mit bem. SDerpenbifel b parallel wirb, bat man b — o 
2u Itéety unb, um gu erfabren, ma bann aus x wirb, ben 2(uébruct unter folgenbe dorm 
gu bringen: 


wow Ves dde 
X qp GI 1 -L- (b 
- c*/pa cU UCET RDET PR, AU E TERR eL 
ivorau& bei ber 2innafme b — oo folgt: 


:- NO iG 


27. QGín Suabrat ín eim reguláre8 Soreted 3u verwanbefr. 


Jufl.: Sf x bie Gheíle be8 gefudjten Sreiedfó, a bie Ceite beg gegebenen 
&uabrate, io fft : 


4a? 12a? y3 ; 
woraus fi ergicbt x^ — —— UNA CA Ae " v 


v3 9. | 
aljo CMEPUE PAPA TUIS :2YÁ 3 yis 
Gept man mum (1) 3 a* — u*35 (2)3 ua y?5 [o idt(3)x- $v. 


(5t. SZ eríing. 


£4 


($Jen 9(bfatio Dent Gomparatío ím ateiní[d)em, patre maior Diomedes, tie be 


gríediiden. Genitto, bab? id) mir immer aus berfenigen 3Debeutung biefeó Gafuo evfldrt, bie 


ba8 98ober? beanimortet:. JDiomebeó, vom 33ater auó vergliben ober aefdát, ift ber 


Gógere. Gíne vielfültig ebex bíefer Gonfiructio Yoegen angefocbtette Celle beà Sacitue 
feint mír bíeje 9luffaffung fo febr gu Deftátigen, bap mam faft btejem. Criftfteller eim bee 
wufte8 Gefübl für bíefelbe autrauen mide. Gíe fiebt Ana. IL, 34.: Mox Valerius 
Messalinus — respondit, multa duritie veterum melius et laetius mutata; neque enim 


ut olim obsideri urbem bellis aut provincias hostilis esse.^ — S8iefe8 von ber Jtaubbeit 


ber 9(toorbern aus Dabe fid) beffer unb freunblider geftaltet; tocrbe Dod) nif wíe vormal? . 


bie Ctabt von Sríegen umlagert, ober vodrem bíe 3Drovingen feimblid. 


* —— 


gdóulnadridtet. 


MÀ MÀ MÀ a P HÀ HÀ 


Gbronif, Ju ter inneren. Cefroerfajfung fb in biefem Sabre feine wejerntz 
fien SBeránberungen. etitgetvetern. | 


Qa$ Sevríonale ber angeftellten Cebrer. ift unverünbert gebíieben, unb. mbge có 
10d) lange im frífdber Sraft woirffam Dfeiben?  iür ben Setdenunterrid)t, ber ín bret 
Gíaffen, febe wsdentfíd au wei GCtunben, ertbeilt woirb, Dbaben woit Serm S. 9 ifbe 
geroomnen, umb fo fonnte aud) bíe pberíte Glaffe, toelde eite Seit fang unbefeBt war, aur 
arofen greube ber Cdjufe, ticber eingeridtet voeroen. 


9(uà ber abf unfrer Gidjüler wourbe burd) ben Sob ber Cecunbaner G. ou epet 
genommen. Gon früber einmaf toegen feiner fórperlíden Gonftitutiort vou ber totffenfdafte 
lidem auf6abn auvüdgebaften, batte er bennod) bem Drange feimer Statur. nit wiberftebn 
- fónnen, fonbern febrte im 33ertrauen. auf eine fdjeimbar bfübenbe Gefunbbeit 9Xidjaefió 1838 
au ben S8ifenfdjaften surüd.  GCeitem Dat er auf unfrer Cdufe turd) Sleig unb lóblides 
SBetragem bie, 9[ftung unb Síebe feiner Qebrer unb 9Xüfdüler erworben, nídt obne 33eiz — 
mífdung eíueó trüben Stitgefübleó bei benem, bíe unter bem Dlübenben 9(uferr. ben. 8urm 
nagen unb eine frífde Zyugenbo vergebren fabenm. — 2i bem &age, wo bíe Cdule vot 
Seibnadyt ibze Genjuren vertfeilte, unb ire Cdüfer im bie Serien entlieB, wourbe qud) ec 
entlaffen. Gr rufe im GSríeben; voenn aud) nid neben Gltern unb Ge[dwoterm, bie ibm 
vorangegangen fearer, bod) bet ben. Getnigen! | 


$e C€ammlungen ber Cdjule fib fortmübrenb, mad) 9XaBgabe be$ 3Sebürfz 
nífe8 unb ber srüfte vermebrt worbeu. SDa$ matbemati[d z»bpfitali[de $abíintet (ft 
vurd) ben 9Unfauf einer Steffette bereidjert, fo bag bie Gdjüler ber SDürgerjpule prafticb 
auf bem gelbe im 9[ufnebnen unb SWeffem geübt toerben. fonnten. 


Sie unà vom verüvígien Serm Genator Grabau gefdenfte 9tineralien: 
Gammlung ift ausgepadt unb swar nur erft gum gróften Seil georbnet; aber fóon jebt 
ftel(t e$. fid) bevaus, baf biefeó Gefdenf eines ber wertbvollten ít, wa$ üt neuerer 3eit 
ver &djule gemad)t worben if. af bíe SInorbrumng unb 3lufftelfung piefe8 bodft wertben 
SMefiaeó mod) nídt weiter gebicben ift, vüDrt gum grópten. Sbeile oon bem beflagendtvertben 
limftanbe Der, baf bi8 jebt nod) feím Cofaf Dat aus$gemittet vverben. fómnen, pa$ für bie 


(6) 


» 


Suftabme wnb feütere SDenugung biefer unb ber fü6rige Gammlungen vaffenb würe. 
JSelleit bag tm Saufe biefe$ Jyabre8 aud) Dierfür geforgt toerben fam. — Die Cdülers 
bibliotbet tft aud) in btefem Sabre, aufer ben Syortfegungen mebrerer JBerfe, burd) wertbvolle 
Süder bereic)ert, ote burd) bie fpüteveu Defte ber norbifiben SOrnítbologíie *on S98agner- 
unb ben pbofifalijen 3Itía8. von Sergbaus. ie Sermaltung ber Cammlungen bat err 


Pd &Cderling freunbliít übernommen, unb toírb fie aud) fermer unter feiner SObbut 
ebaltett. | 


Sie OGdulíe mirb mit ben 3Rerfetumgen, SXontag ben 21. 9Dtávs, gefbloffen. et 
neue Gurus beginnt 9xtontag ben 4. 9lpril, SDborgeus um 10 llfr, unb toirb vom Der 
SDvof. Gfaffeu mít eter Ginleitungaárebe eroffuet. : 


€ d hlersgalbl 


$LL| 1r. lur. AM ivl va. Vb. | VL|VL | Cumma. 
SeTecta . 2(5.1. 2(6,2. 


8n Offen bi8 Syobannia 1841..| 25 | 16 | 24 | 23 | 42 87 | 84 | 42| 36| 35| 314 - 
. 89en Syofannis bis Sidaeli$ ....| 25 | 16 | 94 | 29 | 42| 385 | 84 | 42 | 86| 85, 911. 
$8on S9tid)aelis 6i SiBeibtadt.... | 29 | 14 | 24 | 28 | 41 | 40| 89 | 42 39| 85| 326 
$S8on 9teujar bi& Ofterm 1842 ...| 29 | 44 124 | 28 [ 44 | 40 | 40 ! 42 | 401 351.. 828 


RI, lge 


Jolge Der Jiriüfungen unb Derfetnungen ves (Catharineume. 


B. Shrüfungen dnb SOeclamationen Der Gobüler bes Gyont 
noftumos uuD Der S3orbercitinasflafic. 


Sonnerftag, ben 17. 9Rárg. 
:S59rmítlagó von 9-IO lr. $[.6. D.2. ICt. 5iblijbe Gefdidte, Eon Golf. Qa tdter. 
$.1. £C€t JDeutfó, Or. Golf. 9tid)ter. 
| 9s. St üngenberger, 2f(er 2nfang tft 
ídper, v. 3L. Srang. 
; «10-111 » 4R(5. 26€t. Seu, or. Sr. Gol. Dettmer. 
| $ Ct. QGeograpbie, £v. Gol. o. Grofbetm. 
S.9tarcus, MarieStuart, monol. deJouy. 
" ; 1141-19».  $8[.4. 26t. Qateinij, Or. Golf. Goers. 
8r. Oef, SDarabel, v. Sv. Stüdert. 
9tadiníttag8 oo 3-32 » — $[4. £6Gt CQGGriedifo, r. 2v. Gol. Dettmer. 
; .« 32-5 ^» $1.3. £ Ot. Sateini[, Sr. SDvof. 90 of de. 
2 6t Sranjsff), v. Goíl. 9toquette. 
G. Grautoff, Le gland et le Champignon, 
fable de Le Dailly. 


Sreitag, ben 18, 9Xárs. 


S3ormíttage von 9-02 llbr. $[.3. «t SWatfbematif, Sr. 9Drof. Qtofd)e. 
; « 03-12. ^.  $8L2. iGt. ateiniff, Oirector. 
iGCGt. Griedid, Or. Svo. Gfaffen. — 
£t Gngliff, Dr. Jtewmanzeberwopb. 
| z Ct QGChügen, or. Svof. Otofde. 
9tadimittag8 von 3-5 llpr. $1í.1. lGt. Gefdídte, Ov. rof. Glaffen. 
lOGr SWatfematif, or. Gol. &dertimng. 


Srobefdriften unb.Srobegetdnumngen werben. bei ber SPrüfung vorgelegt - 
werben. Deégleidjen bie lateínifdjen 9(bgangsarbeitet von fofgenbet breígefm aur llntz 
verfitüt abgebenben Srvimanern: 1) erm. Gdwars unb 2) Dar. Gdwarg, aus 
. Gíegu; 3) S. Defeler, aua ütjenburg; 3) 9t. Oreger, au8 Sudfagen; 


— 44 — 


5) Gb. v. 3üiotw, auó $i; 6) €. Sault, auó €übed; 7) 9L. Spiitt, T Cübed ; 
8) 9. € dvrober, aus YGanbéberf; 9) &b. Gd ulBe, aus SOfbenburgs 10) 98, 95ro- 
berfem, au8 reg; 11) $. JRayer, au$ Jtaubin; 12) t. Caf, au$ Cdonberg; 
13) S. 9Qtidarbí, aus Sreeg. ; : 


EE. Sitebeübungen unb SSerjeéungen. 


SRontag ben 21. 9Xárg, Jtad)mittage um 93 libr. 


jie €dulfanblung beginnt mít eitem. Gefange (6. Gef. 98. 9tv. 324. 9. 2 1. 3) 
Stad) ber :SSerlefumng ber abgebenben SDrümaner roirb ber Crfte unter ibnen, 5. Gdyware, 
ete. furge 9ibfanblung über baó von ibm gewmübfte unb bearbeitete &bema. vortragen: 
Über bíc 98idtigfeit ber Silbung beó Gfaracter8 unb augleid) im 9tamen 
ver 9(bgebenben $on ber GOule 2(bfojicb" nebmen. Darauf wmerber ibnen bie Gutfaffungse 
,eugniffe eímngcbünbigt. tad) S9Serfebung ber Gecunbaner wítb ber abgcbenbe Geleftaner 
(S. Sault, aus Cübed, über baà von ibm [elbff bearbeitete Sbemta [preen: On the 
application of scientific principles in agriculture unb imt 9tamen ber 3 abgebenben : 
GCdüfer, bíe ben Gurfuá (üt ber S3irgerfiule vollenbet baben, 2Ibfdieb en Age Gdyule 
uebmen, benen Darauf íDre Jeuguiffe übergebem woerben; fie fib: 1) S$. $auli; 
2) Sr. X ocd; 3) 38. &root. 

Swifden ben SSerfegunger ber Gdüfer au bem übrigen Glaffet beclamizen ; 
ber SjOuartaner G.. Dittmar , Mes cháteaux en Espagne, par Désaugiers. 
ver Suintaner $5. 1inrub, tie Cáde beó. Cdid[ala, v. 9ricolat. 
per Gertaner . SSedev, ber Sabe, v. 9Xtídaelig. 
ver Ceptimaner (: OG ütídow, ber GCterntbaler, nad Grünm. 


Jie verebrten. 3Beborben ber Cule unb bie G[term. unjrer Güter, fo wie alfe 
jreunbe beà Chfuhwefend toerben àm 9tamen jümunflier Vebrer von bem llntergeicneten 
um í(bre 9ünvefenbeit bet bíejen Dffentiden Ceulfeierliafeiten gang ergebenft. evfudit. 

$übed, ben 10. 9Xàrg 1842. e 
et S acpb, Wu 


- 


TIE 


